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  Korte inhoud


  


  


  


  Gedeeld verleden


  


  Savannah, Chase en Rachel krijgen te maken met geheimen die ze misschien liever niet hadden willen weten wanneer ze noodgedwongen terugkeren naar hun geboorteplaats, de plek waar ze zoveel hebben achtergelaten…


  


  Deel 2


  Zo lang gezwegen


  KRISTI GOLD


  


  Na een enerverende diensttijd is Chase Reed teruggekeerd naar zijn oude woonplaats, waar hij inmiddels zijn plek heeft gevonden als hulpsheriff. Dat hij opnieuw in contact komt met zijn jeugdvriendin Jessica Keller, is onvermijdelijk, maar helaas gebeurt het niet op een prettige manier. Na een verontrustend telefoontje treft hij haar wanhopig aan in haar woning, terwijl haar ex-man bewusteloos met een hoofdwond op de grond ligt.


  


  Al is Chase overtuigd van Jessica’s onschuld, toch voelt hij dat er iets niet klopt, dat ze informatie achterhoudt. Van haar zoontje, Danny, krijgt hij ook niets te horen, ook al is het kind getuige geweest van het voorval. Hun halsstarrige zwijgen zet Chase aan het denken.


  


  Ondertussen, ondanks alle waarschuwingen van Jessica’s advocate geen contact met elkaar te hebben, bloeit er iets op tussen Jessica en Chase. Dan blijkt dat er nog veel meer verzwegen is…


  Biografie


  


  


  


  Als kind droomde Kristi Gold van een danscarrière, pas veel later ontstond haar ambitie om schrijfster te worden. De inspiratie voor haar verhalen komt uit zeer diverse hoeken, maar de focus ligt altijd op het romantische aspect. Dat ze zo snel kan schrijven, dankt ze naar eigen zeggen aan het feit dat ze zonder vooropgezet plan begint, zodat ze wordt voortgedreven door haar brandende nieuwsgierigheid naar de afloop.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Onverwachte vonken (Collectie Favorieten 291)


  Recept voor passie (Collectie Favorieten 291)


  Nieuwe blik op liefde(Collectie Favorieten 291)


  Vuur van de woestijn (in de bundel Oosterse beloften, Collectie Favorieten 303)


  


  In vorm voor verleiding (Intiem 1815)


  Verrassend mailtje (Intiem 1842)


  


  Gedeeld verleden


  Door ambitie gedreven


  Zo lang gezwegen


  Niemand anders (verschijnt op 12 maart 2013)


  Proloog


  


  


  


  Hij was de laatste persoon die ze verwacht had te zien aan de deur van haar studentenkamer. Na de eerste schrik gilde ze van blijdschap, wierp zich onstuimig in zijn armen en omhelsde hem stevig, maar toen ze hem helemaal voelde verstijven, stapte ze achteruit om de stemming van haar beste vriend te polsen.


  In de acht maanden sinds ze hem had gezien was hij niets veranderd, in ieder geval niet wat uiterlijk betrof. Zijn goudkleurige haren waren nog steeds in stekeltjes geknipt, en hij droeg nog altijd een zandkleurig camouflagepak met stevige laarzen. Met zijn lengte van ruim een meter negentig was hij het prototype van de vierde generatie militair, zijn jongensdroom. Alleen de blik in zijn bruine ogen was anders, wat intenser misschien, maar beslist anders. Ach, na 11 september, nu drie maanden geleden, was de hele wereld voorgoed veranderd.


  ‘Wat doe je hier zo laat nog?’ vroeg ze, omdat hij niets zei; er kon zelfs geen lachje af.


  ‘We moeten praten.’


  Chase klonk zo serieus dat ze opeens onvoorstelbaar bang werd. ‘Is er iets met mama en papa? Jouw vader en moeder? Of is het –’


  ‘Rustig, Jess. Iedereen maakt het prima.’


  Soms ergerde ze zich aan zijn vertrouwde, geruststellende toon.


  ‘Als ik mag binnenkomen, leg ik alles uit.’ Hij keek langs haar heen naar binnen. ‘Of stoor ik?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen om zijn veronderstelling. ‘Mijn kamergenoot is al naar huis voor de vakantie, dus ik ben hier in mijn uppie.’


  ‘Weet je zeker dat je je vriendje niet in de kast hebt verstopt?’ Hij bekeek haar van top tot teen, zoals ze dat een paar minuten eerder bij hem had gedaan.


  Het duurde even voordat ze begreep wat hij bedoelde: dat hij misschien een intiem moment had verstoord. Ze was slechts gekleed in haar sjofele, witte badstof ochtendjas en haar favoriete, roze nepbonte sloffen. Ze draaide haar vochtige haren in een knot in haar nek en keek hem nijdig aan. ‘Ik heb me net gedoucht na mijn werk, dus houd die vunzige gedachten maar voor je. Bovendien wordt het door de universiteit niet op prijs gesteld als er jongens na negen uur ’s avonds op bezoek zijn bij de meisjes.’


  Sceptisch keek hij haar aan. ‘Wil je beweren dat Dalton hier nooit na die tijd is gebleven?’


  Haar vriend, die ze al vanaf de middelbare school had, was nu toevallig een teer onderwerp dat ze niet met Chase wilde bespreken. Vooral niet in deze omstandigheden. ‘Zullen we hem hierbuiten laten?’


  ‘Geen probleem, hij is toch al mijn minst favoriete gespreksonderwerp. Als je het vervelend vindt om de regels te overtreden, dan kunnen we ergens anders praten.’


  ‘Doe niet zo raar, Chase. Het is bijna elf uur, buiten is het koud en mijn haar is nat. Bovendien is hier bijna niemand meer. Had maar gebeld, dan had je je deze reis kunnen besparen, want morgen na het werk ga ik weer naar Placid.’


  ‘Dit kon niet tot morgen wachten.’


  Om erachter te komen wat hij met zijn raadselachtige woorden bedoelde, stapte ze opzij, en ze maakte een overdreven uitnodigend gebaar. ‘Welkom in mijn nederig stulpje, met de nadruk op nederig.’


  Chase liep langs haar heen naar binnen.


  Ze sloot de deur, draaide zich om en merkte op dat hij de toch al kleine kamer nog kleiner maakte. Ze trok de ceintuur van haar ochtendjas wat strakker, want hoewel ze bijna helemaal bedekt was, voelde ze zich toch enigszins naakt. ‘Zo, vertel nu maar wat niet tot morgen kon wachten, Mr. Militair.’


  Hij liep tussen de twee bedden door naar haar nachtkastje en pakte de foto van Dalton. ‘Waar is de duivel vanavond?’


  De bijnaam die Chase haar vriendje sinds de middelbare school had gegeven irriteerde haar. ‘Ik heb geen idee waar hij is, want we doen het even rustig aan.’


  Zijn blik vloog naar die van haar. ‘Permanent, hoop ik.’


  Zijn commentaar verbaasde haar niet in het minst, want al vanaf de lagere school probeerden Chase en Dalton elkaar de loef af te steken. ‘Ik weet nu echt niet hoe het zal aflopen.’


  Zijn frons was weer terug. ‘Dus jullie zijn niet verloofd?’


  Opeens wist ze haarfijn waarom Chase haar onaangekondigd was komen opzoeken. ‘Je hebt Rachel gesproken.’


  Voorzichtig zette hij de foto neer, ook al leek het of hij die het liefst tegen de muur had gesmeten. ‘Ja, ik kwam haar gisteren tegen in het eetcafé. Ze vertelde dat de Grote D je ten huwelijk had gevraagd, en aangezien ze zijn zus is, geloofde ik haar.’


  Dalton had haar niet alleen ten huwelijk gevraagd, hij had voorgesteld om haar in de kerstvakantie mee te nemen naar Vegas voor een flitshuwelijk, maar dat feit hield ze liever geheim. ‘Ik heb geantwoord dat ik niet weet of ik al aan het huwelijk toe ben, waarop hij zei dat ik maar moest laten weten wanneer ik dat wel weet. Tot die tijd wil hij me niet zien.’


  Met een brede, zelfvoldane glimlach keek hij haar aan. ‘Je bedoelt dat hij je chanteert, zodat je “ja” zult zeggen.’


  Met opeengeklemde kaken beet ze hem toe: ‘Wil je niet zo overdrijven, Chase? We zijn geen kinderen meer, en die eeuwige rivaliteit tussen jou en Dalton wordt een beetje sleets.’


  ‘We zijn dan misschien geen kinderen meer, Jess, maar ik vermoed dat Dalton niets is veranderd. Jij kent hem niet zoals wij hem kennen.’


  Met ‘wij’ bedoelde hij zichzelf, natuurlijk. Altijd weer hetzelfde liedje. ‘Ik ken Dalton beter dan wie ook en ik weet dat hij nooit iets zou doen om mij te kwetsen.’


  Voordat hij haar weer aankeek, staarde hij even naar het plafond. ‘Oké, ik zal er verder over ophouden, maar ik wil dat je me iets belooft.’


  Ze sloeg haar armen stevig om haar middel. ‘Dat hangt van de belofte af.’


  ‘Eerst wil ik dat je gaat zitten.’ Hij liet zich op de rand van haar bed zakken en klopte op de plek naast zich.


  Terwijl ze ging zitten, zette ze zich schrap voor een belofte die ze waarschijnlijk niet wilde horen, laat staan dat ze zich eraan wilde houden. Vooral als het om Dalton ging. ‘Ik ben een en al oor, dus vertel.’


  Hij bestudeerde de vloertegels onder zijn laarzen. ‘Beloof me dat je niets stoms doet. Ik kan hier niet weggaan als ik niet weet dat alles goed is met je.’


  Zijn sombere houding verontrustte haar. ‘Ik doe niets stoms.’


  Eindelijk keek hij haar aan. ‘Weet je het zeker? Jouw motto is immers eerst doen, dan denken.’


  Met een geërgerde blik over zijn flauwe opmerking over haar spontane karakter keek ze hem aan. ‘Ja, ik weet het zeker, en als je me niet gelooft, dan zul je tot de kerst moeten wachten om te kijken of ik een ring aan mijn vinger draag.’


  Zijn blik gleed weer weg. ‘Ik ben er niet met de kerst.’


  ‘Laat me raden: je gaat met de jongens jagen, de vrouwtjes tijdens de feestdagen achterlatend om voor zichzelf te zorgen. Daar zal je moeder blij mee –’


  ‘Vandaag heb ik bevel gekregen om me morgen op de basis te melden.’


  Haar angst probeerde ze weg te slikken. ‘Waarom zo snel?’


  Hij nam haar handen in de zijne en ging verzitten om haar aan te kijken. ‘Morgenavond vertrekken we.’


  ‘Waarheen?’ Ze was bang dat ze het antwoord al wist.


  ‘Afghanistan.’


  In de kleine ruimte klonk het woord als een pistoolschot. Het doorboorde haar hart. Ze rukte haar handen los en ging voor hem staan. ‘Je mag niet gaan, Chase. Je moet iets verzinnen om niet te gaan.’


  ‘Ik moet gaan, Jess. Ik heb geen keus. En al had ik die wel, dan nog ging ik.’


  Paniek en woede streden om het hardst. ‘Wat ga je daar doen?’


  ‘Dat is geheim.’


  ‘Gevaarlijk, bedoel je.’ Ze liet zich op het bed tegenover hem vallen.


  ‘Luister, Jess. Ik ben bijna drie jaar in training om mijn land te dienen, net als mijn vader en zijn vader –’


  ‘En je overgrootvader,’ onderbrak ze hem. ‘Ik ken het verhaal.’ Het was waar, en niet alleen dat verhaal, maar nog een paar andere oorlogsverhalen. In gedachten hoorde ze haar vader weer op respectvolle toon vertellen over de jongens die naar Vietnam waren gegaan en nooit meer terugkwamen. Over zijn geluk dat hij het wel had overleefd. Het offer dat haar vader en al die anderen hadden gebracht, had ze nooit echt begrepen. Tot nu.


  Zuchtend wreef hij met zijn hand over zijn kaak. ‘Je hoeft je over mij geen zorgen te maken, Jess. Ik ben een verdomd goede soldaat.’


  Natuurlijk was hij dat, zoals hij altijd in alles goed was geweest, van sport tot aan seks toe. Tenminste, als ze de geruchten moest geloven die in ten minste drie staten de ronde deden. Maar dat terzijde. Vroeger al was hij bezeten geweest van videospelletjes over oorlog en spionage. Dit was geen spel echter. Allesbehalve. De behoefte om tegen hem uit te vallen kon ze niet onderdrukken. ‘Fantastisch! Ga maar lekker soldaatje spelen! Vergeet je familie maar en alle anderen die van je houden!’


  ‘Ik vergeet jou niet,’ zei hij rustig. ‘Net zo min als ik mijn plicht kan vergeten om jouw familie en de mijne te beschermen.’


  Schreeuwen wilde ze, een deal met hem maken, hem smeken om niet te gaan, maar hoe hard ze ook smeekte, het zou tevergeefs zijn, ze kon hem niet van gedachten laten veranderen. Eerlijk gezegd zou ze ook niet willen dat hij niet meer haar held was, want dat was hij altijd al geweest. Terwijl haar woede plaatsmaakte voor verdriet, legde ze haar gezicht in haar handen, het uit snikkend van pure angst. Angst om hem. Angst om zichzelf.


  Chase ging naast haar zitten, trok haar tegen zich aan en hield haar stevig vast, terwijl haar tranen een natte plek op zijn legerjack vormden.


  Zo bleven ze zitten, tot ze zichzelf weer onder controle had. ‘Wat moet ik doen, Chase, terwijl jij tegen de slechteriken vecht?’


  Met zijn duim wreef hij een traan weg. ‘Je gaat gewoon verder met je leven zoals je dat gewend bent sinds ik na het eindexamen bij het leger ben gegaan.’


  Ze leunde voorover om een tissue te pakken. ‘Voor alle duidelijkheid: als je doodgaat, dan vermoord ik je. Je moet terugkomen om te trouwen en een heel stel kleine Chasejes te maken.’


  Cynisch lachte hij. ‘Je weet dat ik geen huisje-boompje-beestje type ben, Jess.’


  Dat had ze hem meer dan eens horen beweren. ‘Misschien verander je van gedachten als je daar bent, Chase. Misschien zou je zelfs willen dat je thuis een vriendin had die op je wachtte.’


  Hij vlocht zijn vingers door haar rechterhand. ‘Het is al genoeg als ik weet dat jij me steunt. Je kunt me af en toe mailen.’


  Haar poging om te glimlachen mislukte. ‘Ik ga je op de ouderwetse manier schrijven, met pen en papier om je op de hoogte te houden van alle smeuïge roddels. Het kan niet anders of iemand doet vroeg of laat iets wat het vermelden waard is.’


  ‘Als jij dat maar niet bent.’


  ‘Ik zal proberen om niet naakt over het plein te rennen.’


  Zijn grijns toverde de onweerstaanbare kuiltjes in zijn wangen tevoorschijn, waarmee hij menig meisje had verleid. ‘Zodra ik een adres weet, stuur ik je dat. Voel je vrij om je moeders havermoutkoekjes te sturen.’


  ‘Ik zal de koekjes bakken.’


  ‘Ik dacht dat je me niet dood wilde.’


  Gespeeld gemeen keek ze hem aan. ‘Alle goede dingen die ik ooit over je heb gezegd neem ik terug, Chase Reed.’


  ‘Je weet dat je van me houdt, Gertrude.’ Hij grijnsde breed, want hij wist dat ze haar tweede doopnaam verafschuwde.


  Vanavond kon ze niet anders dan hem alles vergeven. Het beeld van die grijns zou ze dicht bij haar hart dragen, tot hij weer thuis was. ‘En jij zult me missen.’


  Hij werd weer ernstig. ‘Ja, dat zal ik zeker. Zorg dat je me niet vergeet, terwijl ik weg ben.’


  Alsof het mogelijk was om hem te vergeten, of de gevoelens die ze al bijna hun hele leven voor elkaar koesterden.


  Hij omhelsde haar lang en hard.


  De neiging zich aan hem vast te klampen toen hij haar losliet, weerstond ze. ‘Hoe laat vertrekt je bus?’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Klokslag zes uur morgenochtend.’


  Meteen greep ze haar kans. ‘Vind je het erg om wat langer te blijven? Een paar uurtjes maar? We kunnen een flauwe serie kijken en onze eigen tekst erbij verzinnen, die ongetwijfeld veel grappiger zal zijn.’ Alles om hem wat langer bij zich te houden tot ze klaar was om hem te laten gaan. Alsof ze daar ooit klaar voor zou zijn.


  Even aarzelde hij. ‘Ik moet papa’s truck nog terugbrengen en ik moet echt wat slapen. De laatste tijd is dat er nogal bij ingeschoten.’


  Als hij weg was, zou ze ook slaaptekort hebben. ‘Je kunt een tukje doen voordat je teruggaat.’


  ‘Ik weet het niet, Jess. Straks word ik niet op tijd wakker om de bus te halen.’


  Des te meer reden om te blijven. ‘Ik zorg dat je je niet verslaapt. Trouwens, je kunt hier niet zomaar binnen vallen om te vertellen dat je naar een oorlogsgebied vertrekt, en mij vervolgens achterlaten om dat alleen te verwerken.’ Aan zijn uitdrukking kon ze zien dat ze hem had overgehaald.


  Hij bevestigde haar vermoeden. ‘Oké, maar niet langer dan een uur.’


  ‘Fantastisch.’ Ze sprong op bed en ging zo dicht mogelijk tegen de muur zitten om ruimte voor hem te maken. ‘Trek je schoenen uit en blijf nog even, matroos.’


  ‘Ik ben geen matroos,’ mopperde hij, terwijl hij de veters losmaakte en zijn laarzen uittrok. ‘U.S. Army, Special Forces. Nooit meer vergeten.’


  Alsof ze daar de kans voor zou krijgen. Nadat hij zich naast haar had genesteld, pakte ze de afstandsbediening en zocht een kanaal dat een stokoude herhaling uitzond. Zoals ze dat al duizenden keren hadden gedaan legde hij zijn arm om haar schouders en vlijde zij haar wang op zijn borstkas.


  ‘Konden we maar terug naar die zomers van toen en lekker rondhangen bij de plas waar we altijd zo veel lol hadden,’ zei ze na een lange stilte.


  ‘Voordat jij iets kreeg met die domme gozer,’ mompelde hij.


  ‘Hij is echt een toffe vent, Chase.’


  Zijn blik hield hij strak op het plafond gericht. ‘Alleen het feit dat zijn vader de halve staat Mississippi bezit, maakt hem nog geen toffe vent.’


  ‘Net zo min is hij een slechterik omdat hij rijk is.’


  Zijn blik was doordringend. ‘Trouw je met hem, Jess?’


  Die vraag had ze zichzelf al zo vaak gesteld de afgelopen maand, sinds Dalton en zij het contact verbroken hadden. Tot dusverre had ze nog geen definitief antwoord. ‘Ik zou het slechter kunnen treffen.’


  ‘Je zou het beter kunnen treffen.’


  ‘Hij zal goed voor me zorgen, Chase. Hij zal zorgen dat ik een geweldig leven heb.’


  ‘Zo te horen heb je al een besluit genomen.’


  Niet echt. ‘Als ik besluit met hem te trouwen, dan wacht ik tot jij terug bent, zodat je mijn getuige kunt zijn.’


  Zijn frons was weer terug. ‘Bedankt, maar nee bedankt. Ik kan jou niet tot steun zijn als ik vind dat je de grootste fout van je leven maakt.’


  Dat raakte haar tot in haar ziel. ‘Nou zeg, geef me een beetje krediet. Ik ben niet helemaal dom.’


  Hij ging op zijn zij liggen en bestudeerde haar gezicht. ‘Het enige wat ik wil, is dat jij gelukkig bent, Jess. Ik wil hier weggaan in de wetenschap dat je een zekere toekomst hebt met iemand die jou waard is.’


  Zijn stem en zijn blik waren zo oprecht, zo lief, dat ze weer moest huilen.


  Beschermend trok hij haar in zijn sterke armen. ‘Het komt goed,’ suste hij op zachte, neutrale toon.


  ‘Niets is goed, en dat zal het nooit zijn als jij weggaat.’


  Hij drukte een zachte kus op haar voorhoofd en streelde met zijn lippen eerst haar ene wang en daarna de andere. ‘Ik kom terug. Dat beloof ik.’


  ‘Dat is je geraden.’


  Terwijl de seconden weg tikten, keken ze elkaar diep in de ogen, gevangen op een plek waar ze nog nooit waren geweest. Volkomen onverwacht, op een allesbepalend moment kuste hij haar lippen. Geen onschuldige kus. Een innige, hunkerende kus.


  Een wervelwind tolde in haar hoofd. In al de jaren dat ze elkaar kenden, praktisch vanaf hun geboorte, hadden ze nooit meer gehad dan een platonische band. Nog nooit had Chase haar proberen te verleiden. Jarenlang al hield Jess zich voor dat ze niet meer van hem verlangde. De fantasieën die af en toe de kop opstaken als ze zich afvroeg hoe het zou zijn als hij haar zou kussen, als hij haar als vrouw zag in plaats van als een surrogaat zus, had ze weggeduwd.


  Hij legde zijn voorhoofd op dat van haar. ‘Zeg dat ik moet gaan, Jess.’


  Dat was het laatste wat ze van plan was. ‘Ik wil dat je blijft.’ Goed of fout, het was de waarheid.


  Met zijn handen om haar gezicht dwong hij haar om hem aan te kijken. ‘Als ik niet ga, dan sta ik niet voor mezelf in. Het enige wat ik nu wil…’


  ‘Is bij iemand zijn,’ maakte ze zijn zin af. Als ze niet stopten, dan liep ze het risico om een van zijn onbeduidende veroveringen te zijn, maar ze kon en wilde deze kans niet voorbij laten gaan, wat de gevolgen ook zouden zijn. ‘Je wilt voelen dat je leeft, Chase, dat wil ik ook. Wat er ook gebeurt vanaf dit moment, er verandert niets tussen ons. We blijven vrienden, en niemand hoeft dit te weten.’


  ‘Maar ik zal het weten, Jess. Ik kan je niet –’


  Met haar vinger tegen zijn lippen legde ze hem het zwijgen op. ‘Je hebt me meer gegeven dan je beseft.’ Ze haalde haar vinger weg om haar lippen tegen de zijne te drukken. ‘Niets meer zeggen nu.’ Ze pakte zijn hand en legde hem net boven haar borsten onder de ochtendjas. ‘Alleen maar aanraken.’


  Dat maakte in Chase iets los, iets ongeremds. Hij streelde haar lijf.


  Ongelooflijk opwindend vond ze dat. Ze had hen beiden blijkbaar over een grens getrokken, maar dat kon haar eerlijk gezegd niet schelen. Nu telde alleen het vooruitzicht om zich helemaal aan hem te geven. Misschien was dit de reden waarom ze zich nog niet aan Dalton had kunnen binden. Misschien had ze onbewust altijd meer van Chase gehouden dan ze wilde toegeven, meer dan zijn vriendschappelijke liefde voor haar.


  Hoe dan ook, dit was waarschijnlijk haar laatste kans om erachter te komen wat ze had gemist, haar laatste kans om te ontdekken wat die gevoelens voor Chase betekenden, die gevoelens die er opeens waren. Misschien de laatste keer dat ze hem zou zien. Al jaren zat ze gevangen tussen twee mannen; een die haar als een koningin behandelde, en een die haar slechts als vriendin zag. Een die haar de wereld kon schenken, en een die haar alleen deze ene nacht kon geven.


  Deze ene nacht wilde ze… zelfs al zou het een fout blijken te zijn die haar leven compleet omgooide.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Placid, Mississippi, tien jaar later


  


  Dit moest een vergissing zijn. De parkeerplaats van het politiebureau verlatend, vroeg Chase Reed de centralist van de meldkamer om het adres te herhalen.


  1101 Oakwood Lane.


  Geen vergissing, dus geen tijd te verliezen. Bezorgd om wat hij zou aantreffen op de plaats van bestemming, het huis in een buitenwijk van Placid waar de pas gescheiden Jessica Keller woonde, reed hij met zwaailichten en sirene aan met hoge snelheid door de benedenstad. Een hysterisch klinkende vrouw had gebeld over huiselijk geweld, en er was een ambulance onderweg, meer wist hij niet. Ook niet wie er gewond was of hoe erg. Eén ding was zeker: als Dalton Wainwright Jess iets had aangedaan, dan zou Chase hem vermoorden.


  Sinds hij een halfjaar geleden naar Placid was teruggekeerd had hij slechts één keer via de telefoon contact gehad met Jess. Het was een gespannen gesprek geweest over oppervlakkige zaken alsof ze niet meer dan kennissen waren; haar nieuwe baan als juf in groep vier, zijn nieuwe baan als deputy – hulpsherriff – en heel kort over haar scheiding. Ondanks het feit dat ze elkaar door de jaren brieven hadden geschreven, was die avond voor zijn eerste buitenlandse missie nooit ter sprake gekomen. Hij vond het verschrikkelijk dat hij haar destijds met zijn nonchalante houding had gekwetst; verschrikkelijk dat ze er twee weken daarna vandoor was gegaan met Wainwright en met hem was getrouwd, dat hij haar op een of andere manier had gedreven tot een besluit dat uiteindelijk in dit moment was uitgemond.


  Afslaand naar de lange oprijlaan die naar het massieve herenhuis van rood baksteen leidde, buitelden allerlei scenario’s over elkaar heen in zijn hoofd. Nauwelijks was de auto tot stilstand gekomen of hij schoof van zijn stoel en stond naast de auto. Terwijl een koude, gure windvlaag, abnormaal voor de tijd van het jaar, een wervelstorm maakte van de bladeren op het stenen pad beende hij langs het bord met Te koop erop naar de houten veranda. De feestelijk witte kerstlichtjes die aan de dakrand hingen en de enorme kunstboom voor het raam bij de ingang gaven alles een normale aanblik, maar de kierende voordeur bereidde hem voor op een allesbehalve normale situatie.


  Zijn hand gleed naar de Glock in de holster om zijn heup toen hij de hal binnen stapte, een automatische reactie als gevolg van de vele uren militaire training. Hij was nu echter geen soldaat die zijn weg zocht door een door oorlog verscheurd gebied, maar de deputy, en ongeacht wat hij zou aantreffen, hij zou zijn plicht doen. Met elk zintuig op scherp liep hij met opgeheven hoofd, om geen geluid te missen, langs de rijkelijk versierde trap door de betegelde gang. Rauwe snikken versnelden zijn pas, evenals zijn hart, dat in hetzelfde rappe tempo begon te kloppen. In de deuropening van de enorme kamer bleef hij staan om het tafereel te bekijken.


  Op de vloer aan zijn linkerkant zat Jess met opgetrokken knieën tegen een witte bank geleund als een verloren kind heen en weer te schommelen. Instinctief liep hij haar richting uit, tot iets vanuit zijn ooghoek zijn aandacht trok. Hij draaide zich om en zag dat er iemand bij de gemetselde open haard lag: Dalton Wainwright met zijn hoofd in een plas bloed. Oorlogsbeelden schoten door Chase’ hoofd: gevallen kameraden, enorme chaos en verwarring. Dood en verderf. Een fatale fout die hij had gemaakt, die nooit meer teruggedraaid kon worden… Die herinneringen wegduwend liep hij naar zijn aartsvijand, zakte op zijn hurken en legde zijn vingertoppen in Daltons nek. Helaas voor Jess voelde hij een hartslag.


  ‘Hij is dood, hè?’ vroeg ze op vreemde toon zonder een zweem van emotie.


  ‘Hij leeft,’ verzekerde hij haar, al wist hij op dat moment nog niet echt iets zeker. ‘maar hij is wel bewusteloos.’ Het geluid van sirenes zwol aan. Snel liep hij naar Jess, knielde bij haar neer en pakte haar schouders vast. ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij, ook al zag hij aan haar geschokte ogen dat dat niet zo was.


  ‘Het was een ongeluk,’ mompelde ze, wegkijkend. ‘Niemand heeft schuld.’


  Dat ze haar ex-man met opzet iets zou aandoen kon hij zich niet voorstellen, maar hij was wijs genoeg om te weten dat alles mogelijk was in een onstuimige relatie. ‘Kijk me aan, Jess.’ Hij wachtte tot hij haar volle aandacht had en voegde eraan toe: ‘Wanneer de ambulance er zo meteen is, moet je niets zeggen over wat er is gebeurd.’


  ‘Maar ik wou niet –’


  ‘Niets zeggen,’ waarschuwde hij nog een keer. ‘Denk eraan met wie je te maken hebt, ook al was het een ongeluk.’


  Ineens besefte ze wat hij bedoelde. ‘Edwin,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, je ex-schoonvader kan het je heel moeilijk maken. Alles wat je tegen mij zegt, kan tegen je gebruikt worden in de rechtszaal, mocht het ooit zover komen.’


  Haar ogen werden groot van doodsangst. ‘De rechtszaal?’


  Voordat hij de kans kreeg om haar gerust te stellen, werden zijn gedachten verstoord door het geluid van brancardwielen, die echoden in de hal. Hij stond op om het ambulancepersoneel tegemoet te lopen, dat de kamer binnen stapte. ‘Hij leeft nog,’ zei hij tegen Joe, de ambulancebroeder van in de vijftig. ‘Maar zo te zien heeft hij een behoorlijk ernstige hoofdwond.’


  ‘We nemen het van je over,’ zei Joe. Samen met zijn collega ontfermde hij zich over Dalton.


  Chase hielp Jess overeind, liep met haar door de gang naar de eerste de beste ruimte die hij tegenkwam, een formele eetkamer, en zette haar in een stoel bij de glanzend geboende mahoniehouten tafel. ‘Waar is je zoontje?’


  ‘Boven.’


  Wat zou de jongen precies gezien hebben in de afgelopen minuten? ‘Ik wil dat je hier blijft, terwijl ik even ga kijken of alles goed is met hem.’


  `moest krijgen.


  Dat kon hij maar al te goed begrijpen. Snel liep hij terug naar de enorme kamer, waar Dalton zojuist op een stretcher werd gelegd. Hij stopte niet om te vragen hoe het met hem was, maar rende met twee treden tegelijk naar boven. Daar vond hij Danny Wainwright, gekleed in een pyjama bedrukt met raceauto’s, leunend tegen de muur, zijn blik strak op de hardhouten vloer gericht. Na enige tijd keek het joch hem aan, en Chase merkte met verbazing op hoeveel het joch op Jess leek, op zijn blonde haren na. Gelukkig kon hij niets van Dalton aan hem ontdekken. Hij zag wel dezelfde lege blik die hem een paar tellen eerder bij zijn moeder was opgevallen.


  Nog meer herinneringen, nu aan een ander kind in een andere tijd in een ver buitenland, verstoorden zijn gedachten. Kom op, omwille van zowel Jess als haar zoon moest hij het verleden mijden en zich vastbijten in het heden. Hij zette zijn cowboyhoed af en bleef op veilige afstand staan. ‘Hoi, Danny. Ik ben deputy Reed, een vriend van je moeder.’


  De jongen knipperde met zijn ogen, maar zei niets.


  Misschien hielp het om Danny’s grootste zorg weg te nemen. ‘Je vader wordt met de ambulance naar het ziekenhuis gebracht, dus hij is in goede handen.’


  Weer geen reactie.


  Chase wist niet goed hoe hij dit moest aanpakken. ‘Zullen we naar je moeder gaan?’


  Deze keer schudde Danny zijn hoofd.


  Dat verontrustte Chase. Als de knul er getuige van was geweest dat Jess, wel of niet met opzet, Dalton iets had aangedaan, zou hij het misschien moeilijk vinden om zijn moeder te vergeven. Hij wilde het kind niet alleen achterlaten, maar evenmin wilde hij hem iets opdringen. ‘Wil je liever in je kamer wachten? Dan vraag ik je moeder of ze naar boven komt.’


  Zonder aarzeling, zonder iets te zeggen, liep de jongen naar een deur aan de rechterkant.


  Chase liep hem achterna naar een slaapkamer met donkerblauwe muren en een overvloed aan honkbalspullen. Een typische jongenskamer die hem deed denken aan zijn eigen kamer op Danny’s leeftijd, alleen had hij meer gehad met football.


  Danny ging op bed liggen, in foetushouding met zijn gezicht naar de muur.


  Chase wilde zo graag iets zeggen, iets om hem te troosten, maar hij had geen enkele ervaring in de aanpak van trauma bij een kind. ‘Over een paar minuten ben ik terug met je moeder, oké?’


  Danny reageerde niet, zelfs geen schouderophalen om aan te geven dat hij het had gehoord. Met een beetje geluk zou hij troost vinden in de nabijheid van zijn moeder. Of niet, natuurlijk, maar Chase had het gevoel dat hij geen andere keus had.


  Terwijl hij zich naar beneden haastte, hoorde hij een al te bekende stem ergens in huis: de bulderende stem van zijn vader, de sheriff. Het was niet verwonderlijk dat Buck was opgeroepen, gezien de aard van het misdrijf. Correctie. Ongeluk. Chase weigerde iets anders te geloven tot hij niet om het bewijs van het tegendeel heen kon, maar zelfs dan zou hij nauwelijks kunnen geloven dat Jess in een aanval van woede had gemoord. Hij liep naar de eetkamer, waar hij Jess had achtergelaten, en hoorde nog net zijn vaders laatste woorden.


  ‘Je zult me meer details moeten vertellen.’


  Woedend om Bucks toon stapte Chase met gebalde vuisten de kamer in. ‘Kan ik je even spreken?’


  Met een kwaad gezicht draaide Buck zich om. ‘Ik neem net een verklaring op van Jess, dus je zult even moeten wachten, jongen.’


  Chase kwam in de verleiding om zijn vader erop te wijzen dat hij hem niet moest aanspreken met ‘jongen’, maar met zijn naam. ‘Het is belangrijk.’


  Zuchtend streek Buck met zijn vingers door zijn zilveren haardos. ‘Goed dan.’ Tegen Jess zei hij; ‘Jij wacht hier.’


  Zodra Buck naast hem stond bij de voordeur, buiten gehoorafstand van Jess, koelde Chase zijn woede op zijn vader. ‘Waar ben je, verdomme, mee bezig?’


  ‘Mijn werk, zoals jij dat ook zou moeten doen. Ze vertelde dat je haar niets hebt gevraagd over Daltons verwondingen.’


  ‘Ze zei dat het een ongeluk was, meer hoefde ik niet te weten.’


  Buck haakte zijn duimen in zijn zakken en keek zijn zoon aan alsof hij dertien was in plaats van eenendertig. ‘Het maakt niet uit wat ze zei, jongen. Je moet alle feiten verzamelen voor je rapport.’


  Chase gebaarde naar de eetkamer. ‘Dat is Jess daarbinnen, pa. Het meisje dat vroeger met haar familie zondags bij ons kwam eten en domino spelen.’


  ‘Ja, en jij bent te veel bij de situatie betrokken, daarom laat ik Barkley komen om me te assisteren. Hij is er over een minuut of vijf.’


  Dat was olie op het vuur van Chase’ woede. ‘Barkley is te dom om voor de duvel te dansen. Hij gaat Jess eerst arresteren en daarna pas vragen stellen.’


  Buck trok een wenkbrauw op. ‘Is er een reden waarom je denkt dat Jess gearresteerd moet worden?’


  Chase dacht aan Danny’s reactie en besloot voorlopig zijn mond te houden. ‘Zoals ik al zei: ze beweert dat het een ongeluk was, en ik zie geen reden om dat niet te geloven.’


  ‘Je kent de procedure. Ik zal toch een officiële verklaring moeten afnemen.’


  ‘Doe dat dan morgenochtend, als ze tijd heeft gehad om bij te komen.’


  ‘Zo werkt dat niet, jongen.’


  ‘Dan zorg je dat het wel zo werkt. Nu heeft ze rust nodig.’


  ‘Ze kan hier niet blijven, Chase. We moeten bewijsmateriaal verzamelen voor het geval Dalton vannacht overlijdt.’


  Aan de ene kant kon het Chase geen donder schelen als Dalton het hoekje om zou gaan, maar aan de andere kant besefte hij wat de consequenties van zijn dood voor Jess zouden zijn. ‘Ze kan vannacht bij mij logeren. Ik zorg dat ze morgenochtend vroeg op het bureau is.’


  ‘Ze kan een kamer nemen in het motel.’


  Chase was niet van plan om Jess in een ranzige kamer te zetten aan de rand van de stad. ‘Ze is in shock, en haar kind ook. Ze moet ergens zijn waar ze zich op haar gemak voelt.’ Hij zag zijn vaders frustratie groeien.


  ‘En dat is bij jou, denk je? Zo ver ik me kan herinneren, heeft ze je niet één keer opgezocht, sinds je thuis bent.’


  De reden waarom ze elkaar hadden gemeden was duidelijk, maar hij vertikte het om zijn vader dat tien jaar oude geheim te vertellen. ‘Ze heeft het te druk gehad om van Dalton af te komen.’ Meteen besefte hij hoe verdacht dat klonk.


  ‘Misschien is haar dat vanavond gelukt, en is ze nu voorgoed van hem af.’


  Chase kon niet begrijpen waarom zijn vader Jess per se wilde zien in het licht van de zwarteweduwespin, op de loer liggend om haar ex af te maken. Buck was weliswaar een goed mens, maar als het om zijn werk ging, kon hij hard zijn en totaal bezeten. Als dat het gevolg was van dertig jaar sheriff zijn, dan wilde Chase daar niets van weten, ook al werd dat van hem verwacht. ‘Ik weet het goed gemaakt, sheriff. Als jij niet zo snel je conclusies trekt, dan zorg ik dat Jess morgenochtend vroeg op het bureau is. Maar als je je niet houdt aan het principe dat iemand onschuldig is tot het tegendeel bewezen is, dan verdom ik het om nog langer voor je te werken.’


  Het kraken van Bucks hersenen was bijna hoorbaar. Placid had al jaren te kampen met een tekort aan deputy’s; er bestond geen lijst met beschikbare namen. Als zijn zoon ontslag nam, zou Buck in de problemen komen, want dan zou hij zelf weer lange uren moeten maken, wat zeker niet goed zou vallen bij zijn vrouw. Met tegenzin gaf hij toe. ‘Goed dan, neem haar mee naar huis, maar ze is geen minuut later dan acht uur bij mij op het bureau. En haar zoon ook. Misschien kunnen we door hun beider verhaal achterhalen wat er precies is gebeurd.’


  Wat Chase betrof, was het Jess’ beslissing of haar zoon ondervraagd werd of niet. Tenminste, voorlopig. ‘Afgesproken. Ga nu maar, ik handel het hier verder wel af.’


  ‘Ik wacht buiten op Barkley tot jij met Jess vertrekt.’ Buck liep naar de deur, maar daar draaide hij zich om, naar Chase wijzend. ‘Acht uur of ik kom haar persoonlijk halen.’


  ‘Ik zorg dat ze er is, sheriff.’ Daar zou hij voor zorgen, klokslag acht uur. Hij sliep tegenwoordig toch niet goed. Te veel aan zijn hoofd. Te veel nachtmerries.


  Nadat zijn vader eindelijk weg was, liep Chase naar de eetkamer. Daar was niemand. Als Jess de trap op was gegaan, dan had ze langs hem heen moeten komen. Zou ze ervandoor zijn gegaan via de achterdeur, vroeg hij zich af. In tweestrijd liep hij naar de achterkant van het huis, waar hij naast de super-de-luxe keuken een tweede trap ontdekte. Hopelijk was dat haar ontsnappingsroute geweest, mocht ze al de behoefte hebben gevoeld om te vluchten. Hij besloot haar het voordeel van de twijfel te geven en liep naar de derde verdieping. Zoals hij al had vermoed, vond hij haar in Danny’s kamer, gezeten op de rand van zijn bed, hem over zijn bolletje aaiend.


  Even bleef hij staan om de subtiele veranderingen in Jess’ uiterlijk te bestuderen. Haar eens lange kastanjebruine haren vielen nu tot op haar schouders, en ze droeg het type loszittende kleding dat ontworpen was om haar figuur te verbergen. Met haar een meter zestig was ze klein, maar ze was altijd een taaie geweest. Wat het meest opviel, was de verandering in haar licht amberkleurige ogen toen ze hem aankeek. De open cheerleader van weleer, die altijd wat te vertellen had gehad, zag er verloren en verslagen uit. Daar vervloekte hij Dalton Wainwright om. Hij vervloekte Dalton, omdat hij alle sprankeling uit Jess had gezogen. Zichzelf vervloekte hij, omdat hij haar uit schuldgevoel zo lang uit de weg was gegaan. Op lage toon zei hij vanuit de deuropening: ‘Pak wat spullen in voor jezelf en je zoon. Je logeert een paar dagen bij mij.’


  ‘Waarom?’


  ‘De procedure eist dat je hiervandaan gaat, totdat je een verklaring hebt afgelegd. Maar stel dat je mocht blijven, zou dat zo’n goed idee zijn?’ Hij knikte naar Danny.


  ‘Nee,’ zei ze nauwelijks hoorbaar, ‘maar ik wil je niet tot last zijn, Chase. Ik kan rondbellen om een plek te vinden. Misschien bij Sam en Savannah, of Matt en Rachel.’


  Met logica probeerde hij haar bezwaar te weerleggen. ‘Ten eerste zitten Savannah en Sam op Hawaï en zijn ze pas over een paar dagen terug. Ten tweede vermoed ik dat Rachel nu op weg is naar het ziekenhuis om bij Dalton te zijn.’ Tegen een bloedband was geen enkele vriendschap opgewassen, ook al waren Rachel en Jess al jaren vriendinnen, en was Rachels broer een stumper. ‘Wat de rest van de inwoners betreft: wil je dat dit sneller bekend wordt dan absoluut nodig is?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat wil ik niet.’


  ‘Dat is dan afgesproken. Ik wacht beneden, tot je de spullen bij elkaar hebt gezocht.’


  Ze draaide non-stop aan de robijnen ring om haar rechter ringvinger die eens van haar grootmoeder was geweest, een gewoonte die ze lang geleden had aangeleerd. ‘Ik waardeer je gastvrijheid, maar we blijven alleen maar tot ik iets anders heb gevonden.’


  Merkwaardig, ze praatten tegen elkaar alsof ze vreemden waren, alsof ze elkaar vanavond pas voor het eerst ontmoet hadden, terwijl ze elkaar al een leven lang kenden. ‘Je bent welkom om te blijven zo lang als je wilt, maar daar hebben we het morgen nog over.’ Voordat ze nog een smoes kon verzinnen om zijn aanbod af te slaan, liep hij de kamer uit en de trap af.


  Hij moest de waarheid horen van Jess, maar tegelijk was hij bang wat die waarheid zou zijn; bang dat hij tegen haar zou moeten getuigen als ze Dalton om wat voor reden dan ook had aangevallen. Terecht of niet, haar koudbloedige schoonvader zou erop toezien dat ze er flink voor zou boeten. Hij bezat genoeg politieke macht en geld om dat voor elkaar te krijgen. Als soldaat en als deputy had Chase moeten zweren dat hij de wet zou handhaven, maar uit ervaring wist hij dat gerechtigheid soms te koop was voor de hoogste bieder. Dit was zo’n situatie. Wat er ook ging gebeuren, hij bezwoer dat hij Jess zou bijstaan. Na wat hij haar al die jaren geleden had aangedaan was dat het minste wat hij nu voor haar kon doen.


  


  Alleen met haar kind in Chase’ sober ingerichte logeerkamer claimde Jess een plekje naast Danny in het lits-jumeaux. Ze trok het beddengoed over zijn magere schoudertjes en streelde zijn wang met haar lippen. Haar hart brak in pijnlijke stukjes toen hij zich van haar wegdraaide. Toch bleef ze liggen, in de hoop dat haar aanwezigheid hem troost zou bieden. Sinds ze hier bij Chase waren, had hij haar blik gemeden, laat staan dat hij iets tegen haar gezegd had. Dat kon ze hem eigenlijk niet kwalijk nemen na wat hij had doorstaan, zowel vanavond als gedurende zijn negen jaar hier op aarde.


  Met een glimlach keek ze naar de licht krullende haren in zijn nek en dacht terug aan haar angst om hem vast te houden na zijn geboorte, een gevoel dat al snel was vervangen door weerzin om hem weer neer te leggen. Ze herinnerde zich zijn babyzachte geur en de snelheid waarmee ze een band met hem had gesmeed, hoe hij vanaf het prille begin zo’n geschenk was geweest dat haar dag zijn glans had gegeven. Haar leven was een aaneenschakeling geweest van verlangen en spijt en van dwaze besluiten die ze het liefst had teruggedraaid, maar de geboorte van haar zoon hoorde daar nooit bij.


  Ze had lang geleden al bij Dalton moeten weggaan, toen Danny nog te jong was om de voortdurende strijd tussen zijn moeder en vader te begrijpen, voordat Dalton zowel zijn vrouw als zijn zoon begon te vernederen. Haar dierbare baby, eens zo goedlachs en pienter, was nu een in zichzelf gekeerd jochie dat twijfelde aan zichzelf. Net zoals zij, vanaf de dag dat ze met Dalton Wainwright was getrouwd. Sinds de scheiding echter, was hij een stuk vrolijker, praatte hij meer vrijuit en waren zelfs zijn cijfers beter geworden. Nu had dit afgrijselijke, vreselijke incident hem misschien onherroepelijk beschadigd.


  Ze leunde over hem heen om te kijken of hij sliep, maar hij was nog klaarwakker. ‘Wil je een glaasje water?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Zal ik vannacht hier bij je blijven?’


  Weer een negatieve reactie.


  Zijn woede kon ze hem niet kwalijk nemen, tenslotte was het allemaal haar schuld wat er vanavond was gebeurd. Helaas zou hij nog jaren de gevolgen moeten dragen van haar beslissingen, zo niet altijd. Moeders behoorden hun kinderen te beschermen, maar zij had schromelijk gefaald. Ze werd heen en weer geslingerd tussen haar wens om nog wat langer bij Danny te blijven en haar wens om een ernstig gesprek met Chase te voeren. Ze durfde niet alle details met hem te bespreken en zou hem er niet verder bij betrekken dan al het geval was. Wel zou ze een poging doen om hun vriendschap te herstellen. Hun vriendschap die tien jaar geleden was beschadigd, ook al dankzij een beoordelingsfout van haar. Misschien was het te veel gevraagd, maar ze moest het proberen. Fijn of niet, ze had meer dan ooit zijn steun nodig.


  Ze drukte een kus op Danny’s wang. ‘Het komt goed, liefje. Alles komt goed. Ik zorg voor je.’ Kon ze zelf haar beweringen maar geloven. Zoals het er nu voorstond, zou niets ooit nog goed komen als Dalton zijn verwondingen niet overleefde. Misschien kwam het met Danny nooit meer goed. Voorlopig was het waarschijnlijk beter als Danny niets vertelde tot ze op zijn minst een plan had bedacht, anders zouden de woorden van haar geliefde zoon voor hen allebei de ondergang kunnen betekenen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Chase zat net aan de kleine eettafel een beker koffie te drinken, hoorde voetstappen en keek op naar Jess, die langzaam de keuken in kwam lopen. Met haar afhangende schouders en haar vermoeide blik zag ze eruit alsof ze in een hinderlaag was gelopen. Hij schoof met zijn voet de stoel tegenover hem onder de tafel uit. ‘Ga zitten, voordat je erbij neervalt.’


  Jess liet zich op de stoel glijden en sloeg haar armen om haar middel alsof ze het koud had.


  Meteen na thuiskomst had hij de verwarming hoger gezet, ook al kreeg hij het gevoel dat hij in brand stond. Hij hield zijn beker omhoog. ‘Wil je ook?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze keek naar zijn revolver.


  Daar had hij zojuist de kogels uit gehaald. Met zijn duim wees hij over zijn schouder naar de logeerkamer. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Zo goed als mogelijk is in deze omstandigheden, denk ik. Hij zegt niet veel, maar hij zal nog in shock zijn. Ik in ieder geval wel.’


  Eigenlijk popelde hij om te vragen hoe Dalton aan zijn verwondingen was gekomen, want Jess zou duidelijkheid kunnen scheppen. Maar ze kon zich ook verdacht maken, daarom waagde hij het niet, want hij verdomde het om ook maar één woord in haar nadeel te zeggen.


  Ze gaapte.


  ‘Zo te zien heb je slaap nodig.’


  Ze vouwde haar handen ineen en legde ze op de grenenhouten tafel. ‘Al zou ik het willen, ik weet niet of ik zou kunnen slapen, want telkens als ik mijn ogen sluit, zie ik de vreselijkste beelden.’


  Dat scenario kende hij maar al te goed. Hij kon zich niet heugen wanneer hij voor het laatst rustig in slaap was gevallen, kon zich hoe dan ook niet heugen wanneer hij zich voor het laatst rustig had gevoeld. ‘Als je besluit om het toch te proberen, dan kun je mijn kamer gebruiken. Ik slaap wel op de bank.’


  Haar aandacht richtte ze weer op hem. ‘Ik jaag je niet je eigen bed uit. Ik slaap wel op de bank.’


  Het had geen zin om met haar in discussie te gaan; dat had hij lang geleden al geleerd, maar hij had tevens geleerd hoe hij haar bezwaren kon omzeilen. ‘Weet je zeker dat je geen koffie wilt? Ik heb geen druppel whisky meer in huis, maar ik kan stiekem hiernaast bij mijn vader gaan kijken of hij die zeventig jaar oude fles nog heeft staan die van mijn overgrootvader is geweest.’


  Ze rilde. ‘Ik kan de geur van whisky niet verdragen, laat staan dat ik hem drink. Dat heb ik aan Dalton te danken.’


  ‘Hij hield altijd al van sterkedrank.’ En van vrouwen. Van vrienden had Chase gehoord dat de duivel alle cafés afliep en Jess al jaren bedroog met andere vrouwen. Omdat Jess met nietsziende blik voor zich uit zat te staren, zocht hij koortsachtig naar iets om haar op te beuren. ‘Wil je je ouders bellen?’


  Haar ogen schoten naar hem. ‘Nee. Ze zijn pas twee dagen geleden vertrokken voor een cruise met Gary, Becca en de kinderen. Ik zie geen reden om hen lastig te vallen tijdens hun eerste, echte vakantie sinds jaren.’


  Hij kon minstens één reden bedenken: haar familie op de hoogte brengen voor het geval ze naar de gevangenis zou moeten. ‘Prima. Iemand anders die ik kan bellen voor je?’


  Puur van de zenuwen trommelde ze met haar vingers op de tafel. ‘Ja. Ik zou het fijn vinden als je het ziekenhuis belt om te vragen hoe het met Dalton gaat.’


  Hij hoopte dat ze dat voor Danny wilde weten. Hij vroeg zich echter af of er misschien meer achter zat, of ze nog om die ploert gaf of dat ze zich verantwoordelijk voelde voor zijn verwondingen. Misschien wel allebei. ‘Ik kan bellen, maar ze zullen me niets vertellen. Het ziekenhuis geeft alleen informatie aan de familie, of de familie moet daar toestemming voor geven. Dat geldt dus voor ons allebei.’


  Ze masseerde haar slapen, alsof ze vreselijke hoofdpijn had. ‘Je hebt gelijk. Ik zou het alleen heel erg vinden als ik in de krant moest lezen dat het slecht met hem is afgelopen.’


  Met grote waarschijnlijkheid zou dat met koeienletters op de voorpagina staan. ‘Ik heb het mobiele nummer van Rachel. Ik kan haar proberen.’


  Dat scheen ze niet zo’n goed idee te vinden. ‘Ik stoor haar liever niet.’


  Hij pakte zijn mobiel uit zijn zak en drukte op een sneltoets. ‘Ze is waarschijnlijk op weg naar Jackson, als ze er al niet is.’


  Na twee keer overgaan nam Rachel met bezorgde stem op. ‘Hallo?’


  ‘Hoi, Rachel. Chase hier. Ben je in het ziekenhuis?’


  ‘Ja, hoe weet je dat?’


  Ze klonk in ieder geval niet al te overstuur, een goed teken. ‘Ik zat op het bureau toen de oproep kwam.’


  ‘Ach ja, natuurlijk. Ik vergeet steeds dat je tegenwoordig deputy bent.’


  Soms zou hij willen dat hij dat niet was, zoals vanavond bijvoorbeeld. ‘Hoe gaat het met je broer?’ Hij probeerde bezorgd te klinken, maar zijn droge toon kon hij niet verdoezelen.


  ‘Hij wordt nu onderzocht. Hij is nog bewusteloos. Heb je enig idee wat er gebeurd is?’


  Ideeën zat, maar die wilde hij niet delen. ‘Jess zegt dat het een ongeluk was. Meer weet ik niet.’


  ‘Waar is Jess nu? Ik heb haar vaste nummer gebeld en haar mobiele nummer, maar ik krijg geen gehoor.’


  ‘Ze is hier bij mij. Wil je haar spreken?’


  ‘Ja, graag. Ik maak me zorgen om haar.’


  Jess wuifde hem weg, toen hij haar de telefoon wilde geven.


  ‘Praat even met haar. Ze is een van je beste vriendinnen. Ze maakt zich zorgen.’


  Na een korte aarzeling nam ze het toestel aan, en ze mompelde zachtjes: ‘Hallo.’


  Geduldig keek Chase toe terwijl Jess met Rachel sprak. Jess klonk erg gedwee, wat niets voor haar was, maar dat snapte hij wel. Hij borg zijn revolver achter slot en grendel in het kastje in de hoek, onderwijl luisterend naar Jess, die haar verhaal over een ongeluk herhaalde zonder enige details los te laten.


  Na een paar korte vragen over Daltons toestand beëindigde Jess het gesprek. ‘Hij leeft in ieder geval nog.’ Ze gaf hem zijn mobiel terug.


  Daltons toestand luchtte haar nauwelijks op, zag hij. ‘Als hij de nacht doorkomt, zal het waarschijnlijk goed komen met hem.’


  ‘En als dat niet het geval is? Wat gebeurt er dan?’


  Niet veel goeds. Met over elkaar geslagen armen leunde hij tegen het aanrecht. ‘Zullen we ons daar pas zorgen over gaan maken als en wanneer het zover is? Nu moet je slapen.’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat ik niet kan slapen.’ Haar geïrriteerde toon sprak dat tegen.


  ‘Probeer het.’ Hij duwde zich af van het aanrechtblad en liep naar de tafel. ‘Ik loop met je mee naar mijn slaapkamer.’


  ‘Ik zei toch dat ik op de bank slaap.’


  ‘In mijn slaapkamer ben je dichter bij Danny in de buurt.’


  Dat leek eindelijk effect te hebben. ‘O, dat is beter, ja.’ Heel langzaam stond ze op, terwijl hij haar tas uit de woonkamer ging halen.


  In de gang volgde ze hem traag. ‘Denk je dat ik Danny zal horen als hij me roept?’


  ‘Je slaapt in de kamer ernaast.’ Hij wees naar zijn slaapkamer.


  Na een korte aarzeling stapte ze naar binnen, en ze keek om zich heen. Haar blik viel op het grote tweepersoonsbed.


  Hij knikte naar de gesloten deur aan zijn rechterkant. ‘Dat is de badkamer. Als je klaar bent, wil ik snel even douchen.’


  Ze nam de tas van hem over en klampte zich eraan vast alsof het een reddingsboei was. ‘Is dit de enige badkamer?’


  ‘De enige met een douche. Naast het washok is een zitbad. Pas geleden ben ik begonnen met de aanbouw van twee slaapkamers en een badkamer achter het huis.’


  ‘Waarom?’


  Haar vraag overviel hem. ‘Waarom niet?’ pareerde hij.


  ‘Ik zie niet in waarom je vier slaapkamers nodig zou hebben, of je moet van plan zijn om een gezin te stichten. Aangezien je niet het huisje-boompje-beestje-type bent…’


  Precies wat hij al die jaren geleden tegen haar had gezegd. ‘Extra slaapkamers maken het huis meer waard.’


  ‘Ga je verhuizen als je klaar bent met de renovatie?’ In haar stem klonk paniek, alsof ze bang was dat hij haar in de steek zou laten.


  ‘Dat ben ik niet van plan, maar het kan geen kwaad om je op de toekomst voor te bereiden.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Soms kun je je niet voorbereiden op wat het leven allemaal op je pad brengt.’


  Hij vond het vreselijk dat ze hem niet kon aankijken, dat ze blijkbaar nog maar zo weinig zelfvertrouwen had, in tegenstelling tot het meisje dat hij van vroeger kende. Die ploert van een ex-man had daar een grote rol in gespeeld. ‘We maken allemaal inschattingsfouten, Jess.’ Zelf had hij meer dan zijn deel gemaakt, waarvan een bijzonder ernstig. Twee, als hij meetelde wat er tien jaar geleden in haar studentenkamer was gebeurd.


  Achter zich wijzend liep ze achteruit. ‘Ik ga me nu opfrissen.’


  ‘Prima. Ik ben hier.’


  ‘Ik ben zo klaar.’ Ze draaide zich om, liep snel naar de badkamer en trok de deur achter zich dicht.


  Hij ging op de rand van het bed zitten en wreef met zijn beide handen over zijn gezicht. Hij zou hondsmoe moeten zijn, maar dat was hij niet. Hij zou overtuigd moeten zijn van Jess’ onschuld, maar hij had zijn bedenkingen. Hij zou zijn plicht moeten verzaken en de waarheid eisen, maar dat kon hij niet, en niet alleen vanwege zijn baan. De waarheid zou immers meer kunnen zijn dan hij aankon.


  


  Nadat ze voor de laatste keer bij Danny was wezen kijken klom Jess in het enorme tweepersoonsbed, trok het beddengoed tot aan haar kin en bekeek het deel van de kamer dat verlicht was. De kamer was in een neutrale kleur beige geschilderd, en de accessoires waren typisch mannelijk, van de leren stoel in de hoek tot aan het zware grenenhouten meubilair. Vreemd, dit huis was nauwelijks meer geweest dan vier krakkemikkige muren en ruwe houten vloeren toen ze hier als kinderen hadden gespeeld. Met een glimlach dacht ze terug aan de spelletjes uit hun jeugd en de doorlopende discussie die ze met Chase had gevoerd: ze had altijd de rol geweigerd van jongedame in nood, terwijl hij de superheld speelde, alleen omdat ze een meisje was. Telkens als ze had benadrukt dat ze hem met gemak kon redden met haar gespeelde krachten, had hij met een glimp van de kuiltjes in zijn wangen en een paar goed gekozen woorden de strijd gewonnen. Tegenwoordig lachte hij zelden meer, en kon zij zichzelf nauwelijks redden. Vanavond al helemaal niet.


  Haar hoofd dieper in het veren kussen nestelend snoof ze de frisse, schone geur van katoen op en een vleug van Chase’ lievelingszeep. Ze liet zich meevoeren door haar herinneringen aan een betere tijd. Op een keer had ze hem met kerst een dure douchegel voor mannen gegeven. Prompt had hij die teruggegeven.


  ‘Ik hoop dat je niet kwaad wordt, maar deze hoef ik niet,’ had hij gezegd.


  Dat hij het type was dat handzeep gebruikte, had ze heus wel geweten, maar ze had geredeneerd dat hij zou kunnen veranderen. Ze had beter moeten weten, want mensen veranderden niet. Tenminste, niet in positieve zin. Die harde les had ze van haar ex-man geleerd.


  Omdat het opeens veel killer werd, wreef ze met haar handen over haar armen. Ze voelde de zere plek net boven haar elleboog en rilde bij de herinneringen die haar overvielen; afschuwelijke herinneringen aan wat pas een paar uur geleden was gebeurd. Gelukkig schrok ze zo van de deur die plotseling openzwaaide, dat ze onmiddellijk naar het hier en nu terugkeerde.


  Chase stapte de badkamer uit, gekleed in een donkerblauwe pyjamabroek en een grijs T-shirt dat zijn beste tijd had gehad.


  Snel ging ze rechtop zitten tegen het hoofdeinde van het bed.


  Hij liep naar de kast en zette zijn laarzen op de plank onder de nette rij hangers met spijkerbroeken en shirts.


  ‘Mooi huis.’ Elk onderwerp was beter dan de reden waarom ze bij hem thuis was beland.


  ‘Het is vrij simpel.’


  ‘Je hebt een bubbelbad en een granieten aanrechtblad, Chase. Dat is echt niet simpel.’


  Hij wierp een blik over zijn schouder. ‘Ik heb hulp gehad bij de inrichting.’


  Dat kon ze zich voorstellen; vrouwelijke hulp, en zeer waarschijnlijk niet van zijn moeder. Missy Reed was het ultieme countrymeisje. ‘Ik wed dat de boerinnetjes in de rij stonden om je te helpen.’


  ‘Alleen Savannah.’ Hij haalde een kakikleurig uniformhemd uit de kast en hing het op een haak aan de muur. ‘Zij en Sam knappen de boerderij op, dus bood ze haar hulp aan.’


  Ze voelde een zweem van schuld, omdat ze te snel de verkeerde conclusie had getrokken, maar gezien de legendarische reputatie van Chase als vrouwenversierder was dat haar niet kwalijk te nemen. ‘Wat aardig dat ze je hielp. Helaas moet ik bekennen dat ik nauwelijks contact met haar heb gehad sinds ze terug is uit Chicago.’ Wat dat betreft had ze eigenlijk nauwelijks met wie dan ook contact gehad.


  Hij pakte beddengoed boven uit de kast, sloot de deur en keek haar eindelijk aan. ‘Misschien kun je haar bellen als ze weer terug is.’


  Meteen begreep ze waarom hij dat voorstelde. ‘Denk je dat ik een advocaat nodig heb?’


  ‘Dat weet ik niet, maar het kan geen kwaad.’


  Misselijkheid drukte als een kei op haar maag. ‘Ik wacht eerst af wat er morgen gebeurt.’ Als Dalton het niet overleefde, dan zou ze dat telefoontje zeker plegen. Of als haar verklaring niet goed ging, dan misschien ook.


  Hij liep weer de badkamer in, maar sloot de deur niet helemaal, zodat de slaapkamer zacht verlicht was.


  Dat verbaasde haar niet, want hij was altijd attent en behulpzaam geweest, in ieder geval wat haar behoeften betreft.


  ‘Het is laat,’ zei hij naar de slaapkamerdeur lopend. ‘Laat maar weten als je iets nodig hebt.’


  ‘Ik heb inderdaad iets nodig,’ flapte ze eruit, gedreven door een overweldigende aanval van angst.


  Met zijn hand op het lichtknopje bleef hij staan. ‘Vertel.’


  ‘Ik wil dat je vannacht bij me blijft.’


  Zijn blik gleed weg. ‘Geen goed idee.’


  De reden voor zijn bezorgdheid kende ze: wat de vorige keer was gebeurd toen ze tien jaar geleden het bed hadden gedeeld. ‘Ik raak je niet aan, ik wil alleen je gezelschap. Vanavond wil ik gewoon niet alleen zijn. Ik beloof je dat ik op mijn helft van het bed blijf. Het is een groot bed –’


  ‘Tegenwoordig lig ik veel te woelen. Dat zal je uit je slaap houden.’


  ‘Dan zijn we samen rusteloos.’ De wanhoop in haar stem vond ze vreselijk, maar verdorie, ze was domweg wanhopig. Wanhopig om niet alleen te hoeven zijn met haar afschuwelijke herinneringen. ‘Alsjeblieft, Chase. Eventjes maar.’ Dezelfde smeekbede als in het verleden.


  ‘Oké,’ verzuchtte hij.


  Terwijl ze stilletjes haar kleine overwinning vierde, legde hij het beddengoed terug in de kast, sloot de deur, deed het licht uit en ging met zijn rug naar haar op het bed zitten. Bewegingloos, alsof hij overwoog om naast haar te gaan liggen. Of juist niet. De laatste keer dat hij precies zo had gezeten kon ze zich levendig herinneren: meteen nadat hij had gezegd dat ze een grote fout hadden gemaakt door met elkaar te vrijen en dat het nooit meer zou gebeuren. Daarna was alles anders geworden.


  Tijdens zijn afwezigheid hadden ze elkaar dikwijls geschreven, maar niet één keer hadden ze gerept over die ene, onvergetelijke nacht. Nooit had ze hem gevraagd of hij er spijt van had gehad, want eerlijk gezegd had ze dat zelf niet. Ze had er alleen maar spijt van dat ze zijn advies had genegeerd en zich in een huwelijk had gestort dat vanaf het begin gedoemd was geweest te mislukken. Destijds had ze gedacht dat ze geen andere keus had.


  Een paar minuten gingen voorbij, voordat hij op zijn rug ging liggen met zijn handen gevouwen op zijn buik en zijn lichaam zo stijf als een stalen balk.


  ‘Dank je. Voor alles. Ik weet niet wat ik gedaan had als jij er niet was geweest om me te helpen. Dat waardeer ik meer dan je beseft.’


  ‘Geen dank.’


  Aan zijn messcherpe toon hoorde ze dat alles wat ze van hem vroeg te veel was, en dat hij waarschijnlijk meer op zijn bord had dan hij losliet. Eigenlijk moest ze ophouden, maar een diepgewortelde behoefte om de lucht tussen hen te klaren dreef haar ertoe om het schemerlampje naast het bed aan te doen, zodat ze zijn volle aandacht had. ‘Vooruit, Chase. Vertel op.’


  ‘Wat?’ mompelde hij, zich omdraaiend op zijn buik, zodat hij de andere kant op keek.


  Ze rolde op haar zij, dichter bij hem. ‘Vertel me nog een keer dat ik een dwaas ben, net zoals je deed toen ik je vertelde dat ik met Dalton wilde trouwen.’


  Hij draaide zijn hoofd om en keek haar recht aan. ‘Ik heb nooit gezegd dat je een dwaas bent. Ik zei dat Dalton je voor de gek hield.’


  ‘Je hebt gelijk, maar ik kan mijn fouten niet omgedaan maken.’ Kon ze dat maar! ‘Maar ik wil het wel goedmaken tussen jou en mij. We hebben nooit over die nacht in mijn stu –’


  ‘Niet nu, Jess.’


  Ze leunde op haar elleboog en rustte met haar kin op haar handpalm. ‘Wanneer dan, Chase? We draaien al tien jaar om dat onderwerp heen en –’


  ‘Ik zei niet nu.’ Weer draaide hij zijn hoofd weg om haar duidelijk te maken dat hij klaar was met dit gesprek. Misschien ook met haar.


  Oververmoeid en emotioneel leeggezogen deed ze het licht uit, en ze rolde bij hem vandaan. Jaren geleden zou hij haar tegen zich aan hebben gedrukt om haar gerust te stellen, en haar zijn sterke schouder hebben aangeboden. Een golf van verdriet overweldigde haar, terwijl ze stilletjes om het verlies van haar beste vriend treurde. Ze kastijdde zichzelf voor haar vele fouten, fouten die haar leven hadden verwoest, misschien zelfs het leven van haar zoon.


  Dat was nog niet eens alles. Straks had ze misschien geen baan meer, want de brave burgers van Placid konden erg misprijzend zijn. Er hoefde maar één ouder te zijn die vermoedde dat ze haar ex-man met opzet had verwond, en ze zouden haar zonder pardon in de goot schoppen. Evenmin kon ze haar ex-schoonvader uitvlakken, die lid was van het schoolbestuur. Geen inkomsten, buiten het geld dat Dalton haar met tegenzin gaf, betekende geen mogelijkheid om haar kind te onderhouden. Dat alles zo hopeloos leek, voedde haar schuldbesef tot de tranen over haar wangen rolden. Ze begroef haar gezicht in haar kussen en deed haar uiterste best om Chase niet te laten merken dat ze emotioneel een wrak was.


  Precies op het moment dat ze ervan overtuigd was dat ze hun band nooit zouden kunnen herstellen voelde ze de matras bewegen en de sterke hand van Chase, die haar hand vastpakte.


  ‘Alles komt goed met je,’ fluisterde hij. ‘Met Dalton komt ook alles goed.’


  Reageren kon ze niet, maar dat was ook niet nodig. Al hield hij haar hand niet lang vast, toch was het genoeg om haar erdoorheen te helpen, in ieder geval vannacht. Morgen was een ander verhaal.


  


  Jess schrok wakker van een schel gezoem. Haar ogen vlogen open. Nadat ze slaapdronken enkele tellen om zich heen had gekeken om haar omgeving in zich op te nemen, wist ze eindelijk weer waar ze was, en waarom. Ze weerstond de neiging om het beddengoed over haar hoofd te trekken en zich voor de wereld te verstoppen.


  Met haar arm streek ze over de andere matras, maar blijkbaar was Chase opgestaan, voordat de irritante wekker afliep. Het ging haar verstand te boven dat hij zo vroeg kon opstaan na bijna een hele nacht woelen. Hij had aan het beddengoed getrokken en haar uit haar hazenslaapjes gewekt. Twee keer was ze opgestaan om bij Danny te kijken, en beide keren had ze hem tot haar grote opluchting slapend aangetroffen. Kon ze over zichzelf maar hetzelfde zeggen.


  In het besef van wat haar over een paar uur te wachten stond – een reis naar het politiebureau om haar schriftelijke verklaring af te leggen – besloot ze om op te staan, zodat ze er zo snel mogelijk vanaf was. Ze klom uit bed, pakte haar ochtendjas en trok hem aan op weg naar de logeerkamer om Danny goedemorgen te wensen. De aanblik van het lege bed drukte haar borstkas plat en sneed haar de adem af. In paniek rende ze naar de keuken.


  De deputy en haar zoon zaten samen aan de ontbijttafel. Allebei aten ze cornflakes, die met marshmallows met een fruitsmaak. Alleen al bij de gedachte eraan werd ze misselijk. Geen van beiden scheen haar aanwezigheid op te merken, terwijl ze hen nog even bestudeerde. De afgelopen jaren had ze zich dit tafereel dikwijls voorgesteld: haar vroegere beste vriend en haar dierbare zoon, die elkaar leerden kennen. Maar het perfecte plaatje was slechts een illusie, net zoals haar leven tot nu toe een illusie was gebleken, dat zou vandaag niet veranderen. Ze ging achter haar zoontje staan, en streek door zijn verwarde blonde haren. ‘Het wordt tijd dat je naar de kapper gaat, Danny.’


  Hij deed geen moeite om haar aan te kijken of om antwoord te geven.


  Ze wierp Chase een hopeloze blik toe, voordat ze naar de klok aan de muur keek. ‘Hoe laat worden we verwacht?’


  Hij nam een slok koffie. ‘Over ongeveer een uur gaan we naar het bureau voor de verhoren.’


  Verhoren. Van haar én van haar zoontje, bedoelde hij. Nou, mooi niet! Ze legde haar hand op Danny’s schouder om zijn aandacht te trekken. ‘Ga je maar vast wassen en aankleden.’


  Hij keek haar slechts vluchtig aan voordat hij zijn stoel achteruit schoof en zijn lege kom in de gootsteen zette.


  Wat vreemd, meestal moest ze hem achter zijn broek zitten om op te ruimen na de maaltijd. Maar ja, hij was zichzelf niet, en niet zonder reden. Ze schonk zich een kop koffie in en plofte neer op de stoel waarop Danny zojuist had gezeten. ‘Heeft hij nog iets gezegd tegen jou?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen woord. Toen ik ongeveer een uur geleden opstond, vond ik hem voor zich uit starend hier aan tafel.’


  Ze sloot haar ogen en kneep in de rug van haar neus. ‘Ik bid dat hij over een paar dagen weer de oude is.’


  ‘Dat zal afhangen van wat hij gisteravond heeft gezien, lijkt me.’ Meer zei hij niet.


  Hij wilde natuurlijk dat ze de gaten zou vullen, ondanks zijn waarschuwing gisteravond om niets toe te geven. ‘Ik denk dat hij niet meer heeft gezien dan dat Dalton gewond raakte.’ Leugen nummer een. ‘Ik zie dan ook geen reden om Danny vragen te stellen die hem alleen maar van streek zullen maken.’


  Hij knikte en keek haar doordringend aan. ‘Weet je zeker dat hij het niet heeft zien gebeuren?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Zo zeker als ik zijn kan.’ Leugen nummer twee.


  ‘Dat zou zijn stilzwijgen kunnen verklaren.’


  ‘Zoals ik je gisteravond al heb verteld: het was een ongeluk. Dalton kwam Danny drie uur te laat ophalen. Hij had gedronken. Toen ik weigerde om Danny mee te geven, greep hij mijn arm vast, waarna ik me losrukte. Hij moet zijn evenwicht hebben verloren, maar dat weet ik niet zeker. Het is allemaal erg vaag.’ Leugen nummer drie.


  Ze herinnerde zich elk klein detail, met beeld en geluid. Ze herinnerde zich dat Dalton erop had aangedrongen dat ze het samen weer zouden proberen, dat ze dat had geweigerd en dat hij had gedreigd om Danny voor altijd bij haar weg te halen als ze niet deed wat hij wilde. Zijn beschuldigingen. En toen…


  Ze moest hier weg! Ze dronk haar kopje leeg en stond op. ‘Ik ga me aankleden, of jij moet eerst willen.’


  Hij leunde achterover in zijn stoel en maakte een zwierig gebaar naar de gang. ‘Ga je gang.’


  ‘Oké. Nadat ik mijn verklaring heb afgelegd, moet ik thuis mijn auto en wat spulletjes ophalen.’


  ‘Ik zal je moeten begeleiden tot Buck vastgesteld heeft dat het geen plaats delict meer is.’


  Geweldig! Niets zo fijn als behandeld te worden als een zware crimineel. Ach, ze was aan zo veel misdaden schuldig; de eerste was haar huwelijk met de verkeerde man en de tweede was het feit dat ze hem niet jaren geleden al had verlaten. ‘Prima, maar vandaag wil ik op zoek naar een huurhuis. Mocht dat lukken, dan heb ik meer nodig dan een weekendtas met een verschoning.’


  ‘Je bent welkom om hier te blijven zolang je wilt,’ zei hij niet erg overtuigend. ‘Als Dalton jouw versie eenmaal heeft bevestigd, mag je weer naar huis.’


  ‘Het is niet mijn huis,’ wierp ze onnodig krachtig tegen. ‘Dalton heeft alle beslissingen genomen toen we het lieten bouwen, dus ik heb het nooit als mijn huis beschouwd. Bij de scheiding heeft hij ermee ingestemd dat het verkocht wordt, en dat we de winst delen, maar helaas kan niemand in Placid het betalen. En hij is, verdorie, te koppig om mij uit te kopen, zodat hij er zelf weer kan wonen.’


  ‘Hij wil nog altijd controle over jou,’ zei hij met een kwade ondertoon.


  ‘Je hebt gelijk, maar ik laat hem niet meer de dienst uitmaken.’ Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Zelfs vanuit zijn ziekenhuisbed beheerste hij haar leven nog steeds. Ook al ging hij dood, wat niet te hopen was, dan nog zou die controle niet ophouden. ‘Weet je toevallig iets te huur? Het is nu schoolvakantie, dus ik heb de tijd om alles te regelen voordat het nieuwe schooljaar weer begint.’


  Een cynische lach ontsnapte hem. ‘De meeste huurhuizen hier zijn eigendom van je schoonvader.’


  Daar had ze niet bij stilgestaan. ‘Er moet toch ergens iets zijn dat niet van Edwin is.’


  Hij schoof zijn stoel achteruit en strekte zijn armen uit boven zijn hoofd. ‘Ik zal eens navraag doen. In de tussentijd kun je hier blijven.’


  Dat vond ze geen werkbare optie, vooral omdat hij zich gisteravond zo ongemakkelijk had gevoeld. ‘Bedankt voor je aanbod, maar ik kan altijd nog naar het motel.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je moet het zelf weten, maar je trots zal jou en Danny niet helpen. In een goor motelletje wonen zal dat kind geen goed doen.’


  Zoals gewoonlijk had hij gelijk, maar dat maakte het wonen in zijn huis niet aantrekkelijker. ‘Ik zal eerst afwachten wat er vandaag gebeurt.’ Ze had nog één vraag voor hem, een die ze met opzet tot nu toe uit de weg was gegaan. ‘Heb je gehoord hoe het met Dalton gaat?’


  ‘Ik heb Rachel vanochtend al gebeld. Hij ligt nog op de intensive care, maar hij is stabiel.’


  Ze voelde enige opluchting. Ze zou niet voor moord worden aangeklaagd, nog niet. ‘Komt het goed met hem?’


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Hij is bij bewustzijn.’


  Haar opluchting maakte plaats voor vrees. ‘Heeft hij iets over gisteravond gezegd?’


  ‘Hij zegt dat hij zich niet kan herinneren wat er is gebeurd, maar dat kan tijdelijk zijn. Over een aantal dagen wordt dat pas duidelijker.’


  ‘Ik ben blij dat het beter met hem gaat,’ zei ze zonder een greintje oprechtheid.


  Alsof hij haar bedrog doorzag, keek hij haar aan. ‘Ik denk dat het inderdaad goed is, behalve als jij er op den duur problemen door krijgt.’


  Op de een of andere manier wist Chase dat ze informatie achterhield, maar hij kon niet weten wat er gisteravond werkelijk was gebeurd. Als het aan haar lag, zou niemand dat ooit te weten komen. Ze kon alleen maar hopen dat Daltons geheugenverlies permanent was, zodat zij en Danny gered waren. Zo niet, dan zou ze later de gevolgen onder ogen zien. Nu moest ze zich concentreren op het hier en nu. ‘Ik ga even bij Danny kijken en me daarna aankleden.’ Ze liep naar de deur, maar hij riep haar terug. Ze draaide zich om en probeerde een glimlach, die jammerlijk mislukte. ‘Ja?’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Als je jouw verklaring aflegt, dan moet je alle ellende die Dalton jou en Danny heeft bezorgd niet vergeten. Houd voor ogen wat het beste voor jou is, niet wat het juiste is.’


  Het duurde even voordat tot haar doordrong dat hij haar adviseerde om zich in te dekken, om te doen wat nodig was om juridische kwesties te vermijden. Om te liegen, als het ware. Zonder te antwoorden liep ze de keuken uit om Danny te zoeken.


  De deur van de logeerkamer, die op een kier stond, duwde ze open. Danny zat op de rand van het bed zijn sneakers dicht te knopen. Hij keek haar aan, en weer zag ze die lege blik in zijn ogen. Haar schuldgevoel zond een pijnscheut door haar ziel. Ze ging naast hem zitten, legde haar arm om zijn smalle schoudertjes en hield zijn blik gevangen. ‘Danny, straks op het bureau zal sheriff Reed je vragen stellen.’


  Een glimp van angst vulde zijn ogen, maar verder reageerde hij niet.


  ‘Het was een ongeluk,’ vervolgde ze daarom. ‘Meer hoef je niet te zeggen. Of je zegt helemaal niets, dat kan ook. Eigenlijk is dat het beste.’ Ze zag zijn angst plaatsmaken voor verwarring. Een gevoel alsof ze in een zwart gat van bedrog viel en haar zoontje met zich meetrok, maakte zich van haar meester. Toch zag ze geen andere optie dan Danny te vragen om te liegen, al was het maar door te zwijgen. Ze legde haar hoofd tegen dat van hem. ‘Ik beloof je dat ik dit zal oplossen. Als je mij vertrouwt, zal er niets akeligs gebeuren, lieverd.’


  Hij keek haar aan alsof hij haar niet geloofde, maar hij knikte toch.


  Ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd en stond op. ‘Probeer je geen zorgen te maken, Danny. Voor je het weet, is het voorbij.’ Kon ze dat maar echt geloven. Kon ze haar kind dat maar echt laten geloven, ook al kon ze dat zelf niet. Voorlopig zou ze het advies van Chase opvolgen en alleen vertellen wat absoluut nodig was. Alles wat ze als kind had geleerd over eerlijkheid zou ze overboord gooien, alles wat ze zelf haar enige kind had geleerd.


  Zelfs als ze haar bedrog volhield, dan nog liep ze het risico dat haar geheimen op den duur zouden uitkomen, twee zeer belangrijke geheimen. Het eerste hield ze al meer dan tien jaar geheim, het tweede minder dan vierentwintig uur. Beide waren onlosmakelijk met elkaar verweven. Het tien jaar oude geheim zou een onherstelbare breuk tussen Chase en haar kunnen veroorzaken, en tegelijk haar huidige problemen ingewikkelder maken. Het tweede, echter, zou haar alles kunnen kosten… zelfs haar zoon.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Je ziet er beroerd uit, deputy Reed.’


  Chase leunde over de balie en gaf Sue Ellen Parker, de ongeveer zestigjarige telefoniste van de meldkamer zijn breedste grijns. ‘Jij ziet er vandaag bijzonder mooi uit.’


  Een heuse blos kleurde de wangen van de mollige vrouw. ‘Ik dacht dat je die duivels vleiende tactiek jaren geleden al was ontgroeid. Zo zie je maar weer, eens een boef, altijd een boef. Volgens mij komt het door die boevenstreken dat je er zo moe uitziet.’


  Dat weerlegde hij niet, want Jess bij hem in bed had hem zijn nachtrust gekost. Ergens in de nacht was ze tegen hem aan komen liggen, en het had al zijn wilskracht gekost om niet de draad op te pakken waar ze al die jaren geleden waren gebleven. Fouten uit het verleden herhalen pakte nooit goed uit. Alleen al uit eigenbelang zou hij stad en land moeten afzoeken naar een huurhuis voor haar, voordat hij de boel weer verpestte. Een betere bron dan Sue Ellen voor dat soort informatie bestond er niet. Ze wist alles over iedereen, net als de grootste roddelaarster van de stad, Pearl Allworth. Het grote verschil tussen die twee was dat Sue Ellen discreet was, terwijl Pearl als een menselijk machinegeweer allerlei roddels de wereld in schoot.


  Vluchtig keek hij naar de kleine vergaderruimte tegenover de hal, waar Buck waarschijnlijk Jess het vuur aan de schenen legde in de hoop dat ze zou doorslaan. Danny, die in de gang zat te wachten, zwaaide met zijn benen heen en weer. Chase had om verschillende redenen medelijden met het joch, om te beginnen omdat hij de zoon was van een ploert als Dalton Wainwright. Nu werd hij meegezogen in deze puinhoop die zijn moeder misschien naar de gevangenis kon sturen, Dat was, verdomme, niet eerlijk. Maar ja, het leven was niet altijd eerlijk, dat had Chase door ervaring geleerd.


  Hij liep om de balie heen en ging naast de telefoniste zitten, vastbesloten om alles te doen wat Jess en Danny kon helpen. Met zijn rug naar Danny vroeg hij: ‘Ken jij toevallig iemand, behalve Wainwright, die een huis te huur heeft?’


  Ze pakte een pen achter haar oor vandaan en tikte ermee op het bureau. ‘Gaat het niet goed met de aanbouw?’


  Op gedempte toon zei hij: ‘Niet voor mij. Voor Jess en Danny.’


  Sue trok een met potlood getekende wenkbrauw op. ‘Wat mankeert er aan die kapitale villa van haar?’


  Of Sue hield zich van de domme of ze wist het echt niet van Dalton. ‘Ik kan bijna niet geloven dat je niets hebt gehoord over wat daar gisteravond is gebeurd.’


  De pen verruilde ze voor een paperclip, die ze recht begon te buigen. ‘Dat heb ik wel gehoord, maar zodra haar onschuld vaststaat, kan ze meteen weer terug, toch?’


  Als haar onschuld werd vastgesteld; dat hoopte hij voor zowel Jess als Danny. ‘Daar wil ze niet meer wonen, en ik moet zeggen dat ik haar dat niet kwalijk kan nemen.’


  Sue leunde voorover en vroeg fluisterend: ‘Denk je dat ze hem wat heeft aangedaan?’


  Hij weigerde te happen. ‘Kom op, Sue, je weet dat ik niets mag zeggen over een lopend onderzoek.’ Zelfs al kon dat wel, dan nog zou hij niets zeggen, helemaal niet nu Jess erbij betrokken was.


  Ze klopte lichtjes op haar strak gekrulde zout-en-peperkleurig haar. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik vraag me steeds af of hij haar ertoe heeft gedreven. Ach, niemand in deze stad die dat stuk ongeluk kent zou het Jess ooit kwalijk nemen als ze had besloten zelf orde op zaken te stellen. Pas geleden nog toen ik naar het centrum reed en Dalton uit het warenhuis zag komen, kon ik me nog net bedwingen om niet extra gas te geven en de stoep op te rijden.’


  Zijn lachje probeerde hij vergeefs te verbergen. ‘Dat kun je hier beter voor je houden, anders krijg je met Buck te maken.’


  Laatdunkend keek ze hem aan. ‘Jouw pa maakt me heus niet bang, hoor. Als hij moeilijk doet tegen mij, gooi ik een beetje zout in zijn koffie, en dat weet hij.’


  Terug naar zijn vraag. ‘Weet je iets te huur?’


  Ze tikte op haar slaap alsof ze een gedachte wilde losschudden. ‘Ik ken er een paar op wielen die ik mijn ergste vijand nog niet zou aanraden. De oude boerderij van de Wooleys staat leeg, maar ik weet niet of Gabe er veel aan gedaan heeft sinds zijn moeder ongeveer een jaar geleden naar het verpleeghuis is gegaan, dus het is misschien niet meer bewoonbaar.’


  Die boerderij kende hij goed. Als hij niet te vervallen was, zou hij perfect zijn. De boerderij stond een eind van de weg vandaan, zodat Jess genoeg privacy zou hebben en Danny veel ruimte om in te dwalen. ‘Ik zal Gabe bellen om te vragen of hij hem wil verhuren. Bedankt.’


  Ze grijnsde haar tanden bloot. ‘Graag gedaan, deputy. Verder nog iets?’


  Over zijn schouder keek hij weer naar Danny. ‘Ja. Zou je met de knul naar de kantine willen gaan om een snack voor hem te kopen? Hij hoeft zijn moeder niet overstuur te zien.’


  ‘Natuurlijk. Neem jij dan de telefoon op?’


  Hij keek langs haar heen naar Barkley, die een eindje verder aan zijn bureau zat. ‘Alleen als Bobby Boy bedolven wordt onder de telefoontjes, en dat is hier niet erg waarschijnlijk.’


  Sue rolde haar stoel achteruit en stond op. ‘Dat weet je nooit, Chase. De laatste tijd krijgen we veel telefoontjes over winkeldiefstal.’


  Dat verbaasde hem allerminst. Als het slecht ging, verzonnen mensen van alles om te overleven, zelfs als ze daarvoor moesten stelen.


  Sue stak haar hand uit naar Danny, die hem na een korte aarzeling pakte en zich door de vrouw liet meevoeren.


  Een paar seconden later ging de deur van de vergaderruimte open; Jess stapte naar buiten. Ze zag eruit alsof ze twee keer door de wringer was gehaald. Haar huid was altijd al bleek geweest, maar zo wit als nu had Chase haar nog nooit gezien. Zijn vader volgde met zijn gebruikelijk dreigende blik. Chase liep erheen, klaar om zijn steun te geven.


  Jess keek om zich heen, duidelijk ongerust over haar zoons afwezigheid. ‘Waar is Danny?’ vroeg ze met lichte paniek in haar stem.


  Chase gebaarde naar de gang. ‘Hij is met Sue naar de kantine,’ legde hij uit. ‘De derde ruimte aan je rechterhand.’


  Meteen liep ze weg.


  Chase keek zijn vader aan. ‘Is ze vrij om te gaan?’


  ‘Pas nadat ik met de jongen heb gesproken. Ik moet zijn versie van het verhaal horen, want ik geloof geen snars van wat zijn moeder zojuist heeft verteld.’


  Dat zijn vader Jess als een zware crimineel bleef beschouwen maakte Chase kwaad. ‘Het joch is nog in shock. Misschien moet je een dag of twee wachten, voordat je hem zo stevig onder handen neemt als je met Jess hebt gedaan.’


  ‘Ik houd me gewoon aan de procedure, jongen, zoals bij iedereen die betrokken raakt bij een verdacht incident.’


  Dat was precies waar Chase bang voor was; dat zijn vader haar behandelde alsof hij haar nooit eerder had gezien, en niet als het kind dat hem vroeger Papa Buck had genoemd. ‘Heeft ze je enige reden gegeven om aan iets anders dan een ongeluk te denken?’


  Buck wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Ik weet nog net zo veel over wat er is gebeurd als vóór de ondervraging. Ik weet alleen maar dat ze iets achterhoudt.’


  Chase moest alle zeilen bijzetten om niet uit zijn slof te schieten. ‘Je doet dit werk al zo lang dat je iedereen verdacht vindt. Er is maar één ding waar Jess schuldig aan is, en dat is haar huwelijk met de verkeerde man.’


  ‘En de verkeerde familie. Maar die stap heeft ze wel gezet, en daarom vraag ik me af of ze niet het een en ander geleerd heeft door de jaren heen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals liegen om zich in te dekken.’


  In feite was Chase bang dat Jess inderdaad loog. Of in ieder geval niet de hele waarheid vertelde. Dat hij zoiets vermoedde, zou hij echter niet laten blijken, vooral niet aan zijn vader. ‘Luister, het zal, verdorie, heus geen kwaad kunnen om de jongen een paar dagen tot rust te laten komen. Bovendien heeft Rachel vanmorgen gebeld om te vertellen dat Dalton weer bij kennis is en aanspreekbaar.’


  ‘Dat weet ik. Zodra het mag van de dokters ga ik met het slachtoffer praten over wat hij zich herinnert van gisteravond.’


  Wat er ook was gebeurd, het lukte Chase niet om Dalton als slachtoffer te zien. ‘Hij kan zich niet herinneren wat er is gebeurd, en zelfs als hij dat wel zou kunnen, dan weten de Wainwrights altijd hun straatje schoon te vegen, zoals je zelf al zei. Het zou zomaar kunnen dat hij uit rancune Jess als verdachte aanwijst.’


  ‘Des te meer reden om de knul te ondervragen. Ik zal het volgende met je afspreken: als Dalton zijn geheugen terugkrijgt en hij bevestigt Jess haar verhaal over een ongeluk, dan laat ik de jongen met rust. Maar als hij een heel ander verhaal heeft, dan heb ik geen andere keus dan Danny te ondervragen. Hij kan de sleutel tot de waarheid zijn.’


  Chase stak zijn hand uit. ‘Afgesproken. In de tussentijd help ik Jess verhuizen. Ze zal wat spullen uit het huis willen ophalen.’


  ‘Goed, op voorwaarde dat jij met haar meegaat.’ Hij keek Chase onderzoekend aan. ‘Houd je haar bij je in je blokhut?’


  Zijn vaders toon klonk alsof hij Jess wilde gijzelen. ‘Nee, ik ga iets te huur voor haar zoeken.’


  ‘Prima. Ik zou niet willen dat de mensen hier denken dat je onder een hoedje speelt met een verdachte. Dat zou niet passen voor een politieman.’


  Chase sprak door opeengeklemde kaken: ‘Nog beter is het om iemand niet als verdachte te bestempelen als we nog niet eens weten of er een misdaad is gepleegd.’


  Buck trok zijn broek omhoog. ‘Dat is zo, maar je moet niet te vriendelijk zijn voor het geval dat.’


  ‘Ze is een vriendin, Buck, al zo lang als ik me kan herinneren.’ Al had die vriendschap de laatste jaren te lijden gehad dankzij zijn stomme gedrag.


  Buck klopte hem minzaam op zijn rug. ‘Luister, jongen, mensen veranderen. Misschien is Jess niet meer het meisje van vroeger.’


  Chase deed zelfs geen poging om dat te ontkennen, want hij erkende dat zijn vader gedeeltelijk gelijk had: Jess was niet dezelfde. Dat was hij zelf ook niet. Zonder verder iets te zeggen, draaide hij zich om, en hij liep naar zijn kantoor om een spoedklus af te handelen. Snel belde hij Gabe Wooley, die heel blij was dat iemand de oude boerderij wilde huren, tot de familie had beslist of ze wel of niet wilden verkopen. Met een tevreden gevoel, omdat hij iets constructiefs had gedaan, liep hij naar de kantine.


  Jess en Danny zaten aan een ronde tafel in de hoek. Allebei gaven ze de indruk dat ze een vriend goed konden gebruiken.


  Dat was precies wat Chase voor hen wilde zijn: een vriend. Naar de hel met fatsoensnormen. ‘Zullen we gaan?’


  Jess keek op. ‘Is Danny nu aan de beurt?’ vroeg ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Vandaag niet.’


  Van opluchting ontspanden haar schouders. ‘Mogen we gaan?’


  ‘Ja.’ Hij had niet de moed om te zeggen dat het misschien een tijdelijk uitstel was.


  Jess stond op en trok Danny’s stoel achteruit. ‘Kom, we gaan, lieverd. We moeten op huizenjacht.’


  ‘Dat heb ik al geregeld.’


  Jess wisselde een blik met Danny. ‘Waar?’


  ‘Dat zie je zo.’


  


  Het enige wat Jess zag, toen Chase de grote dienstauto over de smalle weg manoeuvreerde, waren verwilderde bomen en kniehoog, winterdroog gras. Na het verlaten van de snelweg had ze het gebied echter meteen herkend, want vroeger was ze vaak met haar moeder meegegaan om etenswaren te brengen naar de weduwe Nita Wooley, wier gezondheid de laatste jaren achteruit was gegaan. Dit was de plek waar Nita en Gabe senior met weinig geld maar met veel liefde vijf kinderen hadden grootgebracht.


  Chase stopte bij de voordeur.


  Jess keek achterom naar Danny, die nieuwsgierig uit het raam staarde. Ze kon er slechts naar raden wat er in zijn hoofd omging. Zijn moeder verhuisde met hem van een op maat gebouwd, modern, semilandhuis naar een kleine, verweerde boerderij van één verdieping. Ze had al besloten dat ze het huis zou nemen als het enigszins schoon, gemeubileerd en warm was. Er was in ieder geval genoeg privacy en ruimte voor Danny om te spelen. Aan een oude eik zag ze zelfs een schommel hangen, gemaakt van een oude tractorband, die haar kind de hoognodige afleiding zou bezorgen. Ja, dit was zeker oké, in ieder geval voor nu.


  Chase stapte uit.


  Jess deed hetzelfde en stak haar hand uit naar Danny, die hem weigerde te pakken. Misschien zou hij weer de oude worden als ze eenmaal hier op orde waren, misschien zou hij zelfs weer met haar praten.


  Chase tilde de stoffige welkomstmat op en pakte de sleutel. Iedereen met een greintje verstand had hem zo kunnen vinden en het huis leegroven, maar in Placid was er weinig misdaad, en het leven was er simpel. De meeste mensen hadden nauwelijks iets dat het stelen waard was.


  Jess werd overweldigd door de muffe lucht en de grote hoeveelheid prullaria in de kleine woonkamer zodra ze voet zette op de hardhouten vloer vol krassen. Behalve met foto’s van kinderen en kleinkinderen waren de verscheidene tafels en de schappen aan de muur volgestouwd met snuisterijen; de nalatenschap van een familie die met trots tentoongesteld stond.


  Terwijl Danny bij de deur talmde, draaide Chase zich om, en hij gaf Jess de sleutel. ‘Volgens Gabe is er meer dan genoeg van alles wat je nodig kunt hebben.’


  Nog altijd om zich heen kijkend naar alle persoonlijke kostbaarheden stak ze de sleutel in de zak van haar spijkerbroek. ‘Zeg dat wel. Ik heb het gevoel dat ik in een museum sta.’


  ‘Hij zei ook dat Millie zo nu en dan komt schoonmaken, maar dat ze al een tijd niet is geweest.’


  Met genegenheid dacht Jess aan Gabes vrouw, Millie. Ze had in de schoolkantine gewerkt om het inkomen van Gabe aan te vullen. Het twijfelachtige eten had ze altijd met een glimlach opgeschept. Jammer genoeg was Gabe juist heel erg korzelig. ‘Als we maar een dak boven ons hoofd hebben. Het schoonmaken lukt me wel. Hoeveel huur wil hij?’


  Chase sloeg zijn ogen neer. ‘Negenhonderd per maand plus de energie die je verbruikt. Je hoeft geen waarborgsom te betalen of een contract te tekenen.’


  Pure diefstal, vond Jess, vooral als haar baan gevaar liep. Dat zou ze pas na nieuwjaarsdag weten, of ze moest voor die tijd aangeklaagd worden. Zelfs als ze van alle blaam gezuiverd werd, zouden sommige mensen, en met name Edwin, willen dat haar contract onmiddellijk beëindigd zou worden. Dan zou haar niets resten dan haar geboorteplaats te verlaten. ‘Weet Gabe dat ik de gegadigde ben?’


  Chase keek haar weer aan. ‘Nog niet. Ik heb gezegd dat ik namens een vriend informeerde en dat ik zou laten weten of er belangstelling was na het bezichtigen van de boerderij. Maar mocht je besluiten om het te nemen, dan zal hij willen weten wie het huis huurt.’


  Had ze een andere keus? ‘De prijs is aan de forse kant, maar je mag een gegeven paard niet in de bek kijken. Dat Gabe weet dat ik de huurder ben; ach, vroeg of laat weet toch iedereen wat er gisteravond is gebeurd.’ Waarschijnlijk vroeger dan later.


  ‘Oké. Ik zal het aan hem doorgeven en de huur tijdens mijn dienst afgeven.’


  Dat was het volgende probleem. ‘Mijn cheques liggen thuis.’


  ‘Ik betaal wel.’


  Ze was hem al te veel schuldig. ‘Ik betaal je terug zodra ik de rest van mijn spullen heb opgehaald. Hoe zit het met gas, water en licht?’


  Hij liet zich op de versleten, blauwe bank vallen. ‘De elektriciteit is niet afgesloten geweest, maar de verwarming wordt gestookt met propaangas, en de tank is leeg. Ik zal Freddie bellen en vragen of hij hem morgen kan vullen.’


  ‘Vanavond zou het niet al te koud worden. We redden ons wel.’ Ze wees naar de ronde houtkachel in de hoek. ‘Of we steken die aan, toch?’


  ‘Ik zal kijken of ik hout kan vinden voordat ik ga.’


  Ze wilde niet dat hij zou gaan, maar ze durfde evenmin te vragen of hij wilde blijven. ‘Zolang we dekens hebben, redden we ons prima tot morgen. Hoe laat moet je vandaag beginnen?’


  Hij stond op. ‘Van elf tot elf.’


  ‘Een dienst van twaalf uur?’


  ‘Dat moet wel als er niet genoeg mankracht is.’


  Dat betekende dat hij nog maar weinig tijd had voordat hij moest vertrekken, en dat ze hem vandaag niet meer zou zien. ‘Ik heb echt wat kleding nodig, en mijn auto.’


  ‘Ik moet je begeleiden, en ik heb niet veel tijd. Als je genoeg hebt om het tot morgen uit te zingen, dan gaan we morgenochtend als eerste je spullen halen.’


  ‘We redden ons wel.’ Ze vond het vreselijk om niet bij haar eigen spullen te kunnen. ‘Eten hebben we wel vandaag nodig.’


  ‘Ik stuur Sue met iets voor de lunch zodra ik weer op het bureau ben. Na het werk kan ze boodschappen brengen.’


  Dat vond ze geen goed idee. ‘Dan moet ik weer zeggen dat ik geen geld heb, en ik wil niemand ontrieven.’


  ‘Dat vindt Sue niet erg, zolang ik beloof de kosten te vergoeden.’


  ‘Ik heb mijn eigen geld, Chase.’


  ‘Ja, dat geloof ik heus wel. Je kunt me terugbetalen door me een keer uit te nodigen voor het eten. Ik vind macaroni met kaas of een broodje tonijn erg lekker.’


  Hij was in de veronderstelling dat ze nog altijd het meisje was dat niet kon koken, ook al hing haar leven ervan af. Hij wist natuurlijk niet dat ze veel had geleerd tijdens zijn afwezigheid. ‘Prima. Maar ik wil niet dat Sue helemaal hierheen moet rijden.’


  Hij knikte kort en keek haar enkele tellen onderzoekend aan. ‘Als je bang bent dat ze iemand zal vertellen waar je bent, dan is dat niet nodig. Dat doet ze niet. Je kunt haar vertrouwen.’


  Haar angst gold meer haar gevoel van schaamte dan haar privacy, maar met een zoon in de groei, die zijn eten nodig had, was ze afhankelijk van de goedheid van anderen tot ze haar eigen vervoer had. ‘Oké, als je belooft dat ik morgen mijn auto heb.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Haar zoontje zat in de geel gestreepte stoel bij de deur. Nog altijd stoïcijns en zwijgend. ‘Wil je zelf je kamer uitzoeken, Danny?’ vroeg ze in de hoop hem erbij te betrekken.


  Hij schudde zijn hoofd en bestudeerde de neuzen van zijn schoenen.


  ‘Nou, dan moet je straks maar kiezen. Ik ga het huis bekijken. Niet weggaan zonder het mij te vertellen, oké?’ Alsof hij dat zou doen nu hij nog altijd weigerde te praten. Ze liep de kamer door naar de gang.


  De eerste deur aan de rechterkant gaf toegang tot een kleine badkamer, waar een bad op klauwvoeten tegen de muur stond. Zware voetstappen deden haar achterom kijken. Chase vulde de deuropening. ‘Dit is geweldig.’ Ze bekeek het bad, dat er schoon en heel uitzag op een paar kleine beschadigingen na. ‘Geen douche, jammer genoeg. Is er nog een badkamer?’


  ‘Nee, maar ik kan hier wel een handdouche aan vastmaken als ik morgen kom.’


  Raar, van vier luxueuze badkamers was ze teruggegaan naar een. ‘Dat zou ik fijn vinden.’ Als hij haar wat ruimte gaf, zou ze dat ook fijn vinden. Omdat hij niet opzij stapte, liep ze langs hem heen om het huis verder te inspecteren. In de eerste slaapkamer stonden twee stapelbedden en in de tweede twee tweepersoonsbedden, ten teken dat hier eens een groot gezin had gewoond. Aan het eind van de gang liep ze de grootste slaapkamer binnen. Hier stonden een dressoir en nog een tweepersoonsbed met een ijzeren hoofdeinde. Het oogde even oud als het huis zelf. Ze draaide zich om, en weer blokkeerde Chase de doorgang. Hij stond met zijn schouder tegen de deurpost geleund. ‘Dit is de slaapkamer van de ouders, neem ik aan.’


  Half glimlachend keek hij haar aan. ‘Ja, de plek waar de Wooleys alle kleine Wooleys hebben gemaakt.’


  Dat had ze liever niet gehoord. ‘Laten we hopen dat er sinds die tijd een andere matras op ligt. Nu we het daarover hebben, alle bedden zijn afgehaald.’


  ‘Volgens Gabe ligt er schoon beddengoed in de gangkast.’


  Die hoefde ze tenminste niet van thuis mee te brengen. ‘Goed. Hoe zit het met de wasmachine en de droger?’


  ‘Wasmachine, geen droger. Nita hing haar kleren aan de waslijn.’


  Jess had het gevoel dat ze ongemerkt terug in de tijd was gegaan. ‘Daarom hebben ze de wasserette uitgevonden, denk ik.’ De dichtstbijzijnde was toevallig zeven kilometer rijden hiervandaan.


  ‘De wasmachine staat in de bijkeuken,’ zei hij, de slaapkamer binnen stappend.


  Ineens voelde de ruime kamer te klein voor haar. Enthousiast klapte ze in haar handen. ‘Kom, we gaan naar de keuken.’ Tot haar verrassing begon hij te lachen. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Heel even zag ik de cheerleader in je weer boven komen drijven.’


  Al jaren was er niets geweest om over te juichen. ‘Dat meisje is heel lang geleden verdwenen. Als je me niet gelooft, dan kijk je maar eens naar mijn achterwerk.’


  Aandachtig bekeek hij haar van top tot teen en weer terug. ‘Je bent echt nauwelijks veranderd, hoor.’


  ‘Probeer dat Dalton maar eens wijs te maken.’ De bittere woorden waren nog niet gezegd of ze had er al spijt van.


  Zoals altijd wanneer ze de naam van zijn aartsvijand noemde, keek hij kwaad. ‘Je moet je niets aantrekken van wat die schoft denkt.’


  Oude wonden door kwetsende opmerkingen heelden maar moeilijk. ‘Alleen de keuken interesseert me op dit moment.’


  Hij stapte opzij en maakte een zwierig gebaar naar de hal. ‘Na jou.’


  Nog een keer liep ze door de woonkamer, waar Danny nog altijd op dezelfde plek zat in zijn grijs gewatteerd jack, alsof hij niet van plan was om te blijven. Zodra ze met hem alleen was, zou ze uitleggen dat dit slechts een tijdelijk thuis was, al betwijfelde ze of dat hem hoe dan ook wat kon schelen. Als zijn houding over een paar dagen niet was verbeterd, zou ze gedwongen zijn om professionele hulp voor hem te zoeken. Ze hoopte vurig dat die stap pas nodig zou zijn als de juridische storm was overgewaaid. Was dat niet het geval, dan zou ze op de zwijgplicht van de hulpverlener moeten vertrouwen, als Danny mocht besluiten om te vertellen hoe Dalton aan zijn verwondingen was gekomen. Op dit moment moest ze de weg hier in huis vinden, zodat ze konden verhuizen.


  Met die gedachte liep ze naar de keuken. De kleine zithoek bestond uit een houten tafel met aan weerszijden banken en aan de twee hoofdeinden een stoel. In de kastjes en lades die ze opentrok, vond ze grote hoeveelheden potten en pannen, servies, glazen en andere keukenbenodigdheden. Ze draaide zich om toen ze Chase hoorde aankomen. ‘Er zijn hier genoeg spullen om voor een heel leger te koken,’ zei ze, leunend tegen het veel gebruikte houten aanrecht.


  ‘Dat is een aardige beschrijving van de Wooleys.’ Hij liet zich in een van de stoelen vallen en strekte zijn lange benen voor zich uit.


  Opeens werd ze doordrongen van zijn niet te ontkennen aanwezigheid en gezag, van de kroon van zijn cowboyhoed tot aan de neuzen van zijn laarzen. Hij was de spreekwoordelijke gezagdrager van het oude Westen. Vreemd, alles aan hem bracht haar in verwarring, alsof ze hem eigenlijk helemaal niet kende. In veel opzichten was dat ook zo, natuurlijk. Ze liep naar de enorme gootsteen onder het raam met het mooie uitzicht op de wei. ‘Dit is echt een mooi huis.’ Voordat ze in de gaten had dat hij was opgestaan, reikte zijn arm om haar heen om de kraan open te draaien. Zijn lichaam drukte tegen haar rug.


  ‘De waterput zou moeten werken, maar Gabe zei dat we dat moesten controleren, omdat we zo’n lange droge periode hebben gehad. Daar kan ik over meepraten.’


  Opkijkend over haar schouder zag ze zijn lachje en een vleug van de ervaren charmeur die hij altijd was geweest. ‘Dat kan ik nauwelijks geloven.’ Ook al hoopte ze om de een of andere vreemde reden dat het waar was.


  ‘Je weet hoe het hier is, Jess. Er zijn niet veel mensen van onze leeftijd in Placid.’


  Nu glimlachte ze ook. ‘Arme deputy Reed. Niemand om zijn behoeften te stillen.’


  Hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Maak je over mij maar geen zorgen. Ik red me wel.’


  Zich redden, tegenwoordig deed ze niet anders. Het leek haar verstandig om wat afstand te nemen van Chase, want zijn dubbelzinnigheid was niet goed voor haar zelfbeheersing. Vooral omdat hij zo dicht bij haar stond dat ze moeiteloos met haar vingers de omtrek van zijn lippen zou kunnen volgen. Dat zijn nabijheid en zijn woorden in haar huidige omstandigheden zo’n effect op haar hadden, vond ze onverklaarbaar. Ze probeerde afstand te nemen, maar zijn stem hield haar tegen.


  ‘Kijk daar eens.’


  Door het keukenraam zag ze Danny op de grond zitten. Hij stak zijn hand uit naar een lapjeskat, die een halve meter bij hem vandaag stond met gekromde rug en zijn staart omhoog. Niet alleen had ze niet gehoord dat hij naar buiten was gegaan, door haar onoplettendheid zat haar zoon nu bij een wild beest. ‘O, hemel. Dat ding is waarschijnlijk wild en niet ingeënt. Ik moet –’


  ‘Hem met rust laten,’ onderbrak hij haar, terwijl het katje wegrende.


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ben je niet goed snik? Voor hetzelfde geld was hij gekrabd of gebeten en was hij besmet met hondsdolheid.’


  ‘Maar dat is niet gebeurd, en alles is prima met hem. Ik denk dat hij gewoon wat tijd voor zichzelf nodig heeft.’


  In gedachten moest ze toegeven dat Chase waarschijnlijk gelijk had, maar haar boerenverstand werd soms overstemd door haar moederlijke instinct.


  ‘Weet je wat hij nog meer nodig heeft, Jess?’


  ‘Een vriend?’


  ‘Een hond.’


  Een herinnering, scherp als versplinterd glas, drong zich in haar hoofd. ‘Danny heeft eens een pup gehad, toen hij vijf was, een golden retriever, die Birdie heette. Toen het beestje een paar Italiaanse instappers van Dalton had stuk gekauwd, gaf hij haar weg aan een of andere jager ergens in een andere provincie. Tegen Danny zei hij dat ze was weggelopen, omdat hij geen brave jongen was.’


  ‘Wat een lamzak,’ mompelde Chase met puur venijn.


  Daar had Jess hem in gedachten ook voor uitgemaakt, maar nooit hardop… tot gisteravond. Ze verdrong haar herinneringen, want ze wilde naar Danny om te kijken of hij niet gewond was, in dit geval door de kat. Op dat moment pakte hij een stok en begon in de aarde te schrijven, terwijl zijn mond bewoog alsof hij tegen een onzichtbaar vriendje sprak. Fascinatie hield haar bij het aanrecht gevangen. Dit bevestigde in ieder geval dat hij nog kon praten, al was het dan niet tegen haar. Lachen kon hij ook nog, zag ze, toen hij grijnzend naar rechts keek, waar het katje weer tevoorschijn was gekomen. Een lach die steevast haar hart verwarmde als de dierbare kuiltjes in zijn wang tevoorschijn werden getoverd, het linkse iets meer dan het rechtse. Ze kreeg een overweldigende behoefte om Chase af te leiden en stapte opzij. ‘Ik haal Danny naar binnen, voordat hij iets doet wat de kat niet leuk vindt.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘En ik ga er eens vandoor.’


  Ze zou met niemand kunnen communiceren als hij weg was, besefte ze. ‘Mijn mobiel zit thuis in de oplader.’


  ‘Ik zou je die van mij geven als ik hem niet voor mijn werk nodig had. Ik zal vragen of Sue een reservetoestel heeft, tot we die van jou morgenochtend kunnen halen.’


  Als Sue niets kon vinden, zou ze de hele dag rondlopen met de vraag of Daltons toestand was verslechterd. ‘Nogmaals bedankt. Voor alles.’


  ‘Graag gedaan. Daar heb je vrienden voor.’


  Hij zag haar in ieder geval nog als vriend, of deed hij aardig uit medelijden? De tijd zou het leren. Samen met hem liep ze naar de voordeur.


  Op de veranda weerstond ze de neiging om haar armen om hem heen te slaan en hem te vragen nog eventjes te blijven, ‘Ik wens je een spannende dag.’


  Zijn lach klonk cynisch. ‘Nou, het zal niet spannender worden dan het sussen van een caféruzie.’


  Ze rilde bij de gedachte dat Chase zich in het gevaar moest storten, ook al was dat voor hem bekend terrein. Tijdens zijn missies had ze constant met die werkelijkheid moeten leven. ‘Zeg tegen Sue dat ze zich niet hoeft te haasten.’


  ‘Een andere versnelling heeft Sue niet.’ Hij lachte, zodat de kuiltjes in zijn wang op hun best waren en tikte tegen de rand van zijn hoed. ‘Zie je morgen, ma’am.’ Hij stapte in de dienstauto en reed weg.


  Om het huis lopend, op weg naar Danny, voelde ze een koele bries op haar gezicht. Die bracht een plotselinge kilte die niets te maken had met het milde winterweer. Ze hunkerde naar de nabijheid van Chase, maar begreep tegelijk hoe gevaarlijk dat was. Hoe meer tijd hij doorbracht met haar kind, hoe groter het risico dat hij zou gaan vermoeden wat zij al jaren vermoedde… en ontkende. Ze had elke aanwijzing genegeerd, zoals ze de vele, fatale fouten van Dalton had genegeerd. In haar hart, echter, had ze altijd al geweten dat het heel goed mogelijk was dat het rustige jongetje met de donkere, peinzende ogen, het rossige haar en de kuiltjes in zijn wangen als hij glimlachte, de zoon van de deputy kon zijn.


  Gisteravond, tijdens een fatale confrontatie, was het ergste gebeurd, toen haar ex-man, die nooit een echte vader voor haar zoon was geweest, ook zijn vermoedens had geuit.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen er op de deur werd geklopt, verwachtte Jess voor de tweede keer die dag Sue Ellen aan de deur te treffen, deze keer met de boodschappen. Nooit, zelfs niet in haar wildste dromen, had ze durven voorspellen dat het Rachel Wainwright Boyd zou zijn, haar ex-schoonzus en goede vriendin; vooral niet nu haar broer in een ziekenhuisbed lag en er verondersteld werd dat zijn ex-vrouw daar verantwoordelijk voor was. ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze, zich pijnlijk bewust van het feit dat ze klonk alsof ze het bezoek niet fijn vond.


  Een beetje verlegen glimlachend hield Rachel twee bekende weekendtassen omhoog. ‘Ik kom niet met lege handen.’


  Jess zwaaide de hordeur wijd open. ‘Kom binnen,’ wist ze ondanks haar verbazing te zeggen.


  Nauwelijks was Rachel binnen en had ze de tassen neergezet of Danny sprintte naar haar en sloeg zijn armpjes om haar middel, waardoor ze bijna achteroverviel. ‘Ho, ho, mijn kleine engel van een neefje.’


  Al was Jess blij met Danny’s enthousiasme, toch kon ze een vleugje afgunst niet onderdrukken, want hij weigerde elke vorm van genegenheid. In ieder geval waar het zijn eigen moeder betrof. ‘Voorzichtig, Danny. Tante Rachel heeft een baby in haar buik.’


  Rachel leunde voorover en kuste hem op zijn hoofd. ‘Maak je geen zorgen. Als hij op zijn vader lijkt, wordt deze baby een harde.’


  ‘Hij zit al de hele dag zonder tv met mij in huis opgesloten, daarom is hij zo blij om jou te zien.’ Ze hoorde zelf hoe dat klonk en voegde eraan toe: ‘Niet dat hij niet altijd blij is als hij zijn lievelingstante ziet.’


  Danny liet Rachel los en keek haar aan alsof ze zijn reddende engel was.


  Rachel aaide hem over zijn bol. ‘In je moeders auto liggen spullen die je verveling zullen verdrijven.’


  Verbluft over die informatie keek Jess naar buiten en zag haar eigen beige hybride auto op de oprit staan. ‘Hoe heb je dat klaargespeeld?’


  ‘Op dezelfde manier als dit.’ Rachel rommelde in haar tas, pakte Jess’ mobiel eruit en gaf hem aan haar. ‘De oplader zit in de tas, met wat kleren.’


  Gelukkig, ze zou niet naakt hoeven rondlopen. Sue had geen reservemobiel kunnen vinden, maar nu kon ze toch nog met de buitenwereld communiceren. Tenminste, als ze hier bereik had. ‘Ik neem aan dat je met Chase hebt gesproken?’


  ‘Hij heeft me een paar uur geleden gebeld. Toen hij vertelde waar ik je zou kunnen vinden, heb ik aangeboden om wat spullen voor je op te halen en je auto hier af te geven.’


  Jess kon nauwelijks geloven dat haar vriendin het riskeerde om het vijandelijk kamp te betreden. Hoewel, ze waren nooit vijanden geweest, zelfs niet na de scheiding. ‘Hoe ben je binnengekomen?’


  ‘Met mijn reservesleutel. Die idiote Barkley liep achter me aan alsof ik iets van plan was, natuurlijk. Hij deed alsof ik jouw auto wilde stelen toen ik de sleutels van het haakje in de keuken griste, maar ik heb hem gewoon genegeerd. Buiten dat was het een fluitje van een cent.’


  De hemel zij geprezen voor vriendinnen op wie je door dik en dun kon rekenen. ‘Ik kan je niet vertellen hoezeer ik dit op prijs stel.’


  ‘Geen dank, hoor. Matt is naar de boerderij van Stanfield hier in de buurt om een merrie met koliek te behandelen. Hij haalt me op als hij klaar is.’ Ze hees een tas op de bank, ritste die open, haalde er een paar rode designschoenen uit met ontzettend hoge hakken en hield ze omhoog. ‘Ik wist zeker dat je geen dag langer zonder deze kon leven.’


  Die geliefde schoenen had Jess zes maanden geleden gekocht tijdens een uitstapje met Rachel naar Atlanta, toen haar schoonzus had verteld dat ze zwanger was, en zij zelf had verteld dat ze bij Dalton wegging. ‘Dank je, denk ik, maar ik heb geen onmiddellijke plannen om te gaan dansen.’


  ‘Dan trek je ze thuis aan.’ Met een blik van puur plezier in haar donkere ogen gooide Rachel met een dramatische zwier een lok van haar bijna zwarte haren over haar schouder. ‘Ik denk dat ze geweldig zullen staan bij wat je nu draagt, vind je niet?’


  Jess keek naar haar grijze sweatshirt en vale, blauwe trainingsbroek en fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja, een geweldig modestatement bij het schrobben van de wc.’


  Ze schoten allebei in de lach.


  Rachel keek weer naar Danny. ‘Wil je helpen om de rest van de spullen uit de auto te halen, maatje?’


  Danny knikte en pakte Rachels uitgestoken hand.


  Jess liep achter hen aan.


  Ze moesten twee keer lopen om alle tassen met kleding, speelgoed en boodschappen uit te laden, maar daarna had Jess het gevoel dat ze eindelijk genoeg spullen had om een fatsoenlijk thuis voor haar kind te maken. Nadat Danny naar de slaapkamer met de stapelbedden was verdwenen en de deur achter zich had gesloten, vroeg ze Rachel om mee te lopen naar de keuken, zodat ze de levensmiddelen kon opbergen.


  Haar vriendin bekeek de ruimte kritisch en glimlachte goedkeurend. ‘Niet slecht, hoor.’


  ‘Als je van geel houdt.’ Jess rommelde in een van de tassen. ‘Het is niet wat je noemt mijn ideale huis, maar gezien de hoge huren in Placid ben ik er tevreden mee.’


  ‘Aangezien mijn vader het monopolie heeft wat huurhuizen betreft.’


  Een onderwerp dat Jess wilde mijden. ‘Dat wilde ik niet zeggen, maar je hebt gelijk. Trouwens, ik betwijfel of hij mij als huurder wil.’


  ‘Het enige wat mijn vader interesseert, is hoeveel hij van de stad kan kopen voor een prikkie.’


  Omdat ze niets ter verdediging van Edwin wist te zeggen, besloot Jess te zwijgen.


  Het bleef een tijdje stil, terwijl Rachel spullen in de vriezer stopte. ‘De meeste spullen komen uit je koelkast en je voorraadkast. Ik wist niet zeker hoelang je van plan was hier te blijven, en ik zou het zonde vinden als er iets bederft. Ik heb nog onder de kerstboom naar cadeautjes gezocht, tot ik me herinnerde dat je altijd alles op het nippertje koopt.’


  Het kerstfeest was het laatste waar Jess aan dacht. ‘Ja, ik ben een echte uitsteller. Daarbij komt dat mijn zoon een echte speurneus is, daarom wil ik niet te vroeg iets kopen, anders vindt hij de cadeaus. Ach, ik heb nog tijd genoeg om te winkelen.’


  Rachel fronste haar wenkbrauwen. ‘Morgen over een week is het al kerst.’


  ‘Ik dacht dat het op een zondag viel.’


  ‘Klopt. Vandaag is het zaterdag, Jess.’


  Jeetje, na een paar uur in afzondering wist ze al niet meer welke dag het was en was ze een flink deel van haar gezonde verstand kwijt. ‘Je hebt gelijk. Ik ben wat warrig door gebrek aan slaap.’


  Rachel keek Jess vluchtig aan. ‘Denk je dat je met de kerst nog hier bent?’


  Ja, of ze moest vastzitten. ‘Ik heb nog geen definitieve plannen over mijn woonsituatie, behalve dat ik niet terugga naar huis.’


  Even aarzelde Rachel, voordat ze een blik soep in de kast zette. ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen.’


  Jess vroeg zich af of haar vriendin haar de schuld gaf van Daltons huidige toestand, daarom zei ze: ‘Chase vertelde dat Dalton wakker is geweest.’


  Haar zwangere toestand negerend hees Rachel zich op het aanrechtblad, een gewoonte die ze in hun jeugd had aangeleerd. ‘Volgens de artsen zal hij een paar dagen duizelig zijn, maar ze verwachten niet dat hij geopereerd moet worden.’


  Jess moest hard slikken. ‘Operatie?’


  Perplex keek Rachel haar aan. ‘Heeft Chase je dat niet verteld?’


  Hij had haar natuurlijk willen beschermen door de details achter te houden, maar dat kon ze hem niet kwalijk nemen, aangezien ze daar zelf ook schuldig aan was. ‘Hij zei dat Dalton waarschijnlijk een flinke hersenschudding had.’


  Rachel glimlachte geruststellend. ‘Luister, het had veel slechter kunnen aflopen. De artsen zijn er vrij zeker van dat Dalton geen hersenletsel heeft opgelopen, omdat hij goed reageert. Hij is nog verward en kraamt onzin uit, maar zo heb ik hem ook meegemaakt als hij naar de kroeg was geweest.’


  Jess ook, de vele keren dat hij stomdronken was thuisgekomen, zoals hij dat gisteravond ook was geweest. ‘Dus hij geneest volledig?’


  ‘Zo heb ik het begrepen.’ Rachel vervolgde met een doordringende blik: ‘Al weten ze niet zeker of hij zich ooit nog zal herinneren wat er is gebeurd voor zijn ziekenhuisopname.’


  Dat nieuws verwelkomde Jess om redenen die ze niet aan haar vriendin durfde te vertellen. ‘Ik ben blij dat het weer goed komt met hem.’


  ‘Echt?’


  ‘Natuurlijk. Wat er ook is voorgevallen tussen ons, ik zou hem nooit kwaad toewensen. Dat moet je geloven.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  Omdat Rachels niet overtuigd klonk, voelde Jess de behoefte om de situatie uit te leggen, althans, zo veel mogelijk zonder de bloedige details. ‘Luister, Rachel, ik zweer je dat Daltons verwondingen het resultaat zijn van een ongeluk. Hij had gedronken en is gevallen.’ Het feit dat hij daarbij een beetje geholpen was, verkoos ze te verzwijgen.


  Rachels blik gleed weg. ‘Volgens mijn vader bleek uit onderzoek dat er geen alcohol in Daltons bloed zat.’


  Paniek dreigde Jess te verstikken, want met elke onthulling leek de aanklacht tegen haar erger te worden. ‘Dat moet een vergissing zijn. Ik was zo lang met Dalton samen; ik weet wanneer hij te veel gedronken heeft.’


  Rachel glimlachte flauwtjes. ‘Nou ja, ik heb het de arts niet zelf horen zeggen, en het zou niet de eerste keer zijn dat mijn vader probeert om Daltons reputatie te redden. Meestal zonder resultaat.’


  Dat haar ex-schoonvader dat deed, wist Jess maar al te goed. Hij zou zelfs tegen een geestelijke liegen als hij daarmee zijn eer kon redden. Op zoek naar afleiding begon ze de blikken te rangschikken op inhoud. ‘Het maakt allemaal niets uit, zolang Dalton maar herstelt. Danny is er zo erg van overstuur dat hij niets meer heeft gezegd sinds het is gebeurd.’


  Rachel leunde voorover om Jess een klopje op haar hand te geven. ‘Voor het geval je je echt zorgen over hem maakt, een studievriendin van mij is kinderpsycholoog. Ze woont in Vicksburg. Ik weet zeker dat ze Danny graag zou helpen.’


  ‘Ik heb wel aan hulp gedacht,’ bekende Jess, ‘maar ik wil nog een paar dagen wachten, zodat hij wat meer tijd heeft om te herstellen. Ik weet niet of het verstandig is om hem nu met een vreemde op te zadelen.’


  Rachel sprong van het aanrechtblad. ‘Laat maar weten wanneer, en ik bel haar. Nog één ding.’


  Jess betwijfelde of ze nog één ding aankon. ‘Wat dan?’


  Het gezicht van haar vriendin werd somber. ‘Als er gisteravond iets is gebeurd waardoor je kwaad werd op mijn broer, dan zou ik het je nooit kwalijk nemen dat je hebt uitgehaald naar hem. Ik weet hoe hij is. Vroeger maakte hij me altijd uit voor vaderskindje, omdat hij door mijn vader op de huid werd gezeten en zich aan papa’s regels moest houden. Hij heeft nooit kunnen begrijpen dat mijn vader er behoefte aan had om mij extra te vertroetelen, nadat mijn moeder bij mijn geboorte is gestorven. Als je Dalton moet geloven, kon ik niets fout doen.’


  Jess haastte zich om Rachel gerust te stellen na haar zelfkastijding. ‘Ik weet zeker dat hij hetzelfde over mij zou zeggen, maar in beide gevallen zou hij ongelijk hebben.’


  Het geluid van een toeterende auto deed Jess letterlijk opschrikken.


  ‘Mijn man heeft geen manieren,’ verzuchtte Rachel. ‘De laatste keer dat hij toeterde om mij te ontbieden hadden we nog verkering. Hij deed het om mijn vader te jennen.’


  Jess deed haar best om te lachen, maar dat lukte niet helemaal. ‘Mannen. Je kunt er niet mee leven, maar een ander wil ze ook niet.’


  Rachel zette haar handen op haar heupen. ‘Nou, hij kan lekker wachten tot ik je heb geholpen om het huis op orde te brengen.’


  ‘Je hebt al genoeg gedaan, Rachel. Er is trouwens niet veel meer te doen. Ik ben al uren bezig om stof en spinnenwebben weg te halen en de badkamers te desinfecteren met de schoonmaakmiddelen die ik heb gevonden. Alleen de oven moet ik nog onder handen nemen.’


  Rachel zette een hand aan haar oor en deed of ze luisterde. ‘Ik geloof dat ik mijn man hoor roepen.’


  Jess lachte. ‘Ik wist wel dat ik niet op je kon rekenen om de oven schoon te maken.’


  ‘Je kent me veel te goed.’ Rachel gaf haar een dikke knuffel. ‘Hou je taai, Jess. Het komt goed met Dalton, en daarna kun je verder met je leven.’


  Kon ze het optimisme van haar vriendin maar delen. ‘Bedankt voor alles. En ondertussen…’ Ze klopte op Rachels buik. ‘Zorg goed voor junior. Ik zie je gauw weer.’


  ‘Dat is je geraden. We moeten nog gaan winkelen voor babyspullen, voordat die kleine over een week of elf tevoorschijn komt.’


  Jess had geen idee waar ze over elf weken zou zijn. Hopelijk niet in de gevangenis. ‘Afgesproken.’


  Nadat ze Rachel en Matt – die zich klaarblijkelijk niet genoeg op zijn gemak voelde om naar binnen te komen – had uitgezwaaid, liep ze het huis weer in om te kijken hoe haar kind het maakte en om verder te gaan met schoonmaken. Een allesoverheersend schuldgevoel overviel haar bij de gedachte aan de details die ze met opzet had verzwegen voor de mensen die het meest om haar gaven. Het gat dat ze voor zichzelf aan het graven was, was zo diep dat ze misschien nooit meer de weg uit die bodemloze put zou vinden. Als Dalton zich nooit de gebeurtenissen zou herinneren die naar deze puinhoop hadden geleid, zou ze wellicht haar geheim kunnen bewaren.


  Wat ze met haar andere geheim aan moest, wist ze nog niet. Chase had er recht op om te weten dat hij de vader van Danny kon zijn, maar ze was bang dat ze hem voorgoed zou wegjagen als ze vertelde dat ze lang geleden die mogelijkheid had ontkend. Toevallig was hij op dit moment de enige stabiele factor in haar leven, en de gedachte dat ze zijn steun kon verliezen was ondraaglijk. De verleiding om hem te zien voelde ze zo sterk dat ze overwoog om hem te bellen, maar hij moest werken. Ze had niet het recht om hem dat te beletten vanwege haar onzekerheden. Morgen zou ze hem, gelukkig, weer zien.


  


  Hij had zich voorgenomen om pas morgen naar Jess te gaan, maar ondanks dat voornemen besloot hij voordat zijn dienst erop zat langs haar huis te rijden om te kijken of alles veilig was.


  Alle ramen waren verlicht, zag hij, terwijl hij zich voor zijn dienst afmeldde. Daarna reed hij naar zijn blokhut om zijn reserve-tv op te halen met de bedoeling die aan Jess te geven. Nu ze in haar eentje aan huis gekluisterd was en niet kon slapen, kon hij haar ten minste wat vermaak bieden. Ach, wie hield hij eigenlijk voor de gek? Al was het maar een uurtje, hij wilde gewoon bij haar zijn, wilde haar laten weten dat hij niet van plan was haar in de steek te laten, ook al was het verstandiger om afstand te houden.


  Twintig minuten later, toen hij haar oprit op reed, wist hij dat hij juist had gehandeld, want het huis leek nog op een reclamebord met al die lichten. Ze zou kunnen slapen, natuurlijk, maar dat betwijfelde hij sterk. Hij stapte uit, pakte de tv, liep ermee naar de veranda en drukte met zijn elleboog op de bel.


  Jess trok het gordijn open en keek naar buiten. Een paar seconden later opende ze de deur met een verbaasde blik. ‘Is het al morgen?’


  Plaagde ze hem of was ze niet blij om hem te zien? Hij wist het niet zeker. ‘Ik dacht dat je dit wel kon gebruiken als afleiding op de late avond.’ Hij hield de tv omhoog.


  ‘Je had tot morgen kunnen wachten, hoor. Danny slaapt al, en ik ben een boek aan het lezen dat ik in een kast vond. Ik denk ook niet dat een satellietschotel hier in de rimboe zal werken met al die bomen. Geen service, geen kanalen, geen reden voor een tv.’


  Hij was behoorlijk sterk, vond hij zelf, maar de oude tv woog zeker vijfentwintig kilo en was bovendien topzwaar. Als ze nog lang doorging, zou hij iets verrekken voordat ze een besluit had genomen. ‘Deze heeft een ingebouwde dvd-speler en een converter, zodat je misschien vanuit Jackson een paar kanalen kunt krijgen.’


  ‘Dat is misschien de moeite waard.’


  Het zou niets waard zijn als hij het verdomde ding op de veranda liet vallen. ‘Hoor eens, het kost evenveel energie als het opdrukken van jouw auto om dit ding te dragen. Ik zou het dan ook erg op prijs stellen als je beslist of je hem wel of niet wilt, voordat ik een hernia krijg.’


  Ze legde haar slaap tegen de half openstaande hordeur. ‘O, natuurlijk. Ik zou het vreselijk vinden als je door mij een hernia krijgt en slaaptekort, terwijl je mij juist helpt om te slapen.’


  Alsof hij zelf geen problemen had met slapen. ‘Nu dat is opgelost mag ik binnenkomen of zal ik hem naar je gooien en dan weggaan?’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze. Ze hield de deur voor hem open en liep achter hem aan naar binnen.


  Hij vermeed naar haar kleding te kijken – een korte flanellen nachtpon – en bekeek de weinige plekken waar een grote tv zou kunnen staan. Het beeld van haar blote benen stond echter in zijn hersenen gegrift. ‘Waar wil je hem hebben?’


  ‘Waar wil je hem laten?’


  Wat een beladen vraag! Hij knikte naar een lage houten tafel in de hoek, dicht bij een stopcontact. ‘Als je dat spul eraf haalt, dan sluit ik hem aan.’


  Op kousenvoeten liep ze door de kamer, en ze haalde een snoepdoosje en wat goedkope beeldjes weg.


  Hij moest de tv laten zakken om zijn waardigheid te redden, toen haar bliksemse nachtjapon omhoog schurkte over haar heupen. Wat was er toch met hem aan de hand? Zo lang hij Jess kende, was hij nog nooit opgewonden geraakt door haar benen. Nou ja, bijna nooit. Hij herinnerde zich de enkele keren dat hij een mannelijke reactie had gehad als ze samen waren gaan zwemmen, maar dat had hij altijd onder controle gehad. En die ene avond kon hij ook niet vergeten… Ho, daar wilde hij absoluut niet aan denken, anders was hij gedwongen om de tv te dragen tot de pijn zegevierde over zijn wellust. Gelukkig, Jess stond op en gaf hem wat lucht.


  Ze had haar armen vol snuisterijen. ‘Ziezo. Ik breng deze even naar de logeerkamer. Maak het je ondertussen gemakkelijk.’


  Al kwam ze terug gekleed in een zwarte plastic zak, dan nog zou hij zich niet op zijn gemak voelen. ‘Ik moet de afstandsbediening uit de truck halen.’


  ‘Oké,’ zei ze over haar schouder, terwijl ze wegliep.


  Nadat hij de tv had neergezet, liep hij naar buiten in de hoop dat de kille nacht zijn oververhitte lichaam zou afkoelen. Krachtig vloekend legde hij zijn armen op het dak van zijn auto, en hij haalde een paar keer diep adem. Als zijn moeder hem had kunnen horen, zou ze hem in de hoek hebben gezet voor zijn vele zonden. Eindelijk was hij genoeg afgekoeld om de afstandsbediening te pakken en de dvd’s die hij had meegenomen. Langzaam liep hij terug naar het huis.


  Jess trof hij aan op de bank met haar voeten op de salontafel. ‘Het is hier behoorlijk koud.’ Niet dat hij de kilte niet verwelkomde.


  Ze wees naar de zwarte ijzeren kachel in de hoek. ‘Ik weet niet hoe dat ding werkt. Ik heb een elektrisch kacheltje in een kast gevonden dat ik in Danny’s kamer heb gezet.’


  ‘Zal ik je vuur opstoken?’ Toe maar.


  Ze grijnsde. ‘Hoe wil je dat doen?’


  ‘In de kachel. Met hout en lucifers.’


  ‘Ik vind het prima zo.’


  Zo zag ze er ook uit. Heel prima. ‘Ik heb een paar actiefilms voor Danny meegebracht, maar deze is voor jou.’ Hij gooide een dvd naar haar met op de hoes een afbeelding van een stel, gevangen in een hartstochtelijke scène.


  Met twee handen ving ze hem op, en ze bestudeerde een paar tellen het hoesje. ‘O, deze wil ik heel graag zien.’


  ‘Ik dacht wel dat het jouw soort film was.’


  Ze draaide het ongeopende pakketje om en keek hem aan. ‘Ik stel je gebaar op prijs, maar je had niet de moeite moeten nemen om hem voor mij te kopen.’


  Haar veronderstelling schoot hij niet graag aan flarden, maar hij vond het beter om eerlijk te zijn dan om te liegen. ‘Die heb ik een tijd geleden voor iemand anders gekocht.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Voor een van je vrijdagavondmeisjes?’


  Geen verrassing dat ze zoiets zou denken. ‘Mijn moeder, voor haar verjaardag, maar toen ik zag dat hij ongecensureerd was, heb ik een minder pikante gegeven.’


  Ze lachte. ‘Het is een romantische komedie, geen porno. Er komt hooguit wat pikante taal in voor.’


  ‘En blote lijven. Missy heeft een hekel aan naakte mensen in haar films.’


  Haar amberkleurige ogen werden groter. ‘Heb je hem al gezien?’


  ‘Nee, dat las ik op de hoes.’


  Gretig scheurde ze het plastic eraf en keek hem verwachtingsvol aan. ‘Zullen we hem nu kijken?’


  In geen honderd jaar zou hij met haar naar naaktscènes kijken, vooral na zijn reactie op haar nachtkleding, die iedereen overigens hoogst zedig zou vinden, zelfs zijn moeder. ‘Ik moet ervandoor.’


  Ze klopte op de plek naast haar. ‘Het is nog niet eens middernacht. Je zegt zelf dat je moeilijk in slaap kunt komen.’


  Sinds zijn komst hier had hij het moeilijk. ‘Ik houd niet van vrouwenfilms, Jess.’


  Grondig gefrustreerd zei ze: ‘En ik houd niet van gewelddadige films waarin ontzettend veel geschoten wordt, maar vroeger heb ik daar meer dan genoeg naar gekeken samen met jou.’


  Klaarblijkelijk hunkerde ze naar zijn gezelschap, maar dat zou meteen overgaan als ze zijn gedachten kon lezen. Als hij een greintje fatsoen had, dan zou hij zich vermannen en samen met haar naar die vervloekte film kijken. Fatsoen was op dit moment echter een groot probleem. ‘Misschien later een keer.’


  Ze deed alsof ze pruilde. ‘Kom op, Chase. Als je blijft, maak ik popcorn voor je. Bovendien val je waarschijnlijk al na een kwartier in slaap.’


  Misschien, als er het eerste kwartier geen seks in voorkwam, maar dat was niet waarschijnlijk. ‘Oké dan, een kwartiertje, maar als ik dan nog niet slaap, of ik vind hem vreselijk, dan ben ik weg.’


  ‘Afgesproken.’ Ze sprong op en liep naar de keuken.


  IJsberend door de kamer bleef hij achter met genoeg nerveuze energie om heel Placid te verlichten.


  Na enkele minuten kwam ze terug met een zak chips en servetjes onder haar armen geklemd en in beide handen een blikje fris. ‘Ik realiseerde me dat ik alleen popcorn voor de magnetron heb, maar geen magnetron.’ Ze gaf hem een blikje cola.


  Hij trok het blikje open en nam een slok. Was het maar iets sterkers. ‘We kunnen er morgen een bij de witgoedwinkel kopen als we naar je huis gaan.’


  Ze ging zitten en scheurde de zak chips open. ‘Ik kan wel zonder magnetron leven. Rachel heeft alles gebracht wat ik nodig heb, dus we hoeven niet naar het huis. Bedankt dat je haar hebt gestuurd, trouwens.’


  Hij kon alleen maar gissen naar hoe dat bezoek was verlopen. ‘Dat wilde ze zelf.’


  ‘Daar ben ik blij om. Hoe dan ook, ik haal de rest van mijn spullen pas op als ik heb besloten waar ik definitief ga wonen.’


  Ze wilde natuurlijk de slechte herinneringen ontlopen. ‘Wat je wilt.’ Hij zette zijn blikje op het servetje dat ze op tafel had gelegd en hield zijn hand op. ‘Geef me de film maar, dan zet ik hem aan. Of wil je dat ik je laat zien hoe het werkt?’ Een zure blik was zijn beloning.


  ‘Ik ben niet helemaal achterlijk, hoor, Chase. Ik weet heus wel hoe het werkt. Stop hem er maar in nu je toch staat.’


  Alles wat ze zei, klonk buitengewoon schunnig, maar dat had meer te maken met zijn hersenen, die in de goot waren beland, dan met haar mond. ‘En dat voor iemand die me belde om haar videorecorder in te stellen op de middelbare school.’


  ‘Houd je kop en speel die film af.’


  Met haar grijns en die kristalheldere, amberkleurige ogen, die soms groen en soms goud leken, zoals nu, raakte ze hem in zijn ziel. Kattenogen had hij ze vroeger genoemd. Ze had een mond waarop mannenfantasieën waren gebaseerd. Alles bij elkaar was ze de vleesgeworden verleiding, een dodelijke combinatie, vooral voor een vent die met een beetje aanmoediging zijn verstand zou verliezen en haar overal zou strelen.


  Met de grootste moeite beheerste hij zich, en hij zette de film aan. Zou hij op de rechte stoel gaan zitten? Nee, die zag er veel te ongemakkelijk uit. Hij koos ervoor om bij Jess op de bank te zitten, maar schoof zo ver mogelijk naar links, tot hij tegen de armleuning stootte. Beter de arm van de bank dan haar arm. Hij zette het geluid harder en kreeg de neiging om zijn oren te bedekken, zo sentimenteel was de muziek. ‘Jammer dat we geen surround sound hebben,’ zei hij met veel sarcasme.


  Wrevelig keek ze hem aan. ‘Ach, jongens en hun speelgoed. Dalton had het altijd over dure audiosystemen, over woofers en tweeters. De man is gek op grote tweeters. Dat zal deels de reden zijn waarom het huwelijk niet werkte, denk ik.’


  Hij probeerde zijn aandacht bij de tv te houden, maar zijn stoute ogen dwaalden af naar Jess’ boezem. ‘Jouw tweeters zien er prima uit.’


  Ze lachte sarcastisch. ‘Dat zegt de gozer die me in groep acht vertelde dat het zo jammer was dat mijn eerste beha overbodig was.’


  Tjonge, hij dacht dat ze die opmerking vergeten was. ‘Een stomme opmerking van een stom jochie, meer niet.’


  Ze stopte een chip in haar mond. ‘Als je denkt dat ik in dat smoesje trap, dan vergeet het maar.’


  ‘Zelf kon je ook bijtende opmerkingen maken, hoor. Domme lomperd was een van je favorieten.’


  ‘Vergeet vrouwenversierder niet.’


  ‘Ukkepuk.’


  Ze gooide een chip naar zijn hoofd. ‘Kuiltje.’


  Daaraan had hij de meeste hekel gehad. Het werd tijd voor het zware geschut. ‘Niet met eten gooien, Gertrude.’


  Met half dichtgeknepen ogen keek ze hem nijdig aan. ‘Je weet wat een bloedhekel ik heb aan mijn tweede naam. Zeg dat het je spijt.’ Ze porde hem hard in zijn ribben.


  Hij greep haar been vast en kneep in het gevoelige plekje boven haar knie. ‘Pas als jij je excuses maakt voor dat “kuiltje”.’


  Lachend probeerde ze zich los te wurmen, tot hij ophield met knijpen. Ze ging rechtop zitten en keek hem fel aan. ‘Als je dat nog een keer probeert, dan schop ik je van de bank, dat zweer ik je.’


  Hij leunde opzij. ‘Ik ben heus niet bang voor je, hoor, Gertie.’ Met zijn hand nog op haar dijbeen, en die dodelijke mond slechts een paar centimeter van de zijne vandaan, was hij dat echter wel. Herstel. Hij was bang om wat hij met haar zou doen als hij niet snel maakte dat hij wegkwam. Sinds zijn terugkeer naar huis had hij niet zo hevig verlangd naar iets, of iemand, maar hun hernieuwde band wilde hij niet in gevaar brengen voor een snel nummertje op de bank. Als ze dat al zou goedvinden.


  Dat zou ze wel, besefte hij, toen ze haar ogen sloot, langzaam adem haalde en haar mond naar de zijne bracht. Als iemand een kus nodig had, dan was zij het. Als iemand haar kon kussen zoals ze gekust moest worden, dan was hij het. Als er niet zo veel van afhing, dan zou hij het doen. Nu. Maling aan de gevolgen. In plaats daarvan schoof hij terug naar zijn eigen plek en mompelde: ‘We missen de film.’


  Nadat ze haar nachtjapon had rechtgetrokken, pakte ze een kussen vanachter haar rug en hield dat stevig vast. ‘Alsof dat je wat kan schelen.’


  Nee, dat kon hem niets schelen, maar de video zorgde voor afleiding. Te veel afleiding, merkte hij, toen de hoofdpersoon het goedgelovige meisje tegen een muur drukte en aan haar kleren begon te trekken. Al snel waren de kleren verdwenen en begon het echt menens te worden, waardoor Chase bijna zijn beheersing verloor. Hij had twee keuzes: het kussen van Jess stelen om op zijn schoot te leggen of snel weggaan. Hij koos voor snel weggaan. ‘Ik moet gaan.’ Hij duwde zich omhoog en liep naar de deur.


  Nog vóór hij de deurklink kon pakken, kwam ze bliksemsnel in actie om zijn vertrek te verhinderen. ‘Wat is er, Chase?’


  Als hij haar aankeek, zou ze zijn probleem zien. Dat durfde hij niet. ‘Ik kan dit niet.’


  ‘Wat niet? Samen met mij naar een film kijken?’


  Hij haalde een paar keer diep adem. ‘Ik kan niet doen alsof alles nog hetzelfde is tussen ons.’


  ‘Ik kan niet geloven dat je een nacht, die volgens jou niets betekende, onze vriendschap in de weg laat staan.’


  Als ze eens wist hoe veel die nacht voor hem had betekend, hoe vaak hij er in de loop der jaren aan had teruggedacht. Hoezeer hij nog naar haar verlangde. ‘Ik ben niet zo sterk als je denkt. Je verdient beter.’


  ‘Kijk me aan, Chase.’


  Hij deed het met tegenzin. Wat zag ze er verdomde sexy uit met haar haren helemaal in de war. ‘Wat?’


  ‘We verdienen het allebei om gelukkig te zijn, en niets heeft me ooit gelukkiger gemaakt dan jou als beste vriend te hebben. Soms moet je vechten voor de dingen in het leven die je de moeite waard vindt.’ Haar blik straalde weifel uit, haar zelfvertrouwen wankelde. ‘Of je moet onze vriendschap niet zo zien.’


  Hij zuchtte. ‘Dat doe ik wel.’


  Ze nam zijn handen in die van haar. ‘Kunnen we dan op zijn minst proberen opnieuw te beginnen en weer vertrouwen in elkaar te krijgen?’


  Hij zou niets liever willen dan opnieuw beginnen, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Toch was dat het minste wat hij haar schuldig was. ‘Ik zal het proberen, maar dat zal tijd nodig hebben.’ Haar glimlach ging recht naar zijn hart.


  ‘We hebben alle tijd in de wereld. Tenminste, voorlopig.’


  Hij was bang dat het tot verraad zou leiden als hij die tijd met haar doorbracht en hij zijn verlangens niet zou kunnen beheersen. Toch had ze gelijk met haar uitspraak dat hun vriendschap een tweede poging waard was. Hij kende geen twee mensen die elkaar harder nodig hadden dan zij tweeën. Wel kende hij alle redenen waarom het veel te riskant was om elkaar te hard nodig te hebben.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ze was nog niet uitgeslapen! Het was dat Jess de tv hoorde, anders had ze de dekens over haar hoofd getrokken en zich verborgen gehouden voor de wereld. Maar dan zou ze zich ook verschuilen voor Danny, die blijkbaar zijn kamer had verlaten sinds de laatste keer dat ze bij hem was gaan kijken.


  Niet lang nadat Chase zo abrupt was weggegaan was ze naar bed gegaan, maar voor haar gevoel had ze uren liggen draaien en woelen. Als een lievelingsliedje had de krachtige reactie op elkaars nabijheid telkens opnieuw door haar hoofd gespookt. Het had maar een haar gescheeld of ze was weer in dezelfde val gelopen: meer willen dan de vrijblijvende seks die hij kon bieden. Vrijblijvend voor hem, niet voor haar. Hadden ze zich laten gaan, dan zou dat haar geen beter gevoel hebben gegeven. Tenslotte had hij verteld dat hij al een tijdje droog stond, dus ze zou slechts iemand zijn geweest die zijn dorst had gelest. In haar leven was al veel te veel onrust, en dat zou alleen maar erger worden als ze zijn zoveelste emotionele slachtoffer werd. Helaas dempte die realiteit niet haar verlangen om bij hem zijn; wanneer ze maar kon, op welke manier ook.


  Ze duwde het laken weg dat zich om haar lichaam had gewikkeld en pakte haar mobiel van het nachtkastje. De klok gaf vijf over acht aan, veel later dan ze had aangenomen, maar slechts vier uur later dan de laatste keer dat ze had gekeken. Hoe dan ook, ze moest opstaan en de dag onder ogen zien. Dus stapte ze uit bed, ze pakte haar ochtendjas en liep op haar gemak naar de woonkamer. Zo te horen had Danny het cadeau gevonden dat de deputy voor hem had meegebracht. Hopelijk had hij niet de film ontdekt die ze gisteravond in de speler had laten zitten.


  Gelukkig, met de verdachte film op de vloer naast hem lag Danny languit op zijn buik met zijn kin op zijn handpalmen. Op het scherm speelde een leuke actiefilm over een superheld. Haar zoon, die niet op haar reageerde, maakte in ieder geval een behoorlijk tevreden indruk. Hij zag er zo onschuldig en zo ontzettend lief uit dat ze hem het liefst in haar armen had genomen om hem stevig te knuffelen, zoals ze dat vroeger had gedaan. Hij zou het vreselijk vinden als ze dat probeerde, dus deed ze het niet. Ze zou zich tevreden moeten stellen met een kus.


  Voordat ze bij hem was, echode het geluid van de bel door de kleine ruimte. Voor iemand die alleen woonde, ver van de bewoonde wereld, had ze het afgelopen etmaal opvallend veel bezoek gehad. Ze nam aan dat het Freddy was, de man van het gas die de tank kwam vullen, zodat ze niet nog een dag met alleen ijskoud water en een avond zonder noemenswaardige warmte moesten doorbrengen. Ze trok het gordijn opzij, keek naar buiten en zag dat ze zich lelijk vergist had.


  De onweerstaanbare man op de veranda was de persoon die verantwoordelijk was voor haar gebrek aan slaap, maar ook, moest ze toegeven, in veel gevallen haar redder in nood. Hij had zich niet geschoren, wat zijn niet te ontkennen sexappeal alleen maar benadrukte. Dat deed ook zijn loshangende, donkerblauwe, flanellen overhemd dat hij over een wit T-shirt droeg, en waarvan de mouwen strak om zijn stevige biceps zaten. In zijn vale spijkerbroek met het scheurtje op de knie waren zijn lange benen en smalle heupen onweerstaanbaar. Ach, dat waren ze zonder die broek ook. Met een hakbijl in zijn hand en een gereedschapskist aan zijn voeten kon hij doorgaan voor een niet te versmaden klusjesman. Hoe handig Chase Reed kon zijn wist ze uit ervaring, maar dat gold voor minstens de helft van de vrouwen in de provincie.


  Ze maakte de deur open en maskeerde haar verrassing met een gemaakt lachje. ‘Nee maar, kijk eens aan: Daniel Boone, onze Amerikaanse held, voor de deur.’


  Zijn glimlach, even traag als een zonsopgang, bereikte zijn verrukkelijke bruine ogen met de verleidelijk lange wimpers, die net iets donkerder waren dan zijn rossige haren. Hij had de brutaliteit om de duim van zijn vrije hand in zijn zak te haken.


  En zij was zo brutaal om iets links daarvan te kijken. Blijkbaar had ze in de nacht bezoek gehad van het hormonenelfje.


  ‘Deputy Boone, ma’am.’ Hij salueerde. ‘Tot uw dienst.’


  Tjonge, mocht ze maar zeggen hoe ze het liefst door hem bediend werd. ‘Wat moet je met een hakbijl?’


  ‘Ik wilde wat hout hakken voordat ik aan je tijdelijke douche ga beginnen.’


  Koude rillingen bezorgde hij haar. ‘Ik wilde net voor Danny ontbijt maken. Heb je al gegeten?’


  ‘Ik heb koffie op.’


  ‘Wil je eieren met spek?’


  ‘Dat sla ik niet af, maar eerst moet ik wat spullen uit de truck halen.’


  Ze keek langs hem heen, maar zag niets op de oprit staan. ‘Waar staat die dan?’


  ‘Om de hoek. Ik heb een verrassing voor Danny. Achterin.’ Hij zette de hakbijl tegen een balk van de veranda. ‘Kom even mee kijken.’


  Ze trok de ceintuur van haar ochtendjas wat strakker. ‘Voor het geval je het niet in de gaten hebt, ik ben nog niet aangekleed.’


  Traag bekeek hij haar van top tot teen. ‘Dat heb ik heus wel gemerkt, maar je bent niet bepaald naakt. En al was je dat wel, er is toch niemand die het ziet.’


  Tegen die logica kon ze niets inbrengen. ‘Oké dan, maar o wee als het niet de moeite waard is.’


  ‘Dat is het wel,’ beloofde hij, weglopend.


  Op kousenvoeten liep ze de twee treden af naar de tuin en over het grind van de oprit de hoek om. Ze was net op tijd om te zien dat Chase de laadklep liet zakken, zodat hij zijn verrassing kon uitladen; de verrassing waar ze zo haar twijfels over had. Ze had een nieuwe fiets of een vishengel verwacht, misschien zelfs een honkbalslaghout. In ieder geval niet de glanzende, koolzwarte, monsterachtige hond die uit de truck sprong met zijn tong uit zijn bek en een staart die tekeerging als een ruitenwisser.


  Nauwelijks hadden zijn poten de grond geraakt of Chase wees naar de grond. ‘Zit, Bo.’


  Merkwaardig genoeg gehoorzaamde de hond; met plezier leek het wel.


  Behoedzaam, voor het geval Bo haar aanzag voor een indringer – of een maaltijd – liep ze naar het duo. ‘Ik wist niet dat je een hond had. Na de dood van Rory heb je gezworen om er nooit meer een te nemen.’


  ‘Bo is niet mijn hond.’


  Haar twijfels waren dus terecht geweest. ‘Zeg alsjeblieft niet dat dit Danny’s verrassing is.’


  ‘Ja, dat is hij wel. Is daar iets mis mee?’


  Dat meende hij toch zeker niet! ‘Ten eerste weegt hij minstens honderd pond.’


  ‘Ik schat zo’n zeventig, vijfenzeventig.’


  Als dat geen hondenhaarkloverij was. ‘Ten tweede huur ik dit huis. Als hij iets kapot kauwt, ben ik –’


  ‘Dat doet hij niet,’ viel hij haar in de rede. ‘Als jachthond bakte hij er niet veel van, daarom biedt Jim Creary hem als huisdier aan. Hij is drie jaar oud, dus de puppyfase heeft hij al gehad. Hij is zindelijk, hij is ingeënt, hij is een geregistreerde labrador, hij is zo slim als een vos, en toevallig luistert hij beter dan de meeste kinderen.’


  En hij at waarschijnlijk als een paard. ‘Ik betwijfel gewoon of dit wel zo’n goed idee is. Danny wordt misschien helemaal door hem overweldigd.’


  Chase wreef over zijn nek. ‘Luister, Jess, dat jochie daarbinnen heeft iets nodig om zijn gedachten van zijn problemen af te leiden. Huisdieren worden heel vaak als therapie ingezet. Bo is misschien precies wat hij nodig heeft om hem aan het praten te krijgen. Tot dusver heeft nog niets gewerkt.’


  Dat klonk logisch, maar zijn toespeling stak als een bijensteek. ‘Je bedoelt dat ik als moeder tekortschiet, omdat het mij niet lukt.’


  Enigszins berouwvol keek hij haar aan. ‘Ik wilde je niet beledigen. Ik bedoelde alleen dat Danny afleiding nodig heeft.’


  Misschien had hij gelijk, maar toch… ‘Is hij waakzaam, denk je?’


  Chase lachte toen Bo blafte. ‘Dat is je antwoord.’


  Een blaf maakte nog geen waakhond, en die kwispelende staart al evenmin, maar Chase had in veel opzichten gelijk, moest ze erkennen. Danny kon wel gezelschap gebruiken, want het duurde nog ruim twee weken voordat de school weer begon. Waarschijnlijk woonden er geen andere kinderen zo ver van de bewoonde wereld, en ze had weinig zin om speelafspraakjes in Placid te regelen, vooral als de geruchten al de ronde deden. Als Danny weer de oude werd van zoiets simpels als een eigen hond, dan wilde ze die kans wagen. ‘Oké, we kijken hoe Bo doet het op basis van proef. Als het niet goed uitpakt, moet je beloven dat je een goed tehuis voor hem vindt.’ Dat was op zich al een groot probleem, want dan zou Danny weer een huisdier verliezen, en deze keer zou zij verantwoordelijk zijn voor zijn hartzeer, niet Dalton.


  Chase hief zijn hand op. ‘Ik beloof dat ik Bo zelf neem als het niet goed uitpakt, maar ik durf er mijn politiepenning om te verwedden dat ze het goed met elkaar zullen vinden. Hij is een geweldige hond, en Danny zal het heerlijk vinden om hem bij zich te hebben. Misschien jij ook.’


  Dat zullen we nog wel zien, antwoordde ze bijna, maar in plaats daarvan liep ze weer naar binnen, met Chase en Bo in haar kielzog.


  Gelukkig, Danny keek nog tv. In normale omstandigheden zou ze hem aanmoedigen om naar buiten te gaan, maar nu wilde ze iedere minuut van de dag weten waar hij was, bang dat hij zou weglopen om haar te ontvluchten. Paranoïde? Ja zeker, maar zijn houding jegens haar was allesbehalve bemoedigend. ‘Danny, Chase heeft iets voor je wat je heel fijn zult vinden, denk ik.’


  Alweer weigerde hij aandacht aan haar te schenken.


  Chase liep naar hem toe met de hond aan zijn hielen. ‘Hé, Danny, je hebt bezoek.’


  Nu pas keek Danny opzij, duidelijk ongeïnteresseerd, tot hij Bo zag staan. Zijn bruine ogen werden groot, en zijn glimlach verlichtte de kamer alsof het al kerstochtend was. Hij ging rechtop zitten en keek diep onder de indruk naar de hond. ‘Is hij voor mij?’


  Het liefst had ze een paar radslagen gemaakt vanwege Danny’s verbale reactie, de eerste sinds het ongeluk. Deze doorbraak had ze te danken aan de wijsheid van Chase en een hond genaamd Bo. ‘Je moet hem te eten geven en zorgen dat hij altijd water heeft. Zou je dat kunnen?’


  ‘Hm-m.’


  ‘Dan is hij voor jou, denk ik.’


  Chase hurkte neer en gebaarde naar Bo om dichterbij te komen. ‘Danny, dit is Bo. Bo, dit is Danny, je nieuwe baasje.’


  Haar zoon stak zijn hand uit om de hond te aaien, waarop Bo hem beloonde met een natte lik in zijn gezicht, en opeens deed Danny iets zó onverwachts dat ze haar opwinding niet kon binnenhouden. Hij lachte, dat uitbundige lachje dat ze altijd zo heerlijk gevonden. Ze kon zich niet heugen wanneer ze dat voor het laatst had gehoord en bezwoer dat ze het vaker zou horen. De vreugde van haar kind moedigde de hond aan om nog meer natte kussen te geven. Zodra Bo ophield, leunde Danny voorover om de labrador te omhelzen met een dankbare blik; een blik van onschatbare waarde.


  Chase kwam overeind en keek Jess tevreden aan. ‘Volgens mij komt het helemaal goed.’


  Dat dacht zij ook, veel beter dan ze had verwacht. ‘Ja, dat geloof ik ook. Goed plan. Bedankt.’


  ‘Je hoeft mij niet te bedanken. Bedank Bo maar.’ Een paar minuten lang keek hij om zich heen. ‘Weet je wat dit huis nog meer nodig heeft?’


  ‘Heet water zou fijn zijn.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb je de waakvlam wel aangedaan? Freddy belde om te zeggen dat hij rond zeven uur de tank heeft gevuld.’


  Rond die tijd was ze nog maar net in slaap gevallen. ‘Nee, nog niet. Ik hoop dat hij werkt, want gisteravond moest ik water koken voor Danny’s bad. Voor mezelf heb ik dat niet gedaan.’


  ‘Heb je een koud bad genomen?’


  ‘Ja, klopt.’


  ‘Welkom bij de club. Nadat ik hier ben weggegaan gisteravond, heb ik een koude douche genomen.’


  ‘Was je geiser stuk?’


  ‘Integendeel. Mijn geiser werkte iets te goed.’


  Dat nam ze als verontschuldiging aan. Een vreemde verontschuldiging, maar hoe dan ook een verontschuldiging. ‘Werkt hij nu weer goed?’


  ‘Tot nu toe wel, maar de dag is nog jong.’ Hij knipoogde.


  Ze wilde hem een mep geven en tegelijk die brutale blik van zijn gezicht kussen. Het leed geen twijfel: de oude Chase was terug, mogelijk tot haar verdriet. ‘Je hebt nog niet gezegd wat het huis nodig heeft volgens jou,’ veranderde ze van onderwerp, omdat ze zich anders misschien opgelaten zouden voelen de volgende keer dat ze alleen waren. Als ze alleen waren. ‘Een likje verf dat niet geel is?’


  ‘Ik denk meer aan iets dat meteen resultaat geeft.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geef het op.’


  ‘Een kerstboom.’


  Feestelijke gevoelens waren aan haar voorbijgegaan. Misschien zou een boom helpen, en een paar cadeautjes om eronder te leggen, maar ze had helaas geen van beiden. ‘Zelfs al had ik een boom, ik heb geen versiering bij de hand en al helemaal geen zin om die op te halen, en ik kan geen popcorn rijgen, want er is geen magnetron.’


  ‘Geen probleem. Ik weet zeker dat mijn moeder overtollige versiering op zolder heeft liggen. Ze is nu de stad uit, maar ik kan haar bellen.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Waar is ze heen?’


  ‘Naar de Smoky Mountains met haar zussen voor een kerstworkshop en de laatste kerstinkopen. Ze logeren in de blokhut van Rachel en Matt.’


  Fijn voor Missy dat ze vriendinnen had met wie ze er even tussenuit kon gaan. Had ze zelf haar vriendschappen maar beter onderhouden, maar ook dat was een van de vele dingen die Dalton haar moeilijk had gemaakt. ‘Dus Buck moet zich alleen redden?’


  ‘Ja, daarom heeft hij zo’n slecht humeur.’ Dat, en het feit dat de dochter van vrienden niet wilde meewerken en mogelijk een crimineel was. Chase keek naar Danny, die weer tv lag te kijken met Bo naast zich alsof ze altijd al dikke vrienden waren geweest. ‘Hé, maatje, zullen we samen bij Wilson een mooie boom gaan uitzoeken?’


  Danny keek hem over zijn schouder aan. ‘Mag Bo mee?’


  ‘Zeker weten.’


  Dat haar zoontje eindelijk zijn stem had teruggekregen dankzij een beest op vier poten, kon ze nog nauwelijks geloven. ‘Jullie kunnen meteen na het ontbijt gaan.’


  ‘We kunnen wat bij de diner halen,’ kwam Chase tussenbeide, toen hij zag dat Danny zijn neus optrok.


  Ze moest het afleggen tegen een hond en een dubieuze vette hap. ‘Prima. Ga je maar aankleden, Danny.’


  Als een pijl schoot Danny weg met Bo aan zijn zijde, Chase en Jess alleen achterlatend.


  Met een gul gevoel lachte ze naar hem. ‘Ik ben zo verbaasd en zo dankbaar. Ik was al bang dat ik hem nooit meer zou horen praten.’


  ‘Niet mogelijk met jou als moeder.’


  Ze stompte hem op zijn arm.


  Hij trok een overdreven pijnlijk gezicht. ‘Een rare manier van bedanken, hoor.’


  Er schoten haar een paar betere manieren te binnen, maar geen van allen waren aan te raden in de gegeven situatie of geschikt voor de omstandigheden. ‘Wees maar blij dat ik geen conditie heb.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei hij met een blik van boven naar beneden en weer terug.


  Net als de oude Chase, alleen had hij vroeger nooit zo veel aandacht aan haar besteed. Ze voelde een enorme blos opkomen waar ze, verdorie, niets tegen kon doen. ‘Terwijl jullie op bomenjacht zijn, maak ik een kluslijst.’


  Kreunend vroeg hij: ‘Voor mij?’


  Ze klopte lichtjes op zijn ongeschoren wang. ‘Natuurlijk, je moet dat gereedschap toch gebruiken.’


  ‘Daar zit wat in. Het gereedschap van een man moet regelmatig worden gebruikt.’ De gevaarlijke twinkeling in zijn donkere ogen benadrukte zijn suggestieve toon.


  ‘Op die opmerking reageer ik niet eens.’ Maar tjonge, wat wilde ze dat graag. ‘Ik ga kijken of Danny al aangekleed is en klaar om te gaan. Zorg er alsjeblieft voor dat je hem weer heelhuids bij me terugbrengt.’


  Opeens werd hij serieus, kwaad bijna. ‘Is er een reden waarom ik dat niet zou doen?’


  ‘Nou, meestal rijd je best hard en –’


  ‘Ik ben heus wel in staat om voorzichtig te rijden met een kind in de passagiersstoel.’


  Waarom hij zo plotseling als een blad aan een boom was omgedraaid, kon ze alleen naar gissen. ‘Ja, dat geloof ik graag, maar ik ben bezorgd om hem. Als je zelf kinderen had, zou je dat begrijpen.’ Ze dacht dat zijn kaak zou breken, zo hard klemde hij die op elkaar.


  ‘Ik heb misschien geen idee hoe ik een kind moet opvoeden, maar ik hecht evenveel waarde aan het leven als iedereen. Als je zo bezorgd bent, moeten we het misschien maar niet doen.’


  Ze had niet de moed om Danny teleur te stellen nu het vandaag zo veel beter leek te gaan. ‘Het spijt me, Chase. Ik vertrouw je heus wel.’


  ‘Fijn. Ik breng hem rond het middaguur weer terug.’


  ‘Oké, dan ga ik hem nu halen.’ Ze wilde weglopen, maar hij riep haar terug, dus keek ze hem weer aan.


  ‘Ik moet je mijn excuses maken, alleen de afgelopen paar jaar…’ Hij haalde diep adem en blies de lucht langzaam weer uit. ‘Ach, laat maar.’


  Maar dat wilde ze niet. Ze vond het vervelend dat ze blijkbaar een zenuw had blootgelegd, en dat hij iets scheen achter te houden, misschien een bittere ervaring tijdens de oorlog. Zelf was ze ook niet eerlijk, daarom kon ze het hem niet kwalijk nemen dat hij niet alles vertelde. Misschien zouden ze, op een dag in de nabije toekomst als de cirkel van hun vriendschap eindelijk weer rond was, allebei schoon schip kunnen maken.


  


  Met een boom van ruim twee meter in de laadruimte en de jongen met zijn hond naast hem in de truck ging Chase op weg naar huis. Ze waren langer bij de boomkwekerij gebleven dan de bedoeling was, dus waarschijnlijk was Jess nu radeloos, want hij had haar niet op haar mobiel kunnen bereiken. Het was nog vijfenzestig kilometer rijden naar Placid, hetgeen betekende dat ze nog een uur te gaan hadden. Zou hij meer gas geven? Nee, dat vertikte hij na zijn belofte aan Jess om haar kind te beschermen.


  Vandaag had hij daar al het mogelijke voor gedaan. Als een havik had hij over Danny gewaakt, wat af en toe best een uitdaging was geweest. Hij wilde per se aan Jess bewijzen dat haar kind bij hem veilig was. Misschien wilde hij het ook aan zichzelf bewijzen.


  Rijdend op de snelweg keek hij opzij naar Danny, half in de verwachting dat hij zou slapen. In plaats daarvan zat de knul voor zich uit te staren, alsof hij weer wilde ontsnappen naar die innerlijke vluchthaven waar hij de laatste twee dagen had doorgebracht. Chase kende dat toevluchtsoord maar al te goed, want hij was er vaak geweest. Vóór zijn afscheid van het leger en daarna ook. Hij had geleerd dat het niet altijd een fijne plek was om te zijn, maar soms was die nodig om te overleven. Vandaag had hij veel vooruitgang geboekt met Danny en dat wilde hij niet laten verpesten doordat het joch zich weer terugtrok. ‘Welke sport vind je leuk?’ Het antwoord kende hij al van de memorabilia in Danny’s oude slaapkamer.


  ‘Honkbal.’ Danny bleef naar het landschap staren.


  ‘Op welke positie speel je?’


  ‘Tweede honk. Mama zegt dat ik goed ben, maar ze heeft ongelijk,’ antwoordde hij op vijandige toon.


  Dat viel Chase op. ‘Om in het veld te spelen moet je wel goed zijn. Bovendien hebben mama’s meestal gelijk in dit soort zaken.’


  ‘Ze heeft ongelijk,’ zei Danny fel. ‘Ze heeft in veel dingen ongelijk.’


  Moest hij verdergaan of het gesprek hier afkappen? Als hij doorging, kwam hij misschien op een verraderlijk pad dat eindigde bij de gebeurtenissen op de avond dat Dalton gewond was geraakt. Aan de andere kant, als de knul zijn hart wilde luchten, dan was het beter om hem zijn gang te laten gaan. Alles wat hij hoorde, moest natuurlijk wel privé blijven. Dat was het beste voor alle betrokkenen, vooral voor Jess, zelfs als dat betekende dat hij tegen haar zou moeten liegen, voor haar eigen bestwil. ‘Ben je op mama ergens boos over, Danny?’ Weer keek hij het joch vluchtig aan om zijn reactie te peilen.


  Danny knikte slechts.


  ‘Dat is prima, hoor. Moeders zijn niet perfect. Soms maken ze fouten, maar dat betekent niet dat ze niet van ons houden. Als ze iets heeft gedaan wat je niet fijn vond, moet je er misschien met haar over praten.’


  Na een korte stilte verklaarde Danny: ‘Ik ben kwaad omdat ze met mijn papa is getrouwd.’


  Dat antwoord had hem niet zo moeten verrassen. ‘Hoezo?’


  ‘Omdat papa mij haat,’ antwoordde Danny zachtjes.


  Die ploert gaf zijn eigen zoon het gevoel dat hij niet geliefd was. Lager kon je toch niet zinken, zelfs Dalton Wainwright niet. Heel eventjes vond hij het jammer dat hij zelf niet Danny’s vader was, tot hij zich herinnerde waarom dat niet goed zou zijn.


  Een tijdlang had hij zich afgevraagd of hij de vader van Danny kon zijn, gezien de timing. Nadat hij van zijn moeder had gehoord dat Jess zwanger was, had hij naar Jess willen gaan om het te vragen. Uiteindelijk had hij het niet gedaan, omdat hij heilig had geloofd dat Jess die informatie nooit voor hem zou achterhouden, ondanks zijn woorden die nacht die ze samen hadden doorgebracht. Jess was soms te spontaan voor haar eigen bestwil en soms vergeetachtig, maar ze neigde naar volstrekte eerlijkheid. Precies om die reden kon hij nauwelijks geloven dat ze iets te maken had met Daltons verwondingen. Hij vermoedde dat haar zoon ook niets wist wat haar verdacht kon maken.


  Terugkerend naar het huidige probleem zocht hij koortsachtig iets waarmee hij Danny kon troosten. ‘Mijn vader is altijd behoorlijk streng voor me geweest,’ vertelde hij. ‘Soms vonden we elkaar helemaal niet leuk.’ Hij dacht aan een voorbeeld van pas geleden toen Buck aan Jess’ onschuld had getwijfeld. ‘Maar ik ben nog altijd zijn zoon en ik weet dat hij van me houdt. Hij weet alleen niet hoe hij dat moet tonen.’


  ‘Mijn papa houdt helemaal niet van me.’


  De jongen klonk zo zeker dat Chase geneigd was om hem te geloven. ‘Weet je dat zeker?’


  Danny sloeg zijn ogen neer alsof hij zich schaamde. ‘Dat heeft hij zelf gezegd.’


  De kracht van zijn woede was zo groot dat zijn knokkels wit werden. Hij wist niet hoe hij moest reageren, daarom zei hij maar niets.


  De rest van de weg reden ze in stilte.


  Jess kwam meteen naar buiten toen ze de oprit opreden. Ze keek niet bepaald blij dat ze zo laat waren, maar zodra ze Danny uit de truck zag stappen klaarde haar gezicht helemaal op. Haar welkom voor Chase was helaas niet zo enthousiast. Met haar armen over elkaar geslagen zag ze eruit als een volleerde schooljuffrouw, behalve dan haar strakke trui met lange mouwen en donkere, strakke spijkerbroek. ‘Ben je het klok kijken verleerd?’


  Hij speelde de berouwvolle leerling en deed ondertussen zijn best om niet naar haar decolleté te kijken. ‘Het duurde langer dan we hadden gepland, maar voel je vrij om me in de hoek te zetten en me honderd strafregels te laten schrijven: ik kom nooit te laat.’ Of ze zou hem voor straf vroeg naar bed kunnen sturen, wat hij helemaal niet erg zou vinden als ze er zelf bij kwam liggen. Ai, het leek wel of hij al maanden op een onbewoond eiland zat, eenzaam hunkerend naar zijn beste vriendin van vroeger. Een vriendin met meer problemen dan ze kon tellen.


  Chase negerend keek ze in de laadruimte van de truck. ‘Hij is geweldig. Je bent vergeven.’


  ‘Je kunt je zoon bedanken voor de boom, want hij heeft hem uitgezocht.’


  Ze draaide zich om naar Danny, die naast de truck in het grind stond te schoppen, terwijl Bo snuffelend in de tuin liep en elke struik markeerde. ‘Dat heb je goed gedaan, liefje.’


  Danny keek haar onverschillig aan, riep de hond en rende naar binnen.


  Pure frustratie stond in haar ogen te lezen. ‘Heeft hij iets tegen jou gezegd onderweg?’


  Hoeveel hij zou vertellen over zijn verontrustende gesprek met Danny zou hij gaandeweg beslissen. ‘Ja, hij praatte best veel op de terugweg.’


  ‘Waarover?’


  ‘Je vervelende ex-man. Die heeft tegen Danny gezegd dat hij niet van hem houdt.’


  Haar blik gleed weg. ‘Woordelijk heeft hij het nooit zo gezegd, maar hij zinspeelde er altijd op. Aanvankelijk was ik het doel van zijn verbale aanvallen, maar naarmate Danny ouder werd, werd hij het mikpunt van Daltons aanvallen.’


  ‘De schoft,’ mompelde hij. ‘Dat is nergens mee goed te praten.’


  ‘Dalton moest zijn frustraties afreageren, omdat zijn vader elke dag op hem in beukte. Als hij thuiskwam beukte hij op ons in.’


  Vanbinnen begon hij te koken van woede bij de gedachte dat Wainwright zijn vrouw en kind kleineerde. Tegelijk vroeg hij zich af of er meer achter zat. ‘Heeft hij je ooit geslagen, Jess?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet fysiek, maar woorden kunnen je evengoed verwonden. Een paar keer dacht ik dat hij me zou slaan, maar gelukkig bedwong hij zich.’


  Hij wilde iets stompen, in het bijzonder Dalton Wainwright. ‘Ik ben alleen maar blij dat je eindelijk je gezond verstand hebt gebruikt en bij hem bent weggegaan. Wat ik niet begrijp, is waarom dat zo verdomde lang heeft geduurd.’


  ‘Ik heb geprobeerd om bij hem weg te gaan, toen Danny naar school ging. Ik had mijn opleiding afgerond en stage gelopen en had het gevoel dat ik eindelijk financieel onafhankelijk kon zijn. Toen ik hem vertelde dat ik wilde scheiden, dreigde hij de zaak van mijn ouders te ruïneren als ik niet deed wat hij zei. Ik kon het risico niet nemen dat ze alles zouden verliezen waar ze hun hele leven zo hard voor hadden gewerkt. Uiteindelijk heeft Edwin ze uitgekocht en hadden ze meer dan genoeg geld om in stijl met pensioen te gaan.’


  Haar ouders kende hij goed, daarom had hij er moeite mee dat ze haar aan haar lot hadden overgelaten. ‘Hebben ze je achtergelaten om het in je eentje uit te zoeken?’


  Ze draaide haar robijnen ring in het rond. ‘Ik heb ze mijn zegen gegeven toen ze besloten om bij Gary en zijn gezin in de Carolina’s te gaan wonen. Ze verdienden een rustiger leven.’


  ‘En jij verdiende hun steun, omdat Dalton jullie zo slecht behandelde.’


  Ze leunde tegen de truck. ‘Ze wisten niet hoe erg het was, Chase. Niemand wist het, behalve Danny. Er gaat geen dag voorbij dat ik mezelf niet haat, omdat hij het slachtoffer werd van een koude, harteloze vader.’


  Voor hem ging er geen minuut voorbij dat hij niet deels de schuld droeg voor haar besluit. ‘Nu is hij in ieder geval voorgoed uit je leven verdwenen.’


  Ze zuchtte. ‘Soms ben ik bang dat hij nooit uit mijn leven zal verdwijnen.’


  Hij legde zijn arm om haar schouders. ‘Zullen we vandaag de duivel vergeten en ons concentreren op het versieren van de boom?’


  Eindelijk lachte ze. ‘Goed idee. En ik maak iets met gebakken kip voor je klaar.’


  ‘Geen macaroni met kaas?’


  Haar glimlach werd een frons. ‘Als je bang bent dat ik geen kip kan bakken, dan hoeft dat niet, hoor. Ik heb veel geleerd in jouw afwezigheid.’


  Dat had ze inderdaad, al was dat met veel pijn gepaard gegaan wat de tekortkomingen van haar ex betrof. ‘Ik ben onder de indruk.’


  ‘Wacht eerst maar af hoe het smaakt.’


  ‘Nou zeg, dat geeft niet veel vertrouwen in je culinaire vaardigheden.’ Zijn arm viel van haar schouders, toen ze wegliep. ‘Ik heb nog een idee, Jess.’


  Achteruitlopend draaide ze zich om. ‘Snacks?’


  ‘Nee. Zullen we vanavond met Danny naar de kerstboomverlichting gaan kijken in de stad?’


  Ze stond stil. ‘Ik heb de kip al ontdooid.’


  ‘We kunnen wat in de stad eten. De kip kun je tot morgenavond bewaren, dan werk ik van zeven tot zeven. Daarna kan ik je douche maken.’ Hij speelde gevaarlijk spel door zich voor het eten uit te nodigen. Sterker nog, ze zou beter af zijn als hij bij haar uit de buurt bleef, maar dat zag hij niet snel gebeuren, zeker niet tot ze van alle blaam gezuiverd was.


  ‘Ik weet niet of het zo’n goed idee is om naar de stad te gaan,’ zei ze na een korte stilte. ‘Iedereen zal het weten van Dalton, en wie weet wat er allemaal over mij gezegd wordt.’


  Haar angst was terecht, maar hij had haar nog nooit een uitdaging uit de weg zien gaan. Hij wilde een glimp zien van de Jess van vroeger, de Jess die iedereen zo liefjes kon vertellen om naar de pomp te lopen dat ze haar er later voor bedankten. ‘Luister, jij en Danny moeten nodig even hier weg. We hoeven niet lang te blijven. Als iemand je lastig valt, dan arresteer ik ze.’


  ‘Dat kan een echt gezellige avond worden, vooral als we mijn ex-schoonvader tegen het lijf lopen.’


  ‘Edwin zal wel bij Dalton in het ziekenhuis zijn.’


  Ze keek beteuterd. ‘Ja, je hebt gelijk.’


  Verdorie, hij had haar aan haar problemen herinnerd. ‘Ik heb gehoord dat er een treinstel in de etalage van de meubelwinkel is opgebouwd, en dat burgemeester Crenshaw voor Santa speelt.’


  ‘Met die bierbuik van hem heeft hij geen pak nodig.’


  ‘We kunnen toch niet het koeschijten missen?’


  Ze trok haar neus op. ‘Spreek voor jezelf.’


  ‘De dames van de vrijwillige brandweer delen taartjes uit.’


  ‘Ik kan zelf wel een lekkere taart bakken in mijn eigen comfortabele keuken.’


  Het beste bewaarde hij voor het laatst. ‘Er is een stille veiling. Volgens mij stond er een magnetron op de lijst van wat er allemaal geschonken is.’


  Ze hief haar hand op. ‘Ik ben verkocht.’


  ‘Fijn.’ Uit zijn achterzak haalde hij werkhandschoenen. ‘Ik zet de boom op zijn plaats en ga daarna naar huis om me te wassen en om te kleden. Over een paar uur ben ik terug met de kerstversiering.’


  ‘Chase Reed, je had verkoper van tweedehands auto’s moeten worden.’


  Hij wierp haar een blik toe over zijn schouder. ‘Dat zal ik in gedachten houden voor het geval Buck me wil ontslaan.’ Wat heel goed mogelijk was als hij vanavond in de stad ruzie zou krijgen om de eer van Jess te verdedigen. Ach, dat was niet waarschijnlijk. Mensen respecteerden Jess en hadden een hekel aan de Wainwrights. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand haar de schuld zou geven van Daltons huidige toestand. Sterker nog, ze zouden haar waarschijnlijk een applaus geven.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jess voelde zich een echte paria. Vanaf het moment dat ze met Danny en Chase in de binnenstad liep, viel het haar op dat de mensen achter hun hand smiespelden. Sommige ouders van haar leerlingen wensten haar mompelend een goedenavond en liepen snel verder; enkelen lieten hun afkeuring zo duidelijk blijken dat ze het liefst onder het dichtstbijzijnde kraampje was gekropen; anderen negeerden haar gewoon. Voor Chase toonden ze juist bewondering. Zijn hand werd geschud, en hij werd vereerd als een held.


  Gelukkig scheen Danny de hatelijkheden niet op te merken. Hij had het te druk met spelen in de nepsneeuw die om de reusachtige, overdadig versierde kerstboom lag in het midden van het parkachtige stadsplein.


  Jess, die naast Chase op de stoep stond, trok haar spijkerjasje dichter om zich heen na een winterse windvlaag. ‘Ik sta hier te vernikkelen. Zullen we gaan?’


  Hij nam een slok koffie, verfrommelde het bekertje en gooide het in de vuilnisbak. ‘Zo koud is het toch niet?’


  ‘Jij hebt makkelijk praten, je bent altijd al warmbloedig geweest.’


  Zijn antwoord was een ondeugende glimlach. ‘Zo gaat het gerucht.’


  Eens een boef altijd een boef. Geheel in stijl met het thema van het kerstfestival, de jaren vijftig, droeg hij zijn baseballpet achterstevoren en een voetbaljack met de opdruk van de middelbare school. Met die kleding zag hij eruit als een erg volwassen jongen met een lijf dat een tweede blik waard was. Of tien, afgaande op een groepje jonge vrouwen die hun ogen blijkbaar niet van hem konden losrukken. Zij giechelden, en hij lachte, zodat die bliksemse kuiltjes tevoorschijn kwamen die bij menige vrouw het verlangen opriep om samen met hem ondeugend te zijn.


  Jess niet uitgezonderd. Ze tikte op zijn schouder in een poging zijn aandacht weg te trekken van het groepje bewonderaarsters. ‘Groeit er een derde oog midden op mijn voorhoofd?’ Haar sarcastische toon deed niet onder voor de grootste cynicus.


  Met toegeknepen ogen bekeek hij haar gezicht. ‘Zo te zien niet. Hoezo?’


  ‘Omdat ik durf te zweren dat iedereen over mij praat.’


  Hij leunde met zijn schouder tegen een boom en keek naar Danny. ‘Gewoon negeren.’


  Kon ze dat maar! ‘Dat is nogal moeilijk als het gefluister zo hard is dat het pijn doet aan mijn oren.’


  ‘Als je een rock’n-rollrok had aangetrokken was je minder opgevallen.’


  Als ze vanavond nog één rock-’n-rollrok zag, dan ging ze gooien. ‘Sorry, maar die heb ik niet.’


  ‘Je cheerleaderuniform dan.’


  Alsof die zou passen over haar dikkere achterwerk. ‘Ik heb geen idee waar dat is gebleven. Trouwens, al wist ik het wel, en het paste nog, dan zou ik bang zijn dat iemand om een salto achterover zou vragen. Zo lenig ben ik al jaren niet meer.’


  Van opzij keek hij haar aan. ‘Je zou het kunnen proberen als we weer thuis zijn.’


  ‘Ach, loop heen.’


  Zijn grijns was onweerstaanbaar. ‘Blijf bij mij in de buurt, en ik doe wonderen voor je reputatie, engel.’


  Dat verdiende niet meer dan een spottende blik. ‘Het lijkt wel of je een extra dosis ego hebt gekocht, samen met de boom.’


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat als ik er geen probleem mee heb om met jou rond te lopen, dan duidelijk is dat ik je niet schuldig acht, behalve misschien aan je slechte smaak in mannen.’


  Zelf dacht ze eerder dat mensen zouden denken dat hij de opdracht had om haar te bewaken voor het geval ze ervandoor wilde. ‘Op jou na, natuurlijk.’


  ‘Tuurlijk!’


  Ze vermande zich, want ze wilde een vraag stellen die ze de hele dag al had uitgesteld uit angst voor het antwoord. ‘Heb je nog iets gehoord over Daltons toestand?’


  Hij zette zijn gewicht op zijn andere been, een teken dat hij zich ongemakkelijk voelde. ‘Volgens Buck is Dalton bij en is zijn toestand stabiel. Verder vertelde hij dat hij Dalton morgenochtend wil ondervragen.’


  Ze rilde, maar dat had niets met het weer te maken. ‘Weet hij nog altijd niet wat er is gebeurd?’


  ‘Dat zullen we morgen horen, denk ik.’


  Morgen boezemde haar angst in. ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Bekijk het van de positieve kant. Nu Dalton niet meer in gevaar is, kan hij alles rechtzetten. De geruchten en speculaties zullen verstommen, en iedereen zal zich op de volgende roddel storten.’


  Of de geruchten werden luider, afhankelijk van Daltons verklaring over de avond in kwestie. ‘Ik hoop dat Buck beseft dat mijn ex-man nogal wraakzuchtig kan zijn. Het is maar de vraag wat hij over mij gaat zeggen.’


  ‘Kom op, je hebt al zorgen genoeg zonder op de dingen vooruit te lopen.’


  De laatste tijd leek ze achtervolgd te worden door moeilijkheden, maar het had geen zin om zich nu al druk te maken over Daltons interview. Dat zou alleen maar de stemming van iedereen bederven, ook die van Danny als hij haar spanning voelde. Ze keek op haar horloge en zag tot haar verbazing dat ze al twee uur in de stad waren. ‘We moeten echt gaan. De boom moet nog versierd worden, en we moeten Bo nog voeren.’


  ‘Of hij heeft de koelkast al geplunderd.’


  Ze kon zich niet voorstellen dat de hond zo slim zou zijn. ‘Of de helft van de inboedel.’


  ‘Ik moet Danny nog de trein laten zien.’


  Dat wilde ze haar zoontje niet ontzeggen. ‘Oké, maar laten we opschieten.’


  Chase stak beide pinken in zijn mond, floot snoeihard en riep Danny’s naam.


  Danny rende door het park en stond een paar tellen later bij hen met gloeiende wangen van de kou en ogen die glommen van opwinding.


  Jess was dolblij dat hij er zo zorgeloos uitzag. Ze bad dat er vanavond niets zou gebeuren om zijn enthousiasme te temperen.


  Chase legde zijn grote hand op Danny’s schouder. ‘Kom, maatje, we gaan naar de trein.’


  Danny grijnsde naar de deputy en negeerde zijn moeder, precies als iedereen in de stad.


  Op weg naar de meubelwinkel liep ze een paar passen achter Chase en Danny, verbaasd over de gelijkenissen tussen de jongen en de man. Allebei liepen ze met trage, ontspannen pas en de blik recht vooruit en de handen in de zakken. Iedere willekeurige voorbijganger zou aannemen dat ze vader en zoon waren die kostbare tijd samen doorbrachten. Het zou zomaar kunnen dat ze gelijk hadden.


  Bij de helder verlichte etalages keek Danny met ontzag naar de perfect nagemaakte trein, die rondreed op het spoor in een sprookjesstad, uitgedost in kerstsfeer. Vol verwondering keek hij Chase aan. ‘Cool.’


  ‘Echt cool.’ Chase glimlachte tevreden.


  Jess schoot bijna in de lach toen ze de koperen plaquette in een hoek zag staan: mogelijk gemaakt door de gulheid van Edwin Wainwright. Geen verrassing dat haar ex-schoonvader per se wilde dat zijn gulheid erkend werd, slechts verbazing dat hij niet had geëist dat er een levensgroot portret van hem bij stond.


  Ze wilde iets zeggen over het miniatuurstadje, maar haar woorden stokten toen ze Chase op zijn hurken bij Danny zag zitten met een hand op haar zoons schouder. Haar hart maakte een sprongetje bij het gedenkwaardige tafereel: de lange, sterke deputy, die een band smeedde met het onzekere jochie met de zachte stem, waarvan ze slechts had kunnen dromen. Hoe vaker ze de twee samen zag hoe meer ze ervan overtuigd was dat Chase, en niet Dalton, Danny had verwekt. Dat wilde ze hen zo wanhopig graag vertellen. Hier. Nu. Maar dit was noch de tijd noch de plaats voor zo’n onthulling. Bovendien had ze geen bewijs, behalve dat ze dezelfde kuiltjes in hun wang hadden, haar instinct als moeder en haar vurige hoop dat het waar was. Misschien wilde ze het zo wanhopig graag dat haar verbeelding met haar op de loop ging.


  ‘Ik wil nog een hotdog, mama.’


  Voor het eerst sinds twee dagen praatte hij tegen haar! Bliksemsnel herstelde ze zich van de schok, en ze stapte in haar moederrol, al had ze hem liefst in haar armen genomen en zijn inzet geprezen. ‘Je hebt er al twee op, Danny. Vind je dat niet genoeg?’


  Hij lachte zelfs naar haar. ‘Ik ben in de groei.’


  ‘Dat is zo.’ Een prachtige, kostbare jongen in de groei.


  Chase kwam overeind, stak zijn hand in zijn zak en haalde er een dollarbriefje uit. ‘Ik at er meestal vier of vijf op zijn leeftijd. Bovendien kosten ze maar een dollar, een koopje tegenwoordig.’


  Normaal zou ze het vervelend vinden dat hij haar ouderlijk gezag ondermijnde, maar ze was te opgetogen over Danny’s doorbraak om er wat van te zeggen. ‘Oké, maar als hij vannacht buikpijn krijgt, dan bel ik jou.’


  Hij gaf Danny het geld. ‘Doe je best, maatje.’


  ‘Bedankt, Chase!’


  Nauwelijks was haar zoon weggerend of haar euforie verdween als sneeuw voor de zon, want de vreselijkste scenario’s bombardeerden haar brein. ‘Ga met hem mee, Chase, zorg dat hem niets overkomt.’


  Hij fronste. ‘De kraam staat aan de overkant, en de straat is afgesloten voor het verkeer. Er gebeurt hem niets.’


  Ze keek naar de menigte bij de kraam en raakte in paniek. ‘Mensen denken niet altijd na voordat ze wat zeggen, vooral kinderen niet. Hij heeft vandaag zo veel vooruitgang geboekt; ik zou het vreselijk vinden als iemand iets zei wat hem van streek maakt.’


  Eindelijk begreep hij wat ze bedoelde. ‘Ik zorg ervoor dat zoiets niet gebeurt.’


  ‘Dank je. Ik wacht hier.’ Waarschijnlijk was ze een lafaard, maar ze wilde niet het risico lopen dat Danny het zou horen als iemand haar aansprak over Dalton. Omdat ze niets beters te doen had toen Chase weg was, bewonderde ze de trein. Voor het eerst sinds heel lange tijd had ze het gevoel dat ze het tij misschien mee had, dat alles misschien toch nog goed zou uitpakken.


  ‘Hé, mooie dame.’


  Ze hoefde zich niet om te draaien om te weten wie dat zei: Buster Eustace, de griezel die er op de middelbare school een sport van had gemaakt om iedere dag de kleedkamer van de meisjes binnen te lopen. Ontelbare keren had hij geprobeerd haar te versieren, en even zo vaak had ze gezegd wat hij met zijn suggesties kon doen. Ze kon geen kant op, daarom keek ze hem smalend aan. ‘Goh, dat ik jou hier tegenkom, Buster.’ En wat jammer. ‘Het verbaast me dat Sally May je in je eentje over straat laat zwalken. Ben je verdwaald?’


  Zijn vunzige glimlach toonde een paar ontbrekende tanden. ‘Het is ook ontzettend leuk om jou te zien, Jessa Belle.’


  Dat beledigende koosnaampje had hem vroeger bijna een paar tanden gekost. ‘Nu heb je me gezien; helaas moet ik…’ Een groep roddelaars was altijd beter dan nog één seconde in Busters nabijheid. Ze wilde weglopen, maar hij greep haar arm vast.


  ‘Niet zo snel,’ lispelde hij. ‘Ik moet je iets vragen.’


  Zijn adem, die naar tabak en drank rook, maakte haar misselijk. ‘Ik ben absoluut niet in de stemming voor vragen, laat me dus alsjeblieft los.’


  ‘Ik heb horen vertellen dat je die ouwe Dalton met een honkbalknuppel op het hoofd hebt geslagen,’ zei hij, haar bevel negerend. ‘Is dat waar?’


  Ze rukte haar arm los. ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort, Buster jongen.’


  Hij kwam zo dicht bij haar staan dat ze gevangen zat tussen zijn graatmagere lichaam en de etalage. ‘Heeft Dalton eindelijk genoeg lef gekregen om jou op je plaats te zetten?’


  Haar laatste beetje kalmte verdween. Als hij niet snel ruimte maakte, deed ze hem wat. Met een suikerzoete glimlach zei ze: ‘Ik wil iets vragen, Buster. Willen Sally May en jij nog meer kinderen?’


  Even leek hij nuchter te worden. ‘We hebben al drie meisjes, maar ik ga nog voor een jongen.’


  Gatver, alsof de wereld zat te wachten op nog een kleine Buster. ‘Ga dan maar snel naar je vrouw, voordat mijn knie kennismaakt met jouw kruis.’ Omdat hij bleef staan, probeerde ze hem weg te duwen. Tevergeefs. Hij was niet veel langer dan zij en hooguit tien kilo zwaarder, maar hij was veel sterker dan hij oogde.


  Op onvaste benen ging hij nog dichter bij haar staan, haar aanstarend alsof ze een glas whisky was, en hij last had van ontwenningsverschijnselen. ‘Zal ik jou eens een toontje lager laten zingen en je laten voelen hoe het is om met een echte man te zijn? Je was altijd veel te arrogant voor je eigen bestwil.’ Hij greep haar achterste vast.


  Meteen vloog haar sterke knie omhoog, recht in zijn kruis, precies zoals de bedoeling was. Ze probeerde zich los te rukken, maar hij haalde onverwachts uit met de achterkant van zijn hand en raakte haar onder haar linkeroog. Door de kracht van de klap verloor ze haar evenwicht, daarom greep ze blindelings de stenen vensterbank vast. De plek waar hij haar geslagen had, straalde zo veel pijn uit dat ze dacht dat haar hoofd zou ontploffen.


  Even later, toen ze haar zicht terug had, zag ze nog net dat Chase Buster tegen de etalage had vastgepind.


  Met een moordzuchtige blik zei Chase: ‘Je bent gearresteerd, vuile schoft.’


  Tot haar vernedering zag ze dat er een menigte op de commotie was afgekomen, maar wat haar ontstelde, was de aanblik van Danny, die op de stoep zat met zijn armen om zijn benen geslagen. Starend in het niets wiegde hij op en neer. Hij was zo goed vooruitgegaan, maar nu kreeg ze het gevoel dat ze hem weer was kwijtgeraakt. Misschien voorgoed deze keer.


  


  ‘Is alles goed met hem, Chase?’


  Nadat hij de gangdeur had dichtgedaan liep Chase naar de bank waarop Jess uitgestrekt lag met een ijszak tegen haar wang gedrukt. ‘Moeilijk te zeggen.’


  Ze trok haar knieën op, zodat hij ook kon zitten.


  ‘Hij zag eruit alsof hij gezelschap kon gebruiken, daarom heb ik Bo bij hem in bed gelaten. Hij sliep bijna toen ik ging.’


  ‘Maar hij heeft niets gezegd?’


  ‘Geen woord.’ Hij was daar even bezorgd over als zij.


  Ze tilde de zak op en streek over de rode striem onder haar oog. ‘Ik kan niet geloven wat er gebeurd is.’


  De ramp was grotendeels zijn schuld. Als hij niet had aangedrongen dat ze naar het festival zouden gaan, dan lag ze nu niet hier met een wond, die ze aan die waardeloze lamzak te danken had. De officiële arrestatie had hij overgedragen aan een collega, dus hij kende niet alle details. Hij vond het vervelend dat ze moest vertellen wat er precies was gebeurd, maar hij had de ontbrekende feiten nodig. Stel dat ze werd aangeklaagd, en Buster werd als getuige opgeroepen, dan zou hij ongetwijfeld alles verdraaien, zodat Jess de dader zou lijken. ‘Vertel wat er is gebeurd met Buster, van begin tot eind.’


  Langzaam blies ze haar adem uit. ‘Hij maakte gemene opmerkingen, en ik heb hem een paar keer gewaarschuwd. Toen hij me bij mijn achterwerk pakte, heb ik hem een knietje gegeven, waarna hij me half bewusteloos sloeg.’


  De gedachte dat Eustace aan Jess had gezeten, deed zijn bloed koken. Het beeld dat de schoft haar sloeg, was nog vers in zijn brein en wakkerde zijn woede aan. Als hij zich niet had gerealiseerd waar hij was en wie hij was – een deputy die had gezworen om de wet te handhaven – dan had hij die vent bij de keel gegrepen en net zo lang geknepen tot zijn ogen uitpuilden. ‘Het is mijn schuld. Ik had moeten weten dat een paar louche figuren jou het vuur aan de schenen zouden leggen.’


  Met een pijnlijke grimas hield ze de zak tegen haar wang. ‘Het zit in Busters genen om louche te zijn. Buster senior zit nog een straf uit van tien jaar voor twee inbraken en valsheid in geschrifte.’


  Terwijl iedereen vond dat de misdaad in Placid meeviel. ‘Ze kunnen een reünie plannen als junior zich bij hem voegt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat gebeurt niet. Misschien als hij zijn baas, Edwin Wainwright, had geslagen, maar ik ben het, de ex-schoondochter, die zijn zoon ernstig heeft verwond. Edwin zal zorgen dat Buster vrijkomt. Misschien krijgt hij zelfs een bonus.’


  Baas? ‘Wat doet uitschot als Buster voor die ouwe?’


  ‘Edwins vuile werk.’ Ze legde de zak op tafel. ‘Edwin heeft hem, bijvoorbeeld, ingehuurd om foto’s te nemen van Horace Breedlove toen hij het motel binnen liep met Janie Adams. Het gerucht gaat dat Edwin die foto’s heeft gebruikt om Horace te chanteren, zodat hij Edwin een lap waardevolle grond zou verkopen naast Potter’s Pond. Uiteindelijk is de vrouw van Horace er toch achter gekomen en is ze van hem gescheiden.’


  Placid was een waar broeinest voor schandalen geworden, wat deels te danken was aan de rijkste familie in de stad. Het feit dat Eustace voor Wainwright werkte, zou de zaak tegen Jess kunnen verergeren. Hij pakte de zak van tafel en drukte hem tegen haar gezicht. ‘Je moet het ijs gebruiken, anders zwelt je gezicht helemaal op.’


  Ze grimaste. ‘Mijn mond vriest nog dicht,’


  ‘Daar is een gletsjer voor nodig.’


  Haar gezicht vertrok pijnlijk, toen ze in de lach schoot. ‘Maak me alsjeblieft niet aan het lachen. Dat doet zeer.’


  Het deed hem verdriet dat ze pijn had. ‘Er is in ieder geval een pluspuntje in de chaos.’


  ‘Je bent nu op de hoogte van alle drama’s in de stad?’


  ‘Je hebt een nieuwe magnetron.’ Hij haalde de ijszak weg om haar even rust te gunnen en bekeek aandachtig haar gezicht. ‘Je hebt ook een blauw oog.’


  Ze liet haar hoofd weer op de leuning vallen. ‘Geweldig. Ik zou met plezier de magnetron inruilen tegen mijn blauw oog. Sterker nog, ik zou er alles voor overhebben als Danny dat afschuwelijke tafereel niet had gezien. Hij neemt tien passen vooruit om vervolgens een mijl achteruit geduwd te worden.’


  Hij trok haar benen recht en legde ze bij hem op schoot. ‘Ik denk dat je moet overwegen om die hulpverlener te bellen, voordat hij zich nog verder terugtrekt.’ Hij zag paniek in haar ogen flitsen toen ze haar hoofd optilde.


  ‘Je hebt gelijk. Ik wilde hem nog een paar dagen geven, maar na wat er vanavond is gebeurd besef ik dat ik niet kan wachten. Morgen bel ik Rachel voor het telefoonnummer. Tegen die tijd weten we hoe het gesprek is gegaan tussen je vader en Dalton.’


  Als Dalton haar verhaal niet bevestigde, of als hij volhield dat hij zich niets kon herinneren van de gebeurtenissen voorafgaande aan zijn verwondingen, dan zou Buck de antwoorden bij Danny zoeken. Des te meer reden voor Jess om een goede hulpverlener te zoeken voor haar zoon.


  Ze gaapte en strekte haar armen boven haar hoofd uit.


  Voor hem het sein om te vertrekken, al had hij daar geen zin in. ‘Je ziet eruit alsof je slaap nodig hebt.’


  ‘Niet echt.’ Ze ging rechtop zitten en keek hem aan. ‘Wat ik nodig heb, is een nieuw leven.’


  Hij streek een lok haar achter haar oor. ‘Dat krijg je zodra deze puinhoop met Dalton achter de rug is.’


  Tranen prikten in haar ogen. ‘En als dat niet gebeurt, Chase? Stel dat hij dingen beweert die niet waar zijn.’


  Die zorg deelde hij met haar. Dalton had geen greintje integriteit, vooral niet als hij verborgen motieven had, wat gebruikelijk was bij de Wainwright-mannen. ‘Dan zal Danny moeten vertellen wat hij heeft gezien.’


  ‘Dat kan ik hem niet aandoen. Ik ga nog liever naar de gevangenis dan dat hij nog meer moet lijden. Dat doet hij al genoeg.’


  ‘Die keuze heb je misschien niet, Jess.’


  Ze liet haar voorhoofd tegen zijn schouder vallen. ‘Misschien is het tijd om het onvermijdelijke te accepteren. Als Dalton zijn zin krijgt, zal hij de volledige voogdij over Danny krijgen.’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Waag het niet om op te geven.’ Zo te zien had ze dat al gedaan.


  ‘Wat heeft het voor nut? Als het erop aankomt, heb ik noch de middelen noch de macht om het op te nemen tegen Dalton en zijn vader. Ik durf te wedden dat Edwin op de achtergrond steeds aan de touwtjes zal trekken.’


  Wat zou het gemakkelijk zijn om al haar zorgen weg te kussen, om te zorgen dat ze er in ieder geval vannacht niet aan zou denken. Helaas zou dat alles alleen maar nog ingewikkelder maken. Hij liet zijn handen vallen om enige afstand te houden. ‘Als je een onrecht ziet gebeuren komt het erop aan dat je je daar doorheen vecht, wat de uitkomst ook zal zijn.’


  ‘Wat die mogelijke uitkomst wordt, is precies waar ik me zorgen over maak.’


  Niet onterecht. ‘Geloof me, ik weet wat je doormaakt. Je wacht op de narigheid die nog gaat komen tot je denkt dat je gek wordt. Je weet dat het erg zal zijn, maar juist die onzekerheid is nog erger.’ De realiteit was altijd veel erger dan iemand ooit kon voorspellen. De beelden waren er weer, scherp als een stiletto, verder zag hij niets. Onbekende vijanden. Spelende kinderen te midden van het geweld. De ene minuut een normale dag, de volgende pure chaos. Flitsen van spervuur, burgers die dekking zochten, de wapens getrokken. Het bloedstollende geschreeuw…


  ‘Chase?’


  Haar stem haalde hem terug in het heden. ‘Wat?’


  Bezorgd keek ze hem aan. ‘Is alles goed met je?’


  Helemaal niet. ‘Ja, hoor. Hoezo?’


  ‘Het leek of je heel ergens anders was.’


  Hij had kunnen weten dat ze hem zou doorzien. Hoewel, heel eventjes was hij daadwerkelijk tamelijk doorzichtig geweest. ‘Ik dacht ergens aan.’


  ‘Aan de oorlog?’


  Hij kon liegen, maar het lukte waarschijnlijk toch niet om haar voor gek te houden. ‘Ja.’


  ‘Is daar iets gebeurd?’


  ‘Het was oorlog. Wat gebeurde er niet?’


  Gefrustreerd zuchtte ze. ‘Dat is niet het enige. Laatst deed je hetzelfde. Af en toe ben je voor een deel compleet onbereikbaar.’


  ‘Ik ben nog dezelfde van vroeger, hoor.’ Wat een onzin. Feit was dat er in een oorlog talloze slachtoffers vielen, meer dan alleen de gevallen soldaten.


  ‘Nee, dat ben je niet, en dat verwacht ook niemand. Als je bij Danny bent, is het net of je precies weet wat hij doormaakt. Volgens mij komt dat omdat je zelf ook zoiets hebt meegemaakt.’


  Voor een deel was dat zo, maar details geven kon hij niet. Het zou zijn ondergang kunnen betekenen als hij de fatale vergissing onthulde, en dat gold ook voor de willekeurige flashbacks. Als zijn vader er ooit achter kwam… ‘Ik heb veel mensen zien doodgaan, Jess. Mannen en vrouwen die thuis families hadden die op hen wachtten. Soms vraag ik me af hoe soldaten het klaarspelen om te vertrekken in de wetenschap dat ze hun partners en kinderen misschien voor de laatste keer zien. Het is maar goed dat ik niet geschikt ben als echtgenoot en vader, want dat maakte het een stuk gemakkelijker om te doen wat ik moest doen.’


  Ze raakte zijn gezicht even aan. ‘Je zou een goede vader zijn, Chase. Kijk maar hoe je met Danny omgaat. Voor mij is duidelijk dat hij je aanbidt.’


  De jongen was beter af als hij zijn misplaatste bewondering bewaarde voor iemand die het verdiende. ‘Ik ben gewoon een vriend voor hem, Jess. Dat is bij lange na niet zo moeilijk als een vader zijn.’


  ‘Daar ben ik het mee eens. Een kind grootbrengen is hard werken, maar de beloning is die moeite dubbel en dwars waard.’


  ‘Nogmaals, ik ben niet geschikt als vader, nooit geweest ook.’


  ‘Het breekt mijn hart dat je dat echt gelooft. Persoonlijk vind ik dat je ongelijk hebt.’


  Hij wilde het gesprek terugbrengen op haar problemen. ‘Het punt is dat jij een goede moeder bent. Ondanks dit gedoe met Dalton mag je daar niet aan twijfelen.’


  ‘Daar twijfel ik wel aan, dankzij de sluipende oorlog die ik al jaren met Dalton voer. Nu moet ik weer een strijd aangaan die aan mijn zelfvertrouwen knaagt, een strijd die ik misschien niet win.’


  Haar neerslachtigheid was ondraaglijk. ‘Als jij belooft optimistisch te blijven, dan beloof ik dat ik zal helpen om je erdoorheen te slaan.’ Een boetedoening die hij moest vervullen. Een belofte die hij hopelijk kon inlossen.


  ‘Hoe kan ik optimistisch blijven als ik misschien mijn kind kwijtraak? Hij is alles wat ik bezit.’


  De eenzame traan volgend die over haar wang liep, maakte dat hij wilde zeggen dat ze altijd hem zou hebben, maar die toezegging zou haar op de lange termijn niet helpen. Hij was naar huis teruggekeerd als een gebroken man, die ter zelfbescherming een muur om zich heen had opgetrokken. Helaas begon Jess door zijn vermomming heen te prikken, en dat kon gevaarlijk zijn. Als ze wist waartoe hij in staat was, wat hij had gedaan, zou ze hem nooit meer op dezelfde manier zien. Hij trok een tissue uit de doos op het hoektafeltje en gaf die aan haar. ‘Je bent veel sterker dan je beseft, Jess.’ Sterker dan hij, in ieder geval op emotioneel niveau. ‘Je moet volhouden en vechten.’


  Peinzend depte ze haar tranen droog. ‘Hoe doe ik dat, denk je?’


  ‘Ik weet zeker dat die cheerleader nog ergens binnen in je schuilt.’


  Ze stak de tissue in haar zak en hief haar gebalde vuist omhoog. ‘Ra. Ra.’


  Haar poging tot humor door haar tranen heen was typisch iets voor Jess. ‘Dat was veel te flets. Misschien moet je die salto achterover proberen.’


  Er kwam een aarzelend lachje tevoorschijn. ‘Waarschijnlijk land ik plat op mijn gezicht, zodat ik er nog een blauw oog bij heb.’


  Over zijn schouder keek hij naar de kale boom, die midden voor het raam stond. ‘Wil je die magnetron aan het werk zetten? We kunnen popcornversiering maken als aanvulling op de kerstballen die ik bij mijn ouders op zolder heb gevonden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan de boom niet zonder Danny versieren.’


  Hij had kunnen weten dat ze dat zou zeggen. ‘Dan blijft er niets anders over dan dat jij naar bed gaat en ik naar huis. Morgenavond kom ik die gebakken kip eten, dan kunnen we samen de boom versieren.’


  ‘Ik hoop alleen dat ik dan niet in de cel zit.’


  Oei, ze had dus niet een paar flinke stappen vooruit gezet. ‘Niet aan denken, Jess.’


  ‘Oké, ik beloof dat ik alleen maar positieve gedachten zal hebben.’


  ‘Goed zo.’ Hij stond op.


  Ze volgde hem naar de voordeur. ‘Bedankt dat je het voor me opnam tegen Buster, deputy.’


  Hij moest hard lachen. ‘Volgens mij heb je jezelf gered. Misschien moet je patent vragen op die knie als dodelijk wapen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en legde haar hoofd tegen zijn hart. ‘Ik weet niet wat ik zonder jou zou moeten, Chase.’


  Misschien werd ze in de zeer nabije toekomst gedwongen om dat te ondervinden, misschien eerder dan hij had gepland. Want als haar angst om Dalton klopte, dan zouden ze aan tegenovergestelde zijden van de wet komen te staan. Gisteravond had hij haar een nieuwe start beloofd, maar nu besefte hij dat die belofte geen lang leven beschoren was. Hij zou haar bijstaan tot ze zijn hulp niet meer nodig had, daarna had hij haar niets te bieden dan een leven van verdriet. Hij drukte een kus op haar voorhoofd en liet haar los voordat hij zijn wilskracht verloor en haar zou vragen of hij mocht blijven. ‘Probeer wat te slapen.’


  


  Zachtjes vloekend telkens als de houten vloer onder haar voeten kraakte, liep Jess op haar tenen door de gang. Ze wilde Danny niet wakker maken, maar ze kon niet naar bed zonder te kijken of alles goed was met hem.


  Lichtstralen die over het bed vielen, beschenen een allerliefst tafereel toen ze de deur opende. Danny, die op zijn buik sliep met zijn gezicht naar de muur, had zijn arm over de hond geslagen. Bo opende zijn ogen, maar verroerde zich niet, op een kleine kwispel van zijn staart na. Bo was weliswaar niet waakzaam, maar het was duidelijk dat hij Danny de troost bood die zij hem zelf niet kon geven. Na het debacle in de stad betwijfelde ze of haar zoon haar ooit nog zou vertrouwen. Gelukkig vertrouwde hij Chase wel.


  Zittend in de stoel aan het voeteneind van zijn bed dacht ze aan de omgang tussen Danny en Chase, en aan alle keren vanavond dat ze bijna de waarheid had verteld aan Chase. De woorden waren echter op haar lippen bestorven toen hij zo stellig had beweerd dat hij niet geschikt was voor de vaderrol. Zou zijn houding veranderen als hij wist dat Danny zijn zoon zou kunnen zijn? Of zou hij gewoon weglopen? Dat risico kon ze zich niet veroorloven. Chase’ bijstand zou ze de komende dagen hard nodig hebben. Morgen in het bijzonder.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Deputy Reed, je moet je onmiddellijk bij hem melden,’ riep Sue.


  Bij wie hij zich moest melden hoefde Chase niet te vragen. Ook niet waarom. ‘Hoelang is hij al terug?’


  ‘Ongeveer tien minuten.’


  Tot nu toe was het een rustige ochtend geweest; een paar verkeersboetes en twee jonge koeien die van de weg gehaald moesten worden. Dat ging allemaal veranderen, verwachtte hij. ‘Heeft hij iets losgelaten over hoe het is gegaan?’


  ‘Dat zul je hem zelf moeten vragen.’


  Zelfs al zou ze weten wat er tussen Buck en Dalton was besproken, dan nog mocht hij niet van Sue verwachten dat ze iets zou loslaten. ‘Hij is op kantoor, neem ik aan?’


  ‘Ja, en ik waarschuw je vast: zet je schrap.’


  Als hij wist waarvoor hij zich schrap moest zetten, dan zou hij dat zeker doen. Terwijl hij door de gang beende, tolden de duizenden mogelijkheden door zijn hoofd, geen enkele positief. Danny of zijn moeder zou zo meteen het vuur aan de schenen gelegd worden. Bij de deur nam hij niet de moeite om te kloppen, maar duwde hem open. Zijn vader zat met zijn gebruikelijke pokerface achter zijn bureau. ‘Vertel me wat je weet,’ zei Chase zonder formaliteiten in acht te nemen.


  Buck wees naar de stoel tegenover hem. ‘Ga zitten.’


  ‘Ik blijf liever staan.’


  ‘Zoals je wilt.’ Buck griste een pen van het bureau en begon ermee op het hout te trommelen, een veeg teken dat er iets niet goed was. ‘Weet je, voor een vent die een paar dagen geleden een fikse hoofdwond heeft, opgelopen maakt Dalton Wainwright het aardig goed.’


  Hoe het met Daltons conditie was gesteld kon Chase geen moer schelen. ‘Vertel nou maar wat hij gezegd heeft.’


  ‘Het goede nieuws is dat ik Jess’ zoon niet hoef lastig te vallen. In ieder geval niet in de nabije toekomst. Volgens Dalton kan hij niet helpen.’


  Chase zette zich schrap voor het slechte nieuws, want dat kwam nu, zo zeker als de dag volgde op de nacht. ‘Dus hij herinnert zich wat er gebeurd is?’


  ‘Ja, inderdaad, tot in het kleinste detail. En die details zijn bijzonder interessant.’


  Zijn vader leek vastbesloten om zijn geduld op de proef te stellen. ‘Schiet eens op, draai er niet zo omheen.’


  Weer gebaarde Buck naar de stoel. ‘Ik denk dat je toch beter kunt gaan zitten.’


  Al moest hij op zijn hoofd staan om de boel te versnellen, dan nog zou Chase het doen. Hij rukte de stoel naar achteren, liet zich erop vallen en keek Buck kwaad aan. ‘Oké, ik zit. Vertel!’


  Met een zucht leunde Buck achterover. ‘Volgens Dalton heeft Jess gezegd dat ze hem ging vermoorden net voordat ze hem aanviel. Duidelijk en simpel.’


  Er was niets simpels aan. ‘En jij gelooft hem?’


  ‘Geen enkele reden om dat niet te doen.’


  Chase kon er minstens honderd bedenken. ‘Dus volgens jou is een vrouw van een meter zestig in staat om een man van ruim een meter negentig te vellen. Plus dat hij bijna veertig kilo zwaarder is. Krijg je een aanvulling op je pensioen, dat je dat gelooft?’


  Bucks oren kleurden vuurrood. Hij hield zijn duim en wijsvinder een paar centimeter uit elkaar. ‘Je bent zo’n stukje verwijderd van een schorsing.’


  Op elk ander moment zou Chase gezegd dat zijn vader naar de hel kon lopen met zijn baan, maar nu niet. Niet als hij Jess wilde beschermen. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik niet geloof dat Jess in staat is om iemand zo toe te takelen.’


  ‘Wel als ze een wapen had.’


  Een wapen? ‘Ik was als eerste ter plaatse, ik heb geen wapen gezien.’


  ‘Ik heb het nagekeken. Je was er pas vijf minuten nadat Jess het alarmnummer had gebeld. Ze had dus meer dan genoeg tijd om het wapen te verbergen.’


  Zelfs al geloofde hij Bucks theorie niet, die mogelijkheid kon hij niet ontkennen. ‘Wat voor een wapen moet dat zijn geweest?’


  ‘Dat weet Dalton niet zeker. Het herinnert zich alleen dat ze hem met iets op het hoofd sloeg.’


  In gedachten ging Chase terug naar die avond en de positie van Daltons lichaam. ‘Dat is complete onzin. Ik vond hem liggend op zijn rug.’


  ‘Hij kan zich omgerold hebben. Ik zal Barkley moeten vragen of dat overeenkomt met de plaats delict.’


  Alsof die lamstraal genoeg hersens had om bewijs te analyseren. ‘Voor je te snel conclusies trekt, kun je misschien beter met de officier van justitie overleggen.’


  Dreigend keek Buck hem aan. ‘Dit werk doe ik al vanaf voor je geboorte, jongen, ik verdien dus wel enig krediet. Ik ben op de terugweg langs het gerechtsgebouw gegaan en heb de zaak met Millsap besproken.’


  ‘En?’


  Voor het eerst weigerde Buck zijn zoon aan te kijken. ‘Er is een arrestatiebevel tegen Jess uitgevaardigd.’


  Chase nam de tijd om die informatie in zich op te nemen voordat hij zich bij het onvermijdelijke neerlegde. Het systeem kon hij niet tegenhouden, maar hij was vast van plan om Jess bij te staan. ‘Ik zal haar ophalen.’


  Buck gooide de pen op het bureau. ‘Daar is het te laat voor. Vijf minuten voordat je hier binnen stapte, heb ik Barkley gestuurd.’


  Als een speer ging Chase ervandoor, de deur achter zich dicht smijtend. Bucks waarschuwing dat hij zich er niet mee moest bemoeien, negeerde hij. Ook Sue, die hem probeerde tegen te houden met de mededeling dat er een boodschap voor hem was, negeerde hij. Hij moest en zou naar Jess. Om tijd te winnen nam hij de patrouillewagen in plaats van de dienstauto. Met zwaailicht en loeiende sirene scheurde hij via een achterafstraatje door de stad, zijn snelheid verhogend zodra hij de kronkelende plattelandsweg opdraaide. De tien minuten die hij nodig had om het huis te bereiken leken er minstens dertig.


  Eenmaal aangekomen zag hij nog een patrouillewagen op de oprit staan naast een onopvallende, donkerblauwe gezinsauto. Een gevoel van vrees stompte hem in zijn maag, terwijl hij de auto in de versnelling zette en eruit sprong. Datzelfde gevoel van vrees had hem overvallen toen deze nachtmerrie begon, alleen wist hij deze keer wat hij kon verwachten. Toch had niets hem kunnen voorbereiden op het tafereel dat hij aantrof, een tafereel waarvan het bloed in zijn aderen stolde.


  Geflankeerd door Barkley en een jonge deputy, Mike, kwam Jess met handboeien om naar buiten gelopen. Achter haar liep een grijsharige vrouw met Danny, die zijn armen uitstrekte naar zijn moeder en haar telkens weer riep. ‘Mama, mama.’ Terwijl Barkley Jess op haar rechten wees, smeekte ze hem om een momentje met haar kind, maar daar was hij doof voor.


  Chase niet. Hij hoorde alles, van Jess’ hartverscheurende poging om Danny gerust te stellen tot het woeste geblaf van de hond vanachter de hordeur. Als versteend bleef hij staan, tot hij merkte dat Jess haar handboeien probeerde af te doen. ‘Niet tegen de boeien vechten, Jess. En niets zeggen.’


  Met een blik van pure radeloosheid keek ze hem aan.


  Meteen stroomde de adrenaline weer, en hij stormde als een projectiel naar het trio.


  Barkley was hem echter voor. Hij gaf Jess aan Mike, versperde Chase de weg en stak zijn rechterhand omhoog. ‘Zo is het ver genoeg, deputy. Ik heb hier de leiding.’


  Die triomfantelijke blik had hij het liefst van die stomme smoel geslagen. ‘Maak die boeien los, Barkley.’


  Alsof het een huisdier was, zo streek Barkley over zijn snor. ‘Kom nou, Chase. Je weet dat ik dat niet kan, ook al is ze je meisje.’


  Het had geen zin om Barkley de ware aard van hun relatie te vertellen. Chase’ voornaamste zorg was het welzijn van Jess. ‘Ze kan nergens heen, dus doe die verdomde boeien af.’


  Het bevel negerend draaide Barkley zich om, en hij liep naar de patrouillewagen, waar Mike Jess’ hoofd naar beneden duwde, terwijl ze op de achterbank gleed.


  Automatisch liep Chase achter Barkley aan naar de auto. Als Barkley hem wilde tegenhouden, dan zou hij dat met brute kracht moeten doen. Hij klopte op het zijraam om Jess’ aandacht te trekken.


  Met betraande ogen keek ze hem aan, en haar lippen vormden slechts één woord: Danny.


  ‘Ik zorg voor hem,’ zei hij, terwijl de wagen achteruit de oprit afreed. ‘Ik zorg dat alles goed komt.’ De gezinsauto stond er nog, dus hij had nog een kans om met Danny te praten. Misschien zouden zijn woorden niet veel troost bieden, maar hij moest het proberen. Hij liep naar de bestuurderskant en zei door het halfopen raampje: ‘Neem me niet kwalijk, ma’am.’


  De maatschappelijk werkster keek verschrikt op, tot ze zijn insigne zag. ‘Kan ik u van dienst zijn, deputy?’


  Chase keek in de auto en zag Danny voorin zitten met gebogen hoofd en schokkende schouders. Elke hortende snik raakte Chase rechtstreeks tot in zijn ziel. ‘Ik ben een vriend van de familie. Ik vraag me af wat er verder gaat gebeuren.’


  Ze duwde haar bril omhoog. ‘Omdat de vader van Danny in het ziekenhuis ligt, heb ik contact opgenomen met de tante van het kind, Rachel Boyd. Ze is bereid om in dit geval van nood de voogdij op zich te nemen tot Mr. Wainwright voor Danny kan zorgen. Daar breng ik hem nu naartoe.’


  Hij hoopte dat Daltons herstel heel lang zou duren. Wonen bij een liegende, waardeloze vader, die geen steek om zijn zoon gaf, was het laatste wat de knul nodig had. ‘Mag ik even met Danny praten voordat u vertrekt?’


  Zijn voorstel scheen haar op te luchten. ‘Dat zal de verandering misschien iets gemakkelijker maken voor hem. Normaal vragen we een familielid om erbij te zijn, maar daar was nu geen tijd voor.’


  Dankzij Buck, die niet kon wachten om Jess in het gevang te gooien. ‘Ik zal mijn best doen om hem te kalmeren.’


  ‘Geweldig. Als u hem ook kunt overhalen om zijn gordel om te doen, zou ik dat erg op prijs stellen.’


  Zodra Chase de sloten van de deuren hoorde opengaan, liep hij om de auto heen, en hij opende de deur aan de passagierskant.


  Danny vloog meteen uit de auto en sloeg zijn armen om Chase’ middel.


  Zo bleef Chase een paar minuten staan, zodat het joch kon huilen en zich aan hem vastklampen zolang hij wilde. Nadat het jongetje was uitgehuild, trok Chase voorzichtig zijn armpjes los en zakte door zijn knieën. Met zijn handen op de smalle schoudertjes van de knul wachtte hij tot hij oogcontact had. ‘Ik weet dat dit heel erg is, ventje, maar je hoeft je geen zorgen te maken. Tante Rachel zal goed voor je zorgen tot mama weer thuiskomt.’


  Met een snik veegde Danny langs zijn neus. ‘Wanneer komt ze thuis?’


  Had hij maar een positiever antwoord klaar. ‘Dat weet ik niet zeker, maar hopelijk heel snel. Ik ga mijn best doen om alles op te lossen.’ Zijn best doen was misschien niet goed genoeg.


  ‘Kom je me bezoeken?’


  De jongen keek en klonk zo hoopvol dat hij onmogelijk kon weigeren. ‘Ja zeker! Zo gauw je geïnstalleerd bent, vraag ik je tante of ik Bo mag brengen. Tot die tijd gaat hij met mij mee naar huis.’


  Danny sloeg zijn ogen neer. ‘Het is allemaal mijn schuld.’


  Hij vond het vreselijk dat een kind van negen de schuld op zich nam voor iets waar hij totaal geen controle over had. ‘Nee, maatje, het is niet jouw schuld. Niemand heeft schuld.’


  ‘Maar –’


  ‘Probeer je niet te veel zorgen te maken, Danny. Het is allemaal snel voorbij.’ Wat dat ook mocht inhouden. Danny zag er niet overtuigd uit, maar wie kon hem dat kwalijk nemen? Zijn leven was een aaneenschakeling geweest van teleurstellingen, en de laatste tijd volgde het ene trauma op het andere. Hij had iets nodig om naar uit te kijken, iets om zijn gedachten af te leiden van zijn problemen. ‘Weet je wat? Over een paar dagen kom ik een potje met je honkballen. En als tante Rachel het goed vindt, kun je een keer naar mij komen, dan leer ik je hoe je spijkers in hout moet slaan. Ik kan wel wat hulp gebruiken bij de aanbouw aan mijn huis.’


  ‘Echt waar?’ Danny’s dankbaarheid was te horen en te zien in zijn stem en in zijn lachje.


  Chase lachte terug. ‘Echt waar.’


  Opeens trok Danny een zuur gezicht. ‘Mijn papa heeft dat nooit voor mij gedaan. Hij heeft nooit iets voor mij gedaan.’


  In de nabije toekomst zou Chase die rat rekenschap laten afleggen over alle ellende die hij Jess en Danny had bezorgd. Als Dalton ruzie wilde met iemand, dan met iemand die even groot was als hij. Dan zou Wainwright precies weten hoe het voelde om aan het kortste eind te trekken. ‘Maak je geen zorgen,’ stelde hij Danny nogmaals gerust. ‘Zo meteen ben je bij je oom en tante. Ik hoorde laatst dat ze een nieuw veulentje hebben.’


  De maatschappelijk werkster stapte uit de auto. ‘We moeten gaan, deputy.’


  Chase gaf Danny een laatste, stevige knuffel en een klopje op zijn rug. ‘Hou je taai, maatje,’ zei hij omhoog komend. ‘En vergeet niet je gordel om te doen.’


  Danny knikte, klom weer in de auto en deed zonder morren zijn gordel om.


  Nadat hij Danny had uitgezwaaid in de wegrijdende auto, wilde Chase zich omdraaien om Bo te halen, maar hij verstijfde, toen hij een zwarte, luxe auto geparkeerd zag staan aan het eind van de oprit. Dat voertuig had hij meermaals gezien in de stad, in de buurt van de bank, en de chauffeur met de zilverkleurige haren herkende hij meteen. Arrogantie in een duur pak. Hij verachtte de miljonair bijna evenveel als de miljonairszoon.


  Hoelang zou Edwin Wainwright er al staan, vroeg hij zich af, en wat had hij gezien? Hoe was hij er achter gekomen dat Jess gearresteerd ging worden? Hoewel, Wainwright zorgde er altijd voor dat hij van ieders zaken op de hoogte was. Het zou Chase dus niet verwonderen als hij een mol had op het politiebureau; met genoeg geld was immers onbeperkt informatie te verkrijgen. Wat de motieven van de man ook waren, hij had geen enkele reden om hier te zijn, en Chase zou hem met genoegen op dat feit wijzen. Zodra hij echter de oprit af liep, reed Wainwright weg met een misselijk makende, zelfingenomen glimlach. Chase besefte dat Jess op het punt stond om het gevecht van haar leven aan te gaan. Een gevecht met de duivel zelf.


  


  Nu kende ze de betekenis van echte vernedering. Gekleed in de oranjekleurige gevangeniskleding, met haar handen geboeid, verliet ze de afgrijselijke hel met een gewapende bewaker aan haar zijde; een reus van een bewaker, genaamd Bill, die ze bijna haar hele leven al kende. Hoewel met respect, had hij haar behandeld als elke willekeurige crimineel, wat ze in zijn ogen waarschijnlijk ook was.


  Lopend door de gang met aan weerszijden cellen werd ze getrakteerd op een fluitconcert en opmerkingen zo grof dat ze het liefst in huilen was uitgebarsten. Ze vertikte het echter om ineen te krimpen en liep met fier opgeheven hoofd en haar blik recht vooruit. Haar waardigheid hadden ze haar afgenomen, maar wat nog restte van haar trots zou ze zich niet laten afpakken.


  Bill loodste haar door een stalen deur naar een klein kamertje, waar een tafel stond en twee stoelen… en een van haar allerbeste vriendinnen. Savannah Greer zag eruit als het prototype van de succesvolle advocaat, van haar glanzende, rechte haar, dat in een lage paardenstaart was samengebonden, tot aan haar op maat gemaakt, bruinwollen pakje en de diamanten oorbellen. Jess kon zich niet heugen ooit zo blij te zijn geweest om iemand te zien. Was ze niet geboeid geweest, dan had ze zich in Savannahs armen geworpen.


  Savannah stond op met een glimlach voor Jess en een frons voor Bill. ‘Maak alsjeblieft die boeien los.’


  Bill trok een stoel onder de tafel uit voor Jess en hielp haar om te gaan zitten. ‘Kom, Miss Savannah, je weet dat dat tegen de regels is.’


  ‘Kom, Mr. Bill,’ pareerde Savannah, ‘dit is de vroegere Jessica Keller, voor het geval je dat vergeten bent. Je kent haar familie van haver tot gort. Heeft Ronnie Keller je een paar jaar geleden niet geholpen om een nieuwe waterput te slaan? En Cathy speelde vroeger bridge met je vrouw.’


  Jess was ervan onder de indruk dat Savannah al die details nog wist, maar het leek Bill weinig te doen. Hij maakte geen aanstalten om de zilverkleurige boeien te verwijderen die zo ongelooflijk pijn deden.


  Met een zucht wreef Bill zich over zijn kale hoofd. ‘Dat is waar, maar ik herinner me ook dat Jess en die groep… Hoe noemden jullie je ook alweer?’


  ‘Het Sixpack,’ antwoordden Jess en Savannah in koor.


  ‘O, ja. Jullie twee en Miss Rachel en de drie jongens: Chase, Matt en Sam. Door jullie moest ik een paar jaar geleden na Halloween toiletpapier uit mijn bomen vissen en ei van mijn veranda schrobben.’


  Savannah tikte met een vinger tegen haar kin. ‘Ach, ja. Als ik me goed herinner, deed jouw zoon met ons mee die avond, en waren die eieren zijn idee. Ik heb nog de foto’s waarop Willy ze gooit.’


  Binnensmonds mopperend haalde Bill de sleutels uit zijn zak, waarna hij de boeien openmaakte en af deed.


  Jess draaide haar polsen in het rond, dankbaar voor de tijdelijke verlichting. ‘Dank je, Bill. Ik beloof dat ik nergens heen ga.’ Kon ze dat maar.


  Savannah ging weer zitten en vouwde haar handen voor zich op tafel. ‘Als je het niet erg vindt, zou ik nu een paar minuten alleen willen met mijn cliënt.’


  Bill wees met een vlezige vinger naar haar. ‘Mijn baan staat op het spel, dus doe geen domme dingen.


  Savannah hief haar hand op. ‘Ik verzeker je dat ik geen vijl in mijn schoen heb verborgen, en je kunt ervan op aan dat Ms. Wainwright er nog is wanneer je terugkomt.’


  Na nog enig gemompel liet de cipier hen eindelijk alleen. De zware deur trok hij achter zich dicht.


  Savannah leunde voorover en keek Jess lang en onderzoekend aan. ‘Red je het? Buiten de hele arrestatieprocedure, die me afschuwelijk lijkt.’


  Afschuwelijk was heel erg zacht uitgedrukt. Het was even erg geweest als een wortelkanaalbehandeling met dat geprik en gepor, het inleveren van alle persoonlijke bezittingen en het nemen van haar vingerafdrukken. ‘Ik zal me beter voelen als ik weet waar Danny is.’


  ‘Hij is bij Rachel. Ik moet je de groeten doen en laten weten dat Matt en zij volledig achter je staan.’


  ‘Dat stel ik zo enorm op prijs.’ Ook dat haar zwangere schoonzus haar zoontje onder haar hoede nam. ‘Nu weet ik tenminste dat hij in goede handen is.’


  ‘Op weg hierheen hield Chase me aan. Hij zei eigenlijk hetzelfde: dat hij op welke manier dan ook zal helpen. O, en je moest geen salto’s maken, want daar is de cel te klein voor.’


  Jess schoot bijna in de lach. ‘Hij is echt een redder in de nood. Zonder hem had ik de afgelopen dagen niet overleefd.’ Ze wilde hem zo graag weer zien. ‘Is hij nog hier?’


  ‘Nee. Buck heeft hem naar huis gestuurd. Hij mag pas de dag na kerst terugkomen. Iets over zijn gebrek aan objectiviteit.’


  Jess’ schuldgevoel groeide. ‘Ik had hem nooit in deze puinhoop moeten betrekken.’


  ‘Hij is een van je beste vrienden, Jess. Hij zou je nooit in de steek laten als je hem nodig hebt.’


  ‘Dat snap ik, maar toch vind ik het vreselijk dat hij ervan langs krijgt, omdat hij me helpt.’


  ‘Chase is een harde, daar kan hij wel tegen.’ Savannah tilde een aktetas van de vloer en haalde er een pen en schrijfblok uit. ‘Tijd om tot zaken over te gaan. Ik moet je een paar vragen stellen.’


  Precies waar ze bang voor was. ‘Ga je gang.’


  ‘Ten eerste moet je begrijpen dat ik alleen de formele aanklacht behandel, want mijn specialisme is bedrijfsrecht, maar aangezien ik de enige aanwezige advocaat ben, zit je voorlopig aan mij vast.’


  ‘Ik kan me niet indenken dat een ander mij vertegenwoordigt, Savannah.’


  ‘Daarom zeg ik het nog maar een keer: ik loods je alleen maar door het voortraject. Ik heb echter al met iemand uit Jackson gesproken, en hij heeft toegezegd jouw zaak op zich te nemen. Helaas is hij tot eind volgende week de stad uit.’


  Jess’ maag verkrampte van angst. ‘Moet ik hier tot volgende week blijven?’


  ‘Nee, maar wel vannacht. De arrondissementsrechtbank heeft slechts twee keer per week zitting, op dinsdag en donderdag. Ik heb je morgenochtend als eerste op de lijst staan. Afhankelijk van de hoogte van je borg kun je na de lunch hier weg zijn.’ Haar blik gleed even weg. ‘Als alles volgens plan verloopt.’


  Jess slikte hard. ‘Bedoel je dat er iets kan gebeuren om die plannen te wijzigen?’


  ‘De rechter kan beslissen dat je moet vastzitten tot de rechtszaak, met name als hij denkt dat je vluchtgevaarlijk bent.’


  Niet alleen zou ze vannacht in deze grot van een cel moeten doorbrengen, de kans bestond dat ze maanden moest vastzitten. ‘Belachelijk. Ik kan nergens heen. Mijn ouders zijn op vakantie. Ik weet niet eens waar mijn paspoort ligt. Ik zou mijn kind nooit achterlaten en –’


  Savannah legde haar hand op die van Jess om de tirade te stoppen. ‘De kans daarop is uiterst klein. Ik wil alleen dat je voorbereid bent als de officier van justitie straks beweert dat je een gevaar bent voor de maatschappij en voor je kind vanwege de aanklacht van poging tot moord.’


  Poging tot moord? ‘Ik heb niet geprobeerd Dalton te vermoorden. Sterker nog, ik heb hem helemaal niets gedaan.’


  Savannah klikte met haar pen en legde haar hand op het schrijfblok. ‘Dat brengt me bij de avond van de zogeheten aanval. Vertel me zo helder mogelijk wat er allemaal is gebeurd.’


  Ook al vertrouwde ze Savannah, ze kon niet alles vertellen. Nog niet. ‘Om het weekend is Danny bij Dalton, daarom was hij er vrijdagavond. Hij was twee uur te laat en had gedronken.’


  Savannah, die notities maakte, keek op. ‘Niet volgens Edwin Wainwright.’


  ‘Rachel vertelde dat Daltons bloed negatief testte voor alcohol, volgens Edwin. Maar ik zweer je, Savannah, of hij had whisky gebruikt als aftershave of hij had na het werk gedronken.’


  ‘We zullen inzage vragen in de medische verslagen.’


  Dat zou in normale omstandigheden genoeg zijn, maar helaas was haar schoonfamilie niet normaal. ‘En als Edwin iemand heeft betaald om met de uitslag knoeien?’


  ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk. Hoe dan ook, daar maken we ons nu geen zorgen om. Ga door.’


  Geen zorgen maken? Moeilijk als je niets anders te doen had. ‘Ik was in ieder geval niet van plan om Danny bij hem in de auto te laten stappen. Toen heeft hij me bedreigd.’


  Zonder iets te missen schreef Savannah de feiten op. ‘Wat voor een dreigement.’


  ‘Als ik weigerde bij hem terug te komen, dan zou hij me voor de rechter slepen en de volledige voogdij over Danny opeisen.’


  ‘Wat heb je geantwoord?’


  ‘Ik heb geweigerd natuurlijk. Daarna beweerde hij dat ik hem bedrogen moest hebben voor ons huwelijk, omdat Danny geen zier op hem lijkt.’


  Savannah hield op met schrijven en lachte sarcastisch. ‘Tjonge, hij heeft wel lef, zeg! Al is het mijn ervaring dat mannen die vreemdgaan doorgaans denken dat iedereen dat doet, inclusief hun vrouw. Een soort kromme rechtvaardiging voor hun eigen ontrouw. Dalton weet dat je hem nooit zou bedriegen.’


  Die misvatting van haar vriendin kon ze laten bestaan of ze kon haar de waarheid vertellen, iets wat ze wanhopig graag wilde. Tien jaar lang had ze nooit iemand in vertrouwen genomen, en ze had er genoeg van om het geheim met zich mee te torsen. Ze haalde diep adem en blies die langzaam uit. ‘Hij heeft gelijk.’


  Het duurde even voordat de schok van Savannahs gezicht wegtrok. ‘Heb je hem bedrogen?’


  ‘Niet echt, al zou hij dat anders zien. Onze verkering is ooit een maand lang uit geweest. Toen is het gebeurd.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Tien jaar gelden, twee weken voor ons huwelijk.’ Ze werd niet door de bliksem getroffen, en het dak was niet ingestort, maar ze liep wel het risico dat ze het respect van haar vriendin had verloren met haar bekentenis.


  Na een lange stilte legde Savannah haar pen neer, en ze vouwde haar handen op het schrijfblok. ‘Ik weet dat het niet mijn zaken zijn, maar vind je het vervelend om me de identiteit van die mysterieuze man te vertellen?’


  ‘Op voorwaarde dat je belooft om het aan niemand verder te vertellen. Zelfs Sam niet.’


  ‘Alles wat je me in deze ruimte vertelt, valt onder het beroepsgeheim.’ Haar ernstige uitdrukking maakte plaats voor een glimlach. ‘Bovendien weet je wat mijn aanstaande man van roddelen vindt. Hoe minder hij weet hoe beter.’


  Hoe minder wie dan ook wist wat ze ging vertellen, hoe beter. ‘We waren vrienden. De avond voordat hij naar Afghanistan vertrok, kwam hij me opzoeken in mijn studentenkamer. We waren allebei bang en verdrietig en zochten troost bij elkaar, maar echt niet met de bedoeling dat het zou gebeuren. Dat ging vanzelf.’


  Savannahs mond, die was opengevallen, klapte weer dicht. ‘Bedoel je dat je met Chase hebt gevreeën?’


  Jess kon slechts knikken. Ze kon bijna de rekensommetjes zien die Savannah in haar hoofd maakte.


  ‘Als het tien jaar geleden is gebeurd, dan zou het kunnen dat Danny –’


  ‘De zoon van Chase is, maar ik weet het niet zeker, omdat alles zo kort op elkaar gebeurde. Ik heb mezelf nooit toegestaan om iets anders te geloven dan dat Danny van Dalton is.’


  ‘Vond je niet dat Chase het recht had om te weten dat de mogelijkheid bestond?’ In Savannahs toon was geen oordeel te horen, alleen oprechte belangstelling.


  ‘Ik wist niet meer dan dat hij ver weg vocht in een oorlog en dat hij misschien nooit zou terugkomen. Ondertussen was ik getrouwd met een man van wie ik dacht te houden, een man die er wel was om voor mijn kind te zorgen, terwijl Chase steeds weer vrijwillig bijtekende voor gevechtsmissies.’


  ‘Vond je dat het beste voor Danny?’


  Jess bleef even stil en zuchtte. ‘Zelfs toen het met ons huwelijk slechter ging en het duidelijk werd dat Dalton geen steek om Danny gaf, was ik nog zo dom om te denken dat welke vader dan ook beter was dan geen vader. Daar heb ik me blijkbaar in vergist.’


  Een paar tellen was Savannah stil, alsof ze haar woorden op een schaaltje woog. ‘Als je vriendin zou ik je aansporen om het zo snel mogelijk aan Chase te vertellen. Als advocaat raad ik je aan om te wachten tot je juridische perikelen van de baan zijn, want het kan je zaak schaden. De aanklager zou de vraag over het vaderschap kunnen aanvoeren als jouw motief om Dalton aan te vallen.’


  ‘Ik heb Dalton niet aangevallen. Hoe zou hij dat tegen me kunnen gebruiken als ik al maanden van Dalton ben gescheiden?’


  ‘Gemakkelijk. Dalton kan claimen dat hij jou over zijn vermoedens betreffende Danny’s vaderschap heeft verteld. Daarop besloot jij hem van kant te maken, omdat hij geen alimentatie voor jou en Danny zou betalen als mocht blijken dat Chase de vader is van Danny.’


  Des te meer reden om haar tweede geheim niet te onthullen. ‘Wat ik ook doe, ik kan niet winnen, hè?’


  Savannah pakte de pen weer. ‘Laten we terugkeren naar wat er gebeurde na de dreigementen.’


  Over dit deel kon Jess slechts een deel van de waarheid vertellen. ‘Ik beval Dalton om te vertrekken, waarop hij mijn arm vastpakte. Zoals ik al tegen Chase en Buck heb verteld: het is een waas. Ik denk dat hij is gestruikeld en achterovergevallen met zijn hoofd op de rand van de open haard.’


  ‘Heb je het niet zien gebeuren?’


  Dat had ze wel, de beelden achtervolgden haar nog. ‘Ik werd afgeleid, ik dacht dat ik Danny hoorde roepen.’


  ‘Dalton heeft verklaard dat Danny er niet bij was. Als het waar is wat jij zegt, dan kan Danny de val hebben gezien.’


  Opeens besefte ze dat ze te veel had gezegd. Tegelijk besefte ze dat Dalton zich geen details herinnerde, of hij moest erop gebrand zijn om haar te ruïneren. ‘Ik wil niet dat Danny erbij betrokken raakt.’


  ‘Na wat je zojuist hebt gezegd, kan hij als getuige worden opgeroepen.’


  ‘Ik hoop echt dat je dat kunt voorkomen. Hij is al zo erg getraumatiseerd dat ik niet weet of hij ooit weer de oude wordt.’


  ‘Ik doe wat ik kan.’


  Dat was voor Jess genoeg. ‘Is het dat?’


  ‘Ik heb nog een laatste vraag, voordat we stoppen. Een heel belangrijke vraag.’


  Niets kon haar op dit moment nog verbazen. ‘Stel maar.’


  Savannah pakte een document uit haar aktetas en bladerde naar pagina twee. ‘Volgens Daltons laatste onthulling heb je hem met de pook op het hoofd geslagen.’


  Wat een belachelijke beschuldiging. ‘Hij liegt. Sterker nog, hij verzint het ter plekke.’


  ‘Dat kan zijn, maar de pook is weg.’


  Jess pijnigde haar hersens om zich te herinneren wanneer ze de pook voor het laatst had gezien. De avond voordat Dalton was gevallen, schoot haar te binnen. ‘Hij moet er nog zijn geweest toen ik die avond met Chase ben weggegaan.’


  ‘Nou, hij is verdwenen, en dat is problematisch. Als hij opduikt, kunnen we forensisch bewijzen dat hij niet is gebruikt om Dalton te verwonden, maar als er bloedsporen van Dalton op zitten, dan willen we niet dat hij gevonden wordt.’


  Het klonk alsof haar eigen vriendin haar niet vertrouwde. ‘Ik zweer je dat ik Dalton niet op het hoofd heb geslagen met wat dan ook.’ Niet dat de gedachte nooit bij haar was opgekomen. ‘De pook kan op zo veel manieren verdwenen zijn. Voor genoeg geld kan er van alles verdwijnen.’


  ‘Ja, dat is zo. Heeft nog iemand de huissleutel?’


  ‘Alleen Rachel en mijn ouders. Maar Dalton kan reservesleutels hebben laten maken zonder dat ik het wist.’


  Opeens werd er hard op de deur gebonsd.


  Jess schrok zich een hoedje.


  ‘Dat betekent dat mijn tijd er bijna op zit.’ Savannah liet het schrijfblok weer in haar tas glijden. ‘Ik moet je vragen om iets te doen wat je misschien niet fijn vindt.’


  Jess was haar vriendin zo dankbaar dat ze alles voor haar zou doen, behalve moord. ‘Wat?’


  ‘Chase niet meer zien. Het kan me niet schelen hoe onschuldig jullie relatie is, alleen al het gerucht dat jullie iets met elkaar hebben, kan je schaden.’


  Jess vocht tegen haar behoefte om in huilen uit te barsten. Chase was haar klankbord geweest, de enige die haar een beter gevoel kon geven, de enige die het vertrouwen van haar zoontje had. ‘Als dat nodig is, dan doen we dat.’


  ‘Ik laat het Chase weten.’ Savannah nam Jess’ handen in die van haar en kneep er zachtjes in. ‘Ik doe mijn uiterste best om je nieuwe advocaat te helpen, zodat hij deze zaak wint, en jij weer verder kunt met je leven.’


  Kon ze daar maar op rekenen, maar de toekomst doemde dreigend. Niet alleen was ze vrijwel zeker haar baan kwijt, ze zou zeer waarschijnlijk moeten terechtstaan en misschien zelfs in de gevangenis belanden. Of ze moest het puzzelstukje onthullen dat haar zou vrijpleiten, maar mogelijk haar kind naar de cel zou sturen. Als ze aan die afschuwelijke vrijdagavond terugdacht, echoden Daltons woorden door haar hoofd: het joch is een watje, een zeurderig mama’s kindje. Hij is niets waard. Ik zou er mijn laatste dollar om verwedden dat hij niet eens mijn zoon is…


  Er was geen wapen aan te pas gekomen, alleen een woest jochie dat zo vaak vernederd was dat hij er een leven lang op kon teren. Een lief, onzeker jochie, dat met alle kracht in zijn lijf de enige vader die hij ooit had gekend had weggeduwd, waardoor die achterover was gevallen met zijn hoofd tegen de open haard. Een kostbaar jochie, geboren in een familie die liegen en bedriegen omarmde. En wraak. De wereld zou Danny misschien vergeven voor zijn daad, maar Edwin Wainwright zou dat zeker niet; al helemaal niet als hij hoorde dat het kind dat hij als kleinzoon kende het kind van een ander kon zijn.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hier zou hij, verdorie, niet mee wegkomen! Chase stormde het bureau binnen, rechtstreeks naar Bucks kantoor. Leeg! Hij maakte rechtsomkeert naar de kantine, waar zijn vader, zoals gewoonlijk, aan tafel zat met zijn ochtendkoffie en de Placid, de lokale krant. ‘We moeten nodig eens praten, sheriff.’


  Zonder op te kijken las Buck door. ‘Heb ik jou gisteren niet gezegd dat je naar huis moest en dat je pas maandag mocht terugkomen?’


  Gisteren had Case dat bevel al waardeloos gevonden, en nu nog. ‘En heb ik jou niet gezegd dat Buster Eustace in de gevangenis thuishoort?’


  ‘Ja, dat heb je gezegd.’


  Bucks laconieke houding voedde Chase’ woede. ‘Waarom loopt hij dan nog steeds vrij rond?’


  Buck sloeg een blad om. ‘Wij arresteren ze alleen maar. Hoelang ze vastzitten is niet aan ons.’


  Chase dacht aan Jess, die de afgelopen nacht in een smerige cel had doorgebracht, terwijl Eustace zo vrij als een vogel zat te ontbijten in de plaatselijke diner. ‘Hoelang heeft hij vastgezeten, Buck?’


  Uiterst precies vouwde Buck de krant op en legde hem opzij. ‘Niet lang. Ik lag al in bed toen ik een telefoontje kreeg van de officier van justitie. Een paar getuigen hadden zich gemeld, en die beweerden dat het om een misverstand ging. Ik moest hem vrijlaten.’


  Die getuigen waren natuurlijk omgekocht. ‘Een misverstand? Hij heeft Jess midden op straat toegetakeld!’


  ‘Je mag van geluk mag spreken dat Buster geen aanklacht tegen haar heeft ingediend, want zoals het mij is verteld, is zij begonnen. Ze heeft al problemen genoeg, dus je hoeft er haar niet nog meer te bezorgen. Laat het rusten.’


  Chase zette zijn handen plat op het bureaublad en leunde voorover. ‘Ik durf te wedden dat Wainwright achter Busters vrijlating zit.’


  ‘Dat kan, maar ik heb in de loop der jaren geleerd om niet te veel vragen te stellen.’


  Dat was het lafste excuus dat hij ooit uit de mond van een politieman had gehoord. ‘Ben je in al die jaren gewoon met de wind meegedraaid?’


  Buck keek hem aan met een blik van staal. ‘Ik deed wat nodig was om je te eten te geven en te zorgen voor een dak boven je hoofd. Als een gevecht je meer gaat kosten dan dat je wint, moet je het niet aangaan. Dat leer je vanzelf als je volgend jaar na mijn pensionering mijn baan overneemt.’


  Zijn vader had een oogje toegeknepen om zijn eigen huid te redden. Vol walging rechtte Chase zijn rug, en hij stapte achteruit. ‘Ik wil die verdomde baan niet, niet als dat betekent dat ik de wet mijn rug moet toekeren.’ Hij liep naar de deur.


  ‘Waar ga je nu heen?’


  ‘Jess wordt formeel aangeklaagd.’


  ‘Je zit er al te diep in.’


  Chase draaide zich langzaam om. ‘Ik laat haar niet in de steek, dus laat me met rust.’


  Buck knikte en keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Ben je verliefd op haar?’


  De aarzeling in zijn stem verraadde Chase. ‘Ik geef om haar.’ Hij kon zich niet voorstellen dat ze geen deel zou uitmaken van zijn leven, maar dat kon hij beter niet hardop zeggen.


  Buck zag eruit alsof hij zojuist een grote baars had gevangen. ‘Het is meer dan geven om, dat zie ik in je ogen. Maar je moet één belangrijk ding onthouden: ze is al tien jaar een Wainwright en heeft hoogst waarschijnlijk het nodige geleerd over liegen.’


  ‘Hier heb ik geen tijd voor.’ Chase beende weg. Hij had geen tijd om over Bucks onwelkome advies na te denken of over zijn vraag naar zijn gevoelens voor Jess. Die zou hij later onderzoeken. Hij verliet het bureau zoals hij gekomen was: gehaast. De hoorzitting zou in minder dan vijf minuten beginnen, maar gelukkig huisde de arrondissementsrechtbank in het gebouw ernaast.


  In burgerkleding, met baseballpet, hield hij zich gedeisd achter in de overvolle rechtszaal. Achter de gesloten deuren van de raadkamers werd veel onderhandeld tussen de Wainwrights en de rechterlijke macht, zo vermoedde hij.


  Het nieuws van Jess’ arrestatie, dat als een lopend vuurtje door de stad was gegaan, had Jan en alleman naar de rechtszaak gelokt. Ook Edwin Wainwright, die aandachtig zijn nagels zat te bekijken, alsof hij een volgende afspraak bij de pedicure overwoog.


  Chase overwoog om naast de rijke ploert neer te ploffen, alleen al om hem te zien kronkelen van schaamte, of om een paar rake opmerkingen te plaatsen, terwijl ze wachtten tot de zaak tegen Jess zou beginnen. Nee, hij bleef hier staan om een scène te vermijden, want hij had het toch al behoorlijk verbruid bij Buck. Iedere baan was tenslotte beter dan helemaal geen baan.


  De dronken bestuurder die twee avonden geleden door Chase was gearresteerd stapte naar voren, verklaarde dat hij onschuldig was en legde luidruchtig en langdradig uit waarom dat zo was. Zijn uitbarsting had blijkbaar niet veel indruk gemaakt bij de rechter, want de lamstraal moest de hoogst mogelijke borg betalen. Of misschien had de rechter gewoon een slechte bui. De edelachtbare R.J. Perkins stond niet bekend om zijn goede humeur of zijn onpartijdigheid, wel om zijn nauwe band met Edwin Wainwright, wat niet bepaald gunstig was voor Jess.


  De griffier riep een nummer en vervolgde met: ‘De staat tegen Jessica Keller Wainwright. Poging tot moord.’


  De zijdeur ging krakend open; alle hoofden draaiden die richting uit; opeens werd het muisstil.


  Savannah kwam als eerste de rechtszaal in, gevolgd door haar geboeide cliënt en een graatmagere gerechtsdienaar.


  Chase had verwacht een gebroken en verslagen Jess te zien, maar ze liep met opgegeven kin en haar blik recht vooruit. ‘Goed zo, meisje,’ mompelde hij, blij dat ze haar trots niet verloren had.


  Savannah en Jess schoven achter een tafel, terwijl de officier van justitie, Jed Millsap aan de andere kant van de zaal plaatsnam.


  Nadat de rechter door het dossier had gebladerd keek hij over zijn bril heen recht in de ogen van Jess. ‘Hoe pleit de verdachte?’


  ‘Niet schuldig, edelachtbare,’ verklaarde Jess met heldere, duidelijke stem vol zelfvertrouwen.


  Ze is al tien jaar een Wainwright en heeft hoogst waarschijnlijk het nodige geleerd over liegen…


  Chase verjoeg die gedachte en concentreerde zich op de procedure.


  ‘Edelachtbare, de verdediging verzoekt om vrijlating zonder borgtocht voor de verdachte,’ zei Savannah. ‘Ze heeft geen strafblad, wordt zeer gewaardeerd als onderwijzeres en staat goed bekend om haar vrijwilligerswerk bij –’


  ‘Mag ik de verdediging erop wijzen dat het hier gaat om een tweedegraads poging tot moord, niet om een mislukte poging om koekjes te bakken voor het goede doel,’ kwam Millsap tussenbeide. Hij wachtte tot het gegrinnik was bedaard en voegde eraan toe: ‘Mrs. Wainwrights reputatie is ondergeschikt aan het feit dat ze heeft getracht haar echtgenoot te doden. De beschuldiging vraagt om detentie.’


  ‘Ex-echtgenoot,’ verbeterde Savannah. ‘Mag ik de officier van justitie eraan herinneren dat de verdachte haar ex-echtgenoot naar verluidt heeft proberen te doden? Verder zal ik niets zeggen over deze zaak, die meer gaten vertoont dan tien jaar oud ondergoed.’


  Perkins sloeg een paar keer snel en hard met zijn hamer. ‘Mag ik u beiden eraan herinneren dat zoiets thuishoort in de officiële rechtszaak? De borg is vierhonderdduizend dollar. Volgende zaak.’


  Iedereen in de zaal hapte naar adem.


  Chase zag Jess’ pantser zwakker worden; met afhangende schouders en gebogen hoofd, alsof ze elk moment kon leeglopen, liep ze de zaal uit. Voordat de menigte in beweging kwam, wrong hij zich door de dubbele deuren en beende de gang door naar het cellencomplex van het gerechtsgebouw. Hij was net op tijd om Savannah in de hal tegen het lijf te lopen. ‘Vierhonderdduizend?’ vroeg hij, voordat ze zelfs stilstond. ‘Waar slaat dat op?’


  Savannah gebaarde hem mee te lopen naar een kleine nis. ‘Het is hoger dan gebruikelijk, maar het zou erger zijn geweest als ze was beschuldigd van een eerstegraads poging tot moord in plaats van tweedegraads.’


  ‘Het had billijker kunnen zijn als Wainwright niet fors had bijgedragen aan Perkins campagne.’


  Snel keek Savannah om zich heen. ‘Kijk uit wat je zegt, Chase. Een ambtenaar van de rechtbank beschuldigen van onbehoorlijk gedrag is een ernstige zaak.’


  Het kon hem niet schelen wie hij beledigde. De waarheid was de waarheid. ‘Zit Perkins straks de rechtszaak voor?’


  ‘Nee, die wordt voorgezeten door een hogere rechter.’


  Chase kon niet één rechter bedenken die van een hoger niveau was. ‘Het maakt waarschijnlijk toch niet uit wie het is. Edwin gaat er prat op dat hij het plaatselijke bestuursapparaat in zijn zak heeft.’


  ‘Daarom wil ik Jess’ nieuwe advocaat voorstellen om de rechtszaak in een ander arrondissement te behandelen.’


  Nieuwe advocaat? ‘Ik dacht dat jij de zaak op je nam.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zoals ik Jess al vertelde, heb ik niet genoeg ervaring met het strafrecht om haar na het voortraject te verdedigen.’


  Hij begreep wat ze bedoelde, al vond hij dat niet fijn. ‘Wie is die nieuwe advocaat?’


  ‘Een hoge piet genaamd McDonough uit Jackson. Ik hoop dat we de rechtszaak daarheen kunnen verplaatsen.’


  ‘Het is beter voor haar om in Placid te blijven.’ Dichter bij haar vrienden; dichter bij hem. ‘Als je haar aan de genade van vreemden overlaat, is ze al zo goed als schuldig.’


  Dat hij haar vertelde hoe ze de zaak moest aanpakken stelde ze niet op prijs. ‘Natuurlijk, Chase. We leggen haar lot in handen van mensen die de steun van Wainwrights bank nodig hebben om hun zaak of boerderij draaiende te houden. Een jury vol mensen die doodsbang voor hem zijn, zal geen eerlijke uitspraak doen.’


  Hij wilde er iets tegenin brengen, maar hij kon geen enkel argument te bedenken. ‘Oké. Wat de borgsom betreft, ik heb spaargeld dat ik kan opnemen en kan mijn huis als onderpand gebruiken. Ik kan aan krediet komen door –’


  ‘Dat is al geregeld, Chase.’


  Hij kon zich niet voorstellen wie op zo’n korte termijn aan zo veel geld kon komen, of Jess moest een oude sok hebben, of een serieuze weldoener. ‘Dat is verdomd veel geld, Savannah.’


  ‘Ja, en Rachel heeft dat. Contant. Toen ze dertig werd, heeft ze haar deel uit een fonds uitgekeerd gekregen. Ze heeft aangeboden om dat geld te gebruiken en zegt dat er nog genoeg over is.’


  Chase wreef over zijn kin. ‘Je meent het! Dat betekent –’


  ‘Dat Edwin Wainwright indirect voor Jess’ verdediging betaalt. Ironisch, hè? En hoogst vermakelijk.’


  Ze lachten tegen elkaar.


  ‘Wanneer is Jess klaar om te gaan?’


  Savannah keek op haar horloge. ‘Binnen het uur, denk ik.’


  ‘Oké, ik zal haar naar huis brengen.’


  Savannah keek hem aan met de strenge blik van een ouderwetse schooljuffrouw. ‘Nee, dat doe je niet. Ik breng haar naar huis.’


  ‘Verdorie, Savannah, ik moet iets voor haar doen.’


  ‘Het beste wat je voor Jess kunt doen, is bij haar vandaan blijven.’


  Niet aanvaardbaar. ‘Ik laat haar echt niet in de steek nu ze alle steun nodig heeft die ze kan krijgen.’


  ‘Ze heeft de steun van haar vrienden, onder wie Sam en ik. Jouw aanwezigheid in haar leven doet meer kwaad dan goed.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Ik hoef jou niet te vertellen dat deze stad van roddels aan elkaar hangt. Als iemand de band tussen jou en Jess verkeerd uitlegt, dan is het hek van de dam. Bovendien vertegenwoordig jij de wet, en Jess staat aan de verkeerde kant daarvan.’


  Alles wat ze zei, klonk logisch, maar de gedachte dat hij Jess in de steek moest laten kon hij niet verdragen. ‘We zijn gewoon vrienden, Savannah. Dat weet toch iedereen.’


  Iets in zijn woorden deed haar fronsen. ‘Jess is kwetsbaar, en jij bent nog altijd te charmant dan goed voor je bestwil is. Onder de huidige omstandigheden kan dat een dodelijke combinatie zijn.’


  Het kwam erop neer dat ze hem ervan beschuldigde een vrouwenversierder te zijn die zich niet kon beheersen. ‘Die gozer ben ik niet meer, Savannah. Mensen veranderen.’


  ‘Ja, inderdaad, mensen veranderen, net zoals de band tussen mensen. Dat is nou net wat me verontrust.’


  Zou ze iets afweten van de nacht die hij met Jess had doorgebracht? Ach, nee. Zo ver hij wist, had Jess dat nooit aan iemand verteld. Had ze dat wel gedaan, dan zouden de jongens hem er lang geleden al mee hebben geplaagd. ‘Ik doe niets om haar te kwetsen, als je je daar zorgen over maakt. Ze is al genoeg gekwetst.’


  ‘Ik bedoel niet dat je haar pijn zou doen, niet met opzet in ieder geval.’ Ze gaf hem een knuffel. ‘Helaas is de pijn voor vandaag misschien nog niet voorbij. Ik hoorde net dat Wainwright het schoolbestuur bijeen heeft geroepen voor een spoedvergadering om te beslissen wat ze met Jess zullen doen.’


  Verdomme, dat was het laatste wat ze kon gebruiken. ‘Het liefst zou ik daar binnen vallen om hen zover te krijgen dat ze die beslissing uitstellen.’


  Savannahs wijsvinger ging dreigend op en neer. ‘Rustig aan, we moeten onze woede beheersen en de zaak niet nog erger maken. Ik ga ervan uit dat ze op dit moment niet meer kunnen doen dan haar tijdelijk schorsen, al kan het zijn dat in haar contract staat dat ze op staande voet wordt ontslagen als ze officieel aangeklaagd wordt.’


  De volgende fase die Jess zou moeten doorstaan. ‘Denk je dat ze genoeg hebben voor een aanklacht?’


  ‘Dat weten we pas nadat de grand jury in het nieuwe jaar daarover heeft beslist. Op dit moment ziet het er niet goed uit voor haar.’


  ‘Ook al is de zaak gebaseerd op het woord van een geslepen leugenaar?’


  ‘Een rijke leugenaar met een vader die als het ware de stad bezit.’


  Het onpartijdig rechtssysteem was een farce. ‘Misschien krijgt hij tussen nu en dan een geweten en pleit hij Jess vrij.’ Zijn eigen scepsis zag hij in haar gezicht weerspiegeld.


  ‘En misschien stuit ik op een olieveld in mijn voortuin. Ondertussen moeten we zorgen dat Jess zo optimistisch mogelijk blijft.’


  ‘Zal niet meevallen als ik haar niet mag zien.’ En hij zich ook allesbehalve optimistisch voelde…


  ‘Ik zie geen reden waarom je haar niet af en toe mag bellen.’ Weer die dreigende wijsvinger. ‘Maar alleen bellen.’


  Daar stemde hij mee in, maar alleen omdat hij geen andere keus had. De geschiedenis herhaalde zich weer. Weer was hij gedwongen om afstand van haar te nemen, maar deze keer zou hij haar, verdorie, niet afwijzen als ze hem echt nodig had.


  


  ‘Je hoort hier niet te zijn.’


  Niet bepaald de begroeting waar Jess op had gehoopt. Maar niet verassend, aangezien ze al binnen vierentwintig uur de belangrijkste regel had verbroken die Savannah haar had opgelegd: bij Chase vandaan blijven. ‘Ik weet dat ik je eigenlijk niet mag opzoeken, maar het huis was zo stil dat ik het niet meer uithield. Ik had een film kunnen kijken, of naar bed kunnen gaan, maar het is nog geen negen uur. Bovendien ben ik te gejaagd om te kunnen slapen.’ Onbeweeglijk als een rots bleef hij staan, een prachtige rots van een man gekleed in een donkerblauw T-shirt en een camouflagebroek. Dat riep herinneringen op aan zijn verrassingsbezoek, op haar studentenkamer.


  ‘Ik hoef je niet te vertellen wat Bucks reactie zal zijn als hij jouw auto ziet staan.’


  Ze voelde zich als een tiener die spijt had omdat ze haar huisarrest had ontdoken, maar niet genoeg om meteen rechtsomkeert te maken zonder te profiteren van de kans even bij hem te zijn. ‘Ik ben niet met de auto. Ik ben komen lopen.’


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Dat is minstens zeven kilometer!’


  ‘Iets meer dan vier, denk ik, als je net als ik een binnendoorweggetje neemt over Allworths land.’


  ‘Niet slim, Jess. Dat is heel ruw terrein. Je had kunnen vallen en je mooie nekje breken, of in de loop van Frank Allworths jachtgeweer kunnen kijken.’


  In ieder geval vond hij haar nek mooi. ‘Zoals je ziet, heb ik het zonder kleerscheuren gered. Op de middelbare school heb ik aan veldlopen gedaan, weet je nog? Ik was toen zo lenig als nog wat.’


  ‘Hoelang geleden is dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Oké, een hele tijd, maar dat ik een paar kilometer kan lopen, bewijst dat ik een betere conditie heb dan ik dacht.’


  ‘En dat je je verstand verloren hebt.’


  Bijna waar, maar niet helemaal. ‘Luister, als je me binnenlaat, beloof ik niet lang te blijven.’ Telde het dat ze haar vingers achter haar rug gekruist had?


  ‘Het blijft een slecht idee, Jess.’


  Tijd om zijn schuldgevoel te bespelen. ‘Na de dag die ik heb doorgemaakt moet ik gewoon even met iemand praten. Ik mag niet eens mijn eigen kind bellen. Ik voelde me zo geïsoleerd toen je niet belde dat ik er even uit moest.’


  Haar opzet lukte, want na een korte aarzeling stapte hij opzij. ‘Je hebt een uur, dan breng ik je thuis.’


  Ze was niet gekomen voor een uur van zijn tijd, nee, goed of fout, ze wilde de hele nacht. Maar als zijn boze bui niet overging, zou ze misschien nog geen vijf minuten krijgen. Ze liep langs hem heen naar de woonkamer, waar een vloerlamp en een hoog oplaaiend vuur de enige verlichting waren, en merkte toen pas hoe koud ze het had. Ploeteren door enkelhoog water bij een temperatuur van net boven het vriespunt had haar geen goed gedaan. Haar sokken waren drijfnat. Ze liet haar jas van haar schouders vallen en hing hem aan een lege haak bij de deur, naast het jack van Chase. ‘Ik zou hier eerder zijn geweest als Frank niet midden in zijn weiland een sloot had gegraven.’ Ze draaide zich om en keek in zijn fronsende gezicht. ‘Door de modder baggeren gaat niet zo snel.’


  Hij keek naar de aangekoekte modder op de pijpen van haar spijkerbroek. ‘Wil je een broek van mij lenen?’


  Ze zou de zoom moeten vastspelden om niet te struikelen. ‘Als die zou passen, word ik nog depressiever dan ik al ben.’


  Zijn stoïcijnse uitdrukking werd milder. ‘Zo erg, hè?’


  ‘Ach, het gaat wel.’ Nu ze bij hem was, klopte dat ook.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Dat weet ik zeker.’ Ze besloot hem te vertellen over haar laatste prestatie om te bewijzen dat ze niet helemaal in zak en as zat. ‘Ik heb het voor elkaar gekregen om vuur te stoken in die oude kachel. Ik heb zelfs hout gehakt met jouw bijl. Het is niet zo’n mooi vuurtje als het jouwe, maar het was lekker warm in huis.’ Dat had echter niet geholpen tegen de rillingen die haar overvielen als ze aan haar onzekere toekomst dacht.


  ‘Ik wist dat je het kon. Je kunt alles waar je je toe zet.’


  Behalve zorgen dat ik niet in de gevangenis beland. Ze slikte het commentaar in, voordat het haar domme mond verliet. Deze minuten met Chase wilde ze niet verkwisten met zelfmedelijden. ‘Sam en Savannah zijn bijna de hele middag gebleven nadat ze me thuis hadden gebracht. Dat was fijn.’


  ‘Mooi. Je kon hun gezelschap goed gebruiken, lijkt me.’


  Ze had behoefte aan zijn gezelschap.


  Hij wees naar de bank tegenover de open haard.‘Ga zitten.’


  Leunend tegen de bank trok ze met haar voeten haar schoenen en sokken uit, zette ze bij de deur en liep terug om in een hoekje van de bank te kruipen. Ongegeneerd legde ze haar voeten op de rand van de salontafel om haar bevroren voeten te ontdooien.


  Chase ging ook zitten, maar zo ver mogelijk bij haar vandaan. ‘Hoe is het tegenwoordig met Sam en Savannah?’


  Dat hij niets zei over de rechtszaak en haar andere problemen waardeerde ze. ‘Ze zijn helemaal verliefd op elkaar en konden nauwelijks van elkaar afblijven.’ Ze was groen van jaloezie geweest om hen zo samen te zien. ‘Ik vond het fijn dat ze er waren, maar ik was eerlijk gezegd blij toen ze eindelijk vertrokken. Ik voelde me een indringer in mijn eigen huis.’


  Hij lachte, maar niet van harte. ‘Je had ze naar de slaapkamer moeten sturen.’


  ‘Dat deed ik bijna, maar ik was bang dat ik hun gehijg zou moeten aanhoren.’


  De kuiltjes in zijn wangen waren op hun best toen hij eindelijk grijnsde. ‘Ze halen verloren tijd in.’


  Dat nam ze het stel allerminst kwalijk, vooral niet na wat ze hadden moeten trotseren om elkaar weer te vinden. Toch kon ze niet ontkennen dat ze jaloers was op de manier waarop Sam naar Savannah keek; alsof ze de meest bijzondere vrouw op de wereld was. Dalton had nooit op die manier naar haar gekeken. Niemand had dat ooit gedaan. ‘Savannah vertelde dat ze in de lente willen trouwen, zodat ze hun jawoord kunnen geven op het wankele bruggetje dat hun boerderijen verbindt.’


  ‘Ik vroeg me al af of ze het ooit zouden doen.’


  Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Ze zijn uren geleden vertrokken, dus ik denk dat ze het ondertussen wel hebben gedaan. Waarschijnlijk meer dan eens.’


  ‘Ik bedoelde trouwen.’


  Ze deed alsof ze hem niet had begrepen. ‘O, dat. Ik hoop van wel. Dan kunnen ze officieel bij elkaar gaan wonen en in de beslotenheid van hun eigen huis met elkaar flikflooien.’ Tjonge, ze klonk echt als een jaloerse feeks. ‘Begrijp me niet verkeerd, ik heb er niets op tegen als mensen in het openbaar hun genegenheid voor elkaar tonen. Ik ben het gewoon niet gewend.’


  Hij legde zijn arm over de rugleuning van de bank en keek haar aan. ‘Deed die ouwe Dalton dat niet?’


  Sarcastisch lachte ze. ‘Daltons idee van genegenheid was een klap op mijn billen en de aankondiging dat zijn overhemden nodig gestreken moesten worden.’


  De walging voor haar ex-man was tastbaar. ‘Echt een romantische man.’


  ‘Als hij iets nodig heeft, kan hij het wel zijn.’


  ‘Zoals seks?’


  Dat woord had het effect van een glas tequila. ‘Wat bedoel je?’


  Zijn donkere ogen leken donkerder in het flakkerende licht van de open haard. ‘Wil je een samenvatting of de details?’


  Voordat ze iets totaal mafs deed, zoals zeggen dat ze liever een echte demonstratie wilde, veranderde ze van onderwerp. ‘Trouwens, is Bo bij jou?’


  Hij ging verzitten, alsof haar vraag hem ongemakkelijk maakte. ‘Ik heb hem vanmiddag naar Matt en Rachel gebracht. Ze vonden ook dat het misschien goed is voor Danny als Bo bij hem blijft.’


  Ze hunkerde naar nieuws over haar zoontje, daarom vond ze het vervelend dat hij dat nu pas vertelde. ‘Waarom zei je niet dat je hem hebt gezien?’


  ‘Omdat ik niet zeker wist hoe je dat zou vinden, nu je dat zelf niet mag.’


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik ben blij dat je naar hem toe bent gegaan. Hij aanbidt jou.’


  Hij trok zijn arm weg, alsof hij haar aanraking niet kon velen. ‘Ik kreeg niet de kans om hem te spreken, want hij deed een middagdutje, en ik wilde hem niet storen.’


  Haar hart brak opnieuw in tweeën bij de gedachte dat Danny de storm zonder haar moest uitzitten. ‘Hij zal uitgeput zijn. Vertelde Rachel hoe het met hem is? Eet hij wel?’ Had Danny om haar gevraagd of had hij zijn moeder helemaal afgeschreven?


  ‘Ze vertelde dat hij nog niet veel zegt en dat ze die hulpverlener gaat bellen over wie ze jou heeft verteld. Ze wil een afspraak maken, maar dat zal waarschijnlijk pas na de kerstvakantie kunnen. Ik moet haar uiterlijk maandag laten weten of je dat goed vindt.’


  Ze kon amper verder denken dan een paar dagen. ‘Ik vind alles goed wat hem hierdoorheen helpt.’ Ze bad dat Danny niets zou verraden, want dan zouden de complicaties niet te overzien zijn.


  ‘Over eten gesproken. Eet jij wel?’


  Ze durfde niet te zeggen dat ze geen honger had, want ze wilde geen preek. ‘Vanmorgen in de cel kreeg ik waterige eieren en muffe toast. Ik kan me niet heugen wanneer ik eerder zo’n interessante eetervaring heb gehad.’


  ‘En de rest van de dag?’


  ‘Savannah en Sam hadden burgers van Stan meegebracht.’ Ze had er de helft van weggegooid, maar dat feit hield ze ook voor zich.


  ‘Denk eraan dat je goed voor jezelf zorgt, want je kunt je niet veroorloven ziek te worden.’


  Toch een preek van hem. ‘Je hebt gelijk. Ik zou mijn werk niet willen missen.’ Ze knipte met haar vingers. ‘Ach nee, ik heb geen werk meer.’


  Hij keek kwaad. ‘Savannah heeft me over de bestuursvergadering verteld, maar volgens haar mag je niet ontslagen worden zolang je niet officieel aangeklaagd bent.’


  Nog meer slecht nieuws boven op al het andere. ‘Ze hebben me geschorst. Zonder salaris. De directeur heeft twee hele minuten gebeld om zich te verontschuldigen. Als Edwin het voor het zeggen heeft, is het een kwestie van tijd voordat ze me voorgoed de laan uitsturen. En dat heeft hij.’


  ‘Dan zitten we in hetzelfde schuitje. Ik ben tot maandag met verlof gestuurd. Op bevel van Buck. Als ik hem blijf irriteren, heb ik misschien ook geen baan meer.’


  Dat was voornamelijk haar schuld. ‘Dat vertelde Savannah, en dat we elkaar niet mogen zien.’


  ‘Precies de reden waarom je niet hier mag zijn.’


  Ze was niet zo behoeftig dat ze een stille wenk niet begreep. Het was duidelijk: hij wilde haar niet, niet op de manier waarop zij hem wilde. ‘Als je mijn aanwezigheid zo vervelend vindt, ga ik wel, hoor.’ Ze duwde zich overeind. ‘Je hoeft me niet thuis te brengen, want ik ga terug zoals ik gekomen ben. Te voet.’


  Hij pakte haar hand en trok haar naast zich. ‘Nu je er toch bent, kun je net zo goed nog een uurtje blijven. En ik breng je naar huis, of je dat fijn vindt of niet. Je moet niet in je eentje in het donker op pad gaan.’


  ‘Het was licht genoeg.’ Wat ze nu zag, was dat zijn weerstand verslapte, dus met een beetje geluk kon ze hem overhalen en zou haar plan toch nog slagen.


  ‘Mag ik je advies geven? Als je nog eens besluit om ’s avonds laat op pad te gaan en je wilt niet het risico lopen dat je struikelt, doe dan wat ik doe.’


  ‘Een bril met nachtvisie meenemen?’


  ‘Ik heb altijd een zaklamp bij me.’


  Ze kon het niet laten om een flauwe opmerking te maken. ‘Dat zeg je zeker tegen alle meisjes?’ Het klopje dat hij op haar dijbeen gaf, voelde ze in haar hele lijf, tot in haar tintelende tenen.


  ‘Fijn om te horen dat je gevoel voor humor nog werkt.’


  Haar libido had hij aangewakkerd met niet meer dan een onschuldige aanraking en een duivelse glimlach. ‘Ga je vaak ’s avonds wandelen?’


  ‘Niet sinds ik uit het leger ben.’


  Ze besloot de vraag te stellen die ze al eeuwen wilde stellen. ‘Wat deed je daar eigenlijk precies?’


  Met nietsziende blik antwoordde hij: ‘Ik trok door bergen en woestijnen op zoek naar boeven.’


  ‘Vond je die ook?’


  ‘Ja, en zij ons. Helaas is het soms moeilijk om de vijand te herkennen en worden er fouten gemaakt.’


  Ze zag dat hij zich terugtrok in een plek in zijn hoofd waar zij niet kon komen, behalve als hij haar toeliet. ‘Als je er ooit over wilt praten, dan ben ik er voor je.’


  Na een korte stilte keerde hij terug. ‘Ik wil iets met je afspreken: ik zal erover praten als jij me precies vertelt wat er die avond met Dalton is gebeurd.’


  Een afspraak die ze niet kon – of wilde – maken. ‘Ik dacht dat je geen details wilde weten die je misschien in de rechtszaal moet onthullen.’


  ‘Als ik opgeroepen wordt, dan houd ik vol dat ik niets weet.’


  Dat hij zijn erecode voor haar zou verloochenen vond ze ongelooflijk. ‘Zou je onder ede liegen?’


  ‘Als dat nodig was om jou te redden.’


  Misschien was ze niet meer te redden. ‘Maak je geen zorgen, je hoeft niet te liegen. Ik heb je alles al verteld.’ Alles wat ze aan hem kwijt wilde.


  ‘Weet je dat zeker, Jess, want ik voel dat je iets verzwijgt.’


  Voor het eerst in haar leven wilde ze dat hij haar niet zo goed kende. ‘Ik heb Dalton niet aangevallen. Ik heb geen haar op zijn perfect gekapte hoofd gekrenkt en ik heb er geen probleem mee om dat onder ede te verklaren.’


  Alsof hij verborgen waarheden zocht, keek hij haar lang aan. ‘Ik geloof je,’ zei hij zonder veel overtuiging.


  ‘Dank je,’ zei ze desondanks, ‘Nu is het jouw beurt om te vertellen wat je ginds is overkomen.’


  Het geluid van brekend glas maakte een eind aan het gesprek.


  Chase schoot van de bank om op onderzoek te gaan, op de hielen gevolgd door Jess. Hij knipte het licht aan en opende de voordeur.


  Om zijn brede schouders heen kijkend zag ze een grote, sierlijke, zwarte vaas in stukken op de veranda liggen.


  ‘Ik heb Savannah nog gezegd dat ze dat verdomde ding niet daar moest neerzetten,’ mompelde hij, ‘maar ze vond hem karakter geven aan de ingang.’


  ‘Niet meer. Het waait nauwelijks. Is het niet raar dat zo’n zwaar ding zomaar omvalt?’


  ‘Waarschijnlijk omgeduwd door een wasbeertje of een buidelrat op zoek naar voedsel.’


  Dat klonk aannemelijk, maar haar angst dat iemand zich in de schaduw schuilhield, verdween niet helemaal. ‘Dat zal het zijn. Het lijkt me sterk dat iemand probeert in te breken in het huis van een deputy. Of ze moeten ongelooflijk stom zijn.’


  Hij draaide zich om, waardoor ze heel dicht bij elkaar kwamen te staan. ‘Ik kijk voor de zekerheid even rond.’


  ‘Oké, maar wees voorzichtig. Ik zou het vreselijk vinden als je in een hinderlaag loopt.’


  ‘Ja, je moet oppassen met die dodelijke buidelratten.’


  Zelf zou ze liever naar zijn dodelijke glimlach kijken. De hele nacht.


  Hij pakte binnen een zaklamp, trok zijn jack aan en liep weer naar buiten.


  Jess liet zich op de dichtstbijzijnde stoel vallen en dacht na over haar volgende zet. Ze had altijd geloofd dat er ergere dingen waren dan alleen zijn, maar deze situatie had ze nog nooit meegemaakt: zonder haar kind en bang voor een mogelijke vervolging voor een misdaad die ze niet had begaan. Ze wilde aan haar problemen ontsnappen en de onzekere toekomst vergeten; in de armen van een man die moeiteloos al haar zorgen kon wegpoetsen wilde ze de wereld buitensluiten. Probleem was dat hij haar verzoek zou kunnen afwijzen, maar dat zou ze pas weten als ze het probeerde.


  ‘Niets te zien,’ zei hij, toen hij terugkwam. ‘De dader is er waarschijnlijk al lang ervandoor.’


  Om tijd te rekken en moed te verzamelen voor haar plan liep ze naar het raam, waar ze het zware gordijn opzij trok, zodat ze de nacht in kon kijken. ‘Als jij het zegt.’


  ‘Vertrouw je me niet?’


  Jawel, anders broedde ze nu niet op een plan om het bed met hem te delen. Hij had zijn jas nog aan, klaar om haar naar huis te brengen. ‘Ik vertrouw je wel, ik ben vanavond alleen wat schrikachtig.’ Om duidelijke – en niet zo duidelijke – redenen.


  ‘Heb je iets nodig, voordat ik je naar huis breng? Ik heb contant geld als je dat nodig hebt.’


  Ja zeker had ze wat nodig, maar niet op financieel gebied. ‘Nee, dank je. Toen Dalton en ik nog getrouwd waren, legde ik altijd wat geld opzij, een soort noodpotje.’ Als ze had geweten dat ze zou worden meegezogen in een wervelwind, dan had ze meer gespaard.


  ‘Laat maar weten als je tekortkomt.’ Hij keek op de klok. ‘Het is al laat. Ik kan je beter thuisbrengen.’


  Het was nu of nooit. Ze koos voor nu. ‘Ik wil niet naar huis. Niet nu. Niet vanavond.’ De ferme afwijzing die ze had verwacht, kwam niet. Hij scheen erover na te denken.


  ‘Als je het zo erg vindt om alleen te zijn, dan mag je wel op mijn bank slapen, maar voor het ochtendgloren moet je weg zijn.’


  ‘Ik lig liever in jouw bed.’


  ‘Dan neem ik de bank en jij het bed.’


  Hij was zo traag van begrip dat er niets anders op zat dan recht voor zijn raap te zijn. ‘Ik wil niet dat je op de bank slaapt, en ook niet in je bed.’


  ‘Ik kan je niet volgen, hoor.’


  Dit schoot niet op. ‘Tjonge, je bent er echt uit als je zo’n aanbod niet meer herkent.’


  Hij begon te ijsberen. ‘Dat kan niet, Jess.’


  ‘Dat kan wel. Het is al eens gebeurd, weet je nog? Toen al vond je dat we het moesten vergeten, maar ik heb nieuws voor je, Chase: in tegenstelling tot jou ben ik het niet vergeten.’


  De frustratie was van zijn gezicht te lezen toen hij zich omdraaide. ‘Denk je echt dat ik het vergeten ben?’


  Ze blokkeerde de deur voor het geval hij weg wilde als zij weigerde te vertrekken. ‘Het zou me totaal niet verbazen als jij er nooit meer aan hebt gedacht. Tenslotte was ik niet meer dan een van je veroveringen, een vergissing.’


  Sneller dan een bliksemschicht stond hij pal voor haar. Met zijn handen boven haar hoofd hield hij haar gevangen tussen het robuuste hout en zijn even robuuste lichaam. ‘Ten eerste zijn er niet zo veel vrouwen geweest als je denkt, en ten tweede is er geen dag voorbijgegaan dat ik niet aan die nacht heb gedacht.


  Aangespoord door jaren van onderdrukte pijn na zijn achteloze houding van toen daagde ze hem uit. ‘Vreemd dat je er nooit, geen enkele keer, op bent teruggekomen in al die brieven die we elkaar schreven.’ Hoewel, dat kon ze zichzelf ook verwijten.


  ‘Wat had je dan van me verwacht, nadat je er met Dalton vandoor was gegaan? Je hebt gelijk: ik heb fouten gemaakt in mijn leven, maar de vrouw van een ander claimen hoort daar niet bij.’


  Misschien was ze niet de vrouw van een ander geweest als ze meer voor Chase had betekend dan een snel potje seks als troost voor zijn afscheid. ‘Ik vind het nog altijd moeilijk om je te geloven.’


  Hij drukte zijn lijf plat tegen dat van haar. ‘Ik heb nieuws voor jou, Jessica,’ pareerde hij met haar eigen woorden. ‘Weet je waarover ik fantaseerde ’s avonds in de kazerne, als er geen vrouw te bekennen was en ik mezelf moest helpen?’


  ‘Supermodellen?’


  Zijn warme adem fluisterde in haar oor. ‘Jou.’


  Het kostte haar moeite om adem te halen. ‘Dus je hebt er geen spijt van dat je met mij was?’


  ‘Ik betreur het dat ik niet genoeg tijd heb genomen.’


  Ze voelde zich opmerkelijk krachtig. Stoutmoedig en onverschrokken, en voor het eerst sinds jaren weer sexy. ‘Dat kun je nu goedmaken. Ik vraag niet om de eeuwigheid. Alleen vannacht.’


  ‘Ik wil je geen pijn doen, Jess.’


  ‘Dat doe je alleen als je nee zegt. Ik verzeker je dat ik dit doe met mijn ogen wijd open. Je hoeft niet te doen alsof je meer om me geeft dan in werkelijkheid het geval is.’


  ‘Als ik geen zier om je gaf, dan had je al lang plat op je rug gelegen.’


  Ze proefde bijna de overwinning toen ze zijn intense blik zag en het snelle op en neer gaan van zijn borstkas. ‘Laat me blijven, Chase. Ik zorg dat je er geen spijt van krijgt.’


  ‘Je maakt het me erg moeilijk om te weigeren.’


  Allemaal onderdeel van haar hoofdplan. Met haar vinger streelde ze eerst over het kuiltje in zijn wang en daarna vlinderzacht over zijn lippen. ‘Ik heb je getroost in de nacht voor je vertrek. Deze keer heb ik troost nodig. Ik heb jou nodig.’ In zijn ogen zag ze de storm van besluiteloosheid. Ze wist precies op welk moment hij zich gewonnen gaf: toen hij haar kuste. Na tien lange jaren zou ze eindelijk krijgen wat ze dacht nooit meer te zullen hebben. Nog een nacht met Chase Reed.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Binnen een paar minuten had hij Jess op de bank liggen met zijn ene hand onder haar bloes en zijn andere bij zijn gulp. Opeens kreeg hij een heldere ingeving. Erg helder. Hij tilde zijn hoofd op en hield haar blik gevangen. ‘Slik je de pil?’


  ‘Nee.’


  Het antwoord op zijn volgende vraag wist hij eigenlijk bij voorbaat al. ‘Je hebt niet toevallig condooms meegebracht, zeker?’


  ‘Nee, die liggen thuis in de koektrommel.’


  ‘Ik meen het serieus, Jess.’


  Serieus geïrriteerd antwoordde ze: ‘Nee, ik heb niet zomaar condooms op zak.’


  ‘Dan kan dit niet.’ Hij klom van haar af. Jess zag er even ontdaan uit als hij zich voelde. Hij was niet kwaad op haar, maar op zichzelf.


  Ze ging rechtop zitten en keek hem kwaad aan. ‘Je kust me op die manier en houdt er dan mee op? Dat meen je niet, hè?’


  Natuurlijk had hij niet willen ophouden. Tot hij aan iets dacht dat te belangrijk was om te negeren. ‘We hebben geen keus. Het laatste wat we willen, is dat ik je zwanger maak.’ Op haar gezicht zag hij vluchtig een vreemde, onleesbare blik.


  ‘Nee, dat is niet verstandig, maar wat ik me afvraag, is dit: waarom heb je, verdorie, niet een voorraad condooms? Jij bent de geboren vrijgezel, niet ik.’


  Omdat hij al in geen zes maanden een vrouw had gehad. ‘Zoals ik al zei, ik sta al een tijdje –’


  ‘Droog. Ik weet het.’ Met beide handen greep ze haar haren vast alsof ze die met wortel en al wilde uitrekken. ‘Dit is een fraai moment om het motto van de verkenners te verzaken.’


  Op haar schaamteloze verleiding had hij toch niet voorbereid kunnen zijn? Het was niet dat hij haar hunkering niet wilde stillen, maar de prijs was veel te hoog om zich zomaar van hun kleren – en voorzichtigheid – te ontdoen. ‘Misschien is het een teken dat we dit niet moeten doen.’


  Met een vastberaden blik stond ze op. ‘Het is geen teken, het is niet meer dan een klein ongemak dat simpel opgelost kan worden. Daarvoor zijn die kleine supermarkten juist uitgevonden: voor het gemak. Toevallig zit er aan deze kant van de provinciegrens een die tot middernacht open is. Ik wil wel gaan, maar tegen de tijd dat ik op en neer ben gelopen, ben ik te moe om te dollen. En dat, deputy, mag toch echt niet.’


  Ze meende het echt, ze wilde hiermee doorgaan. Hij was er nog nooit van beschuldigd dat hij een dame niet gaf wat ze wilde, zelfs als zou het een catastrofe blijken te zijn. Als iemand erachter kwam wat ze deden – wat ze gingen doen – zouden ze meteen dienen als lekker hapje voor het roddelcircuit. Precies zoals Savannah had voorspeld.


  Ach, wat maakte het uit, want niemand zou erachter komen. De dichtstbijzijnde buur woonde bijna twee kilometer verderop, en op dit uur zou er niemand op de weg zijn. Bovendien zou hij moeten leven met het feit dat hij Jess had teleurgesteld als hij nu terugkrabbelde. Alweer. Ze had hem nodig, en hij haar; reden genoeg om ervoor te gaan. Daarna zou hij een manier moeten vinden om alle banden te verbreken, ter bescherming van haar. Hij trok zijn jack aan, viste de sleutels uit zijn zak en keek haar aan. ‘Ik ga. Blijf jij maar hier.’ Haar glimlach was zo verdomde sexy dat hij bijna niet wilde gaan, maar gewoon onverstandig wilde zijn.


  ‘Geweldig idee, want mijn sokken zijn nog nat, en dat vind ik vreselijk.’


  Meteen verviel hij in zijn vroegere rol. ‘Soms is het helemaal niet zo vervelend om nat te zijn, engel. Als ik terug ben, laat ik je zien wat ik bedoel.’


  Daar wist ze niets op te zeggen, maar dat weerhield haar er niet van om achter hem aan te lopen naar buiten, waar ze hem op zijn schouder tikte en een aanval pleegde op zijn mond toen hij zich omdraaide.


  Als ze niet snel ophield, kon hij straks onmogelijk met goed fatsoen de winkel binnen stappen. ‘Waar was dat voor?’ vroeg hij, toen ze eindelijk stopte.


  ‘Ik wilde je eraan herinneren wat je zou missen als je zou besluiten niet terug te komen.’


  ‘Ik kom terug.’ Haar ondeugende mond had elke twijfel weggenomen. ‘Ondertussen kleed jij je helemaal uit en gaat vast in bed liggen.’


  Als een drilsergeant salueerde ze. ‘Moeten er eerst nog overhemden gestreken worden?’


  Verdomme, ze had hem er zojuist op gewezen dat hij geen steek beter was dan haar zielige ex-man als het op romantiek aankwam. ‘Nu je het zegt: ik ga je uitkleden, heel langzaam, en daarna draag ik je naar bed. Als we dat halen.’ Zonder antwoord af te wachten beende hij naar zijn truck. Voor deze ene keer had hij graag de patrouillewagen tot zijn beschikking gehad, maar die had hij op het bureau moeten achterlaten na zijn tijdelijke schorsing. Permanente schorsing als Buck te horen kreeg van dit rendez-vous.


  Met gesloten ogen wachtte hij een paar tellen om tot kalmte te komen voordat hij de auto startte. Toen hij ze weer opende, stond Jess op de veranda met haar voet te tikken. Geduld was nooit een van haar sterke punten geweest. Kuisheid ook niet, besefte hij, toen ze wulps haar spijkerbroek naar beneden trok en eruit stapte. Het veel te wijde T-shirt dat ze droeg, bedekte haar armen en lichaam, maar niet haar blote benen. Dat beeld was genoeg om een vuurtje te stoken dat rechtstreeks naar zijn kruis oversloeg. Afkoelen was dus geen optie. Te midden van opstuivend grind en stof scheurde hij achteruit de oprit af naar de weg.


  Natuurlijk had hij de pech dat een aftandse, grote bak na een paar meter voor hem invoegde, en dat de chauffeur minstens vijftien kilometer onder de snelheidslimiet reed. Chase vroeg zich af of hij gedronken had, maar de auto volgde netjes de bocht in de weg, dus die zorg kon hij vergeten. Waarschijnlijk gewoon een of andere vent met slecht zicht, die op verzoek van zijn vrouw een pak melk ging halen. Eindelijk schoof de bak naar de kant van de weg en kon Chase passeren, waarna hij het gaspedaal intrapte en in recordtempo naar de winkel reed. Gelukkig was de parkeerplaats leeg, want hij wilde liever geen publiek als hij zijn aankoop deed.


  Helaas herkende hij de bediende achter de toonbank; een lange, slungelachtige jongen van zeventien die als verdediger speelde in het basketbalteam van de middelbare school. Chase pakte een beker zwarte koffie uit de pot bij de frisdrankautomaat, voordat hij de gang met snoep in liep. Hij pakte een doos chocolade mints – vroeger was dat Jess’ favoriet – en liep naar de stellage voor in de winkel. Het zou prettig zijn als de vermaledijde condooms op een minder opvallende plek lagen, maar dat had waarschijnlijk te maken met het feit dat veel tieners die dingen probeerden te stelen. Nu, op dit moment, voelde hij zich net zo’n stiekeme tiener. Dat was hij echter niet, bij lange na niet. Misschien had schuldgevoel iets te maken met de terugkeer naar zijn jeugd. Hij griste een paar pakjes van de lange metalen pinnen en legde ze op de toonbank, samen met het snoep en de koffie.


  ‘Avond, deputy Reed.’


  Chase keek naar de aanstootgevende grijns. ‘Avond.’


  ‘Feestje, zeker?’


  Chase trok zijn portefeuille uit zijn zak, haalde er een briefje van twintig uit en gaf het aan de jongen met een blik die zei: bemoei je met je eigen zaken. ‘Waarom werk je zo laat op een doordeweekse dag?’


  De knul zag eruit alsof hij het liefst onder de toonbank was gekropen. ‘Het is vakantie, sir. Wilt u er een zakje omheen?’


  Hij moest niet zo meedogenloos zijn, anders zou hij net zo worden als Buck. ‘Nee, dank je. Laat het wisselgeld maar zitten.’ Hij stopte zijn aankopen in zijn zakken, pakte de koffie en liep de koude nacht in. Hij stond op het punt om van de stoep te stappen, toen hem een auto opviel bij een flikkerende lamp in een hoek van de parkeerplaats, een die veel weg had van de auto die hij onderweg hierheen was gepasseerd. Het gezicht van de chauffeur, verscholen in de schaduw, kon hij niet goed zien, maar aan de harige hand te zien die een sigaret vasthield buiten het geopende raam, was het een man.


  Misschien was de man de weg kwijt en had hij daarom zo langzaam gereden. Of hij was iets kwaads van plan. Chase dacht aan de jongen in de winkel, alleen en hoogstwaarschijnlijk ongewapend; iemands zoon die bescherming nodig had. Met dat in gedachten opende hij het portier, pakte zijn dienstwapen uit het afgesloten dashboardkastje en zette zijn koffie in de bekerhouder. Het wapen stopte hij achter in de tailleband van zijn broek, voordat hij overeind kwam… en de auto zag wegrijden. Onbeweeglijk bleef hij staan, tot hij de achterlichten in de verte zag verdwijnen.


  Gerustgesteld dat de jongen geen gevaar liep, klom hij in de truck, en hij borg zijn wapen weer veilig op. Zonder een tegenligger tegen te komen reed hij met spoed terug naar huis, waar hij de motor uitzette en op zijn dooie gemak het laatste restje koffie opdronk. Tegen de tijd dat hij de voordeur had bereikt, was hij beneveld door cafeïne, adrenaline en een flinke dosis anticipatie.


  In de stille woonkamer was alleen het geluid te horen van het knapperende hout van het dovende vuur, de enige lichtbron. Hij nam aan dat Jess had besloten om in bed op hem te wachten, maar die veronderstelling vervloog, toen hij de lok kastanjebruin haar over de armleuning van de bank in het oog kreeg. Bijna had hij haar naam geroepen, maar hij besloot eerst de situatie te beoordelen.


  Zoals verwacht lag ze met gesloten ogen op haar zij. Met beide handen onder haar wang gevouwen rustte haar hoofd op een sierkussentje. Haar T-shirt was omhoog geschoven tot bijna boven aan haar dijbenen, waardoor er veel bloot been te zien was en de kanten zoom van een gitzwart slipje. Het pijnlijke verlangen in zijn onderlichaam was meteen terug, een verlangen dat alleen zij kon verlichten. Hoe graag hij haar ook wakker had gemaakt, hoe hevig hij ook naar haar verlangde, toch besloot hij haar te laten slapen. Behalve dat ze vanavond vier kilometer had gelopen, was ze de afgelopen vijf dagen door een emotionele wringer gehaald. Ze had haar rust nodig, ongeacht zijn enorme honger naar haar.


  Uit de kast in de slaapkamer pakte hij een witte wollen deken, stopte haar voorzichtig helemaal onder en ging zelf op de leunstoel naast de bank zitten. Zo deed ze hem denken aan het meisje van vroeger, het meisje dat voor engel had gespeeld als hij de duivel was; het meisje wier eer hij had verdedigd op de speelplaats, en als dank tegen zijn schenen was geschopt, omdat hij een flirt had verstoord. Als het weer eens uit was met een van haar vriendjes, had hij het op zich genomen om haar gebroken hart te zwachtelen, en andersom had zij hem op zijn kop gegeven als hij iemands hart had gebroken. Ze kenden elkaar door en door en waren elkaars beste vrienden geweest… tot Dalton Wainwright haar leven was binnen gereden in zijn glimmend rode sportwagen en haar had overrompeld met peperdure cadeaus en beloftes die de schoft nooit van plan was in te lossen. Voor Dalton was ze niet meer geweest dan een mooi hebbedingetje, het meisje naar wie alle jongens verlangden maar nooit konden krijgen. Chase was er een van geweest.


  Hij herinnerde zich haarscherp het exacte moment waarop hij haar als meer dan een maatje was gaan zien; lang voordat hij voor het eerst naar het Midden-Oosten was uitgezonden. Op de avond voordat hij naar het basiskamp was vertrokken was ze op het feestje gekomen dat zijn ouders voor hem hadden georganiseerd. Hij wist nog wat ze droeg: een witte jurk met zwarte stippen, zonder mouwen. Haar laatste woorden tegen hem herinnerde hij zich ook.


  ‘Als je je ooit eenzaam voelt, denk dan aan mij, want ik zal aan jou denken, wensend dat je weer hier thuis was bij mij.’


  Op dat moment had hij haar gezien als een vrouw die het waard was om op te wachten, als iemand van wie hij hield, en niet alleen als vriend. Dat had hij toen niet erkend, zelfs niet aan zichzelf, maar nu drong het tot hem door. Hij vond het doodeng.


  Hij dacht dat ze wakker was toen ze ging verliggen, en verwachtte verder te gaan waar ze waren opgehouden, maar ze zuchtte slechts in haar slaap en rolde zich op haar buik. Zijn teleurstelling kon hij niet ontkennen, maar tegelijk moest hij wel toegeven dat dit misschien het beste was. Hij duwde zich omhoog, kuste haar wang en zocht in zijn eentje zijn bed op. Nou ja, niet helemaal in zijn eentje, want zo zeker als de dageraad zou aanbreken, zo zeker zou hij dromen over de gruwelen van de oorlog, en het gezicht van het meisje dat in zijn armen was gestorven. Het kleine meisje dat hij zelf had gedood.


  


  Jess schrok wakker van een gekwelde stem die gedempt vanuit de gang klonk. Zodra ze weer wist waar ze was, ging ze op het geluid af, naar Chase.


  Op de tast zocht ze de lichtknop in de gang; ze knipte die aan en zag door een half geopende deur dat Chase hevig lag te woelen in bed. Ze liet zich voorzichtig op de rand van het bed zakken en hoorde hem onverstaanbaar mompelen met een van smart vertrokken gezicht. Een paar woorden waren glashelder: ‘red haar’ en ‘te laat’. Het naamplaatje op zijn blote bast, glimmend in het indirecte licht, was het symbool voor waar hij stond en een herinnering aan een oorlog waarin hij in zijn dromen nog altijd vocht. Hoe kon ze hem het beste wakker maken? Moest ze dat wel doen? Zijn kwelling was echter ondraaglijk, daarom streek ze zachtjes over zijn voorhoofd, zich een hoedje schrikkend toen hij haar pols greep en met een ruk omhoog kwam. ‘Ik ben het. Jess. Er is niets aan de hand,’ suste ze.


  Zijn greep verslapte pas toen zijn donkere ogen haar eindelijk vonden en hij besefte wat er aan de hand was. ‘Heb ik je pijn gedaan?’ Zijn slaapdronken stem klonk korrelig.


  ‘Nee, je hebt me geen pijn gedaan.’


  Hij liet zich weer op het kussen vallen en staarde naar het plafond. ‘Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik maak me gewoon zorgen over je.’


  Hij schoof naar het midden van het bed en opende zijn armen. ‘Kom bij me.’


  Dat hoefde hij geen twee keer te zeggen. Boven op de dekens vlijde ze zich dicht tegen hem aan, en ze sloeg haar arm over zijn blote buik, omdat het laken amper tot aan zijn heupen reikte. Dat ze hem kon vasthouden was al genoeg, en dat ze zelf vastgehouden werd. Toch was dat beperkte contact al snel niet genoeg toen hij haar arm begon te strelen, heen en weer in een vast ritme. Ze wilde meer. Ze wilde alles wat hij te bieden had, wat hij gegeven zou hebben als ze niet zo dom in slaap was gevallen. Wilde hij dat ook nog steeds? Rusteloos ging ze verliggen. Een vreemde klank ontsnapte uit haar geopende mond, voordat ze die kon tegenhouden.


  Op het moment dat hij haar gezicht in zijn handen nam en haar kuste, wist ze dat hij haar hunkering begreep. Zijn kus, aanvankelijk teder, werd inniger, een teken dat hij ook meer wilde. Hij wilde haar.


  Zonder een woord te zeggen stond ze op, ze trok haar shirt over haar hoofd en deed haar beha uit, terwijl hij waakzaam toekeek. Het baren van een kind en het verstrijken der jaren hadden haar lijf op sommige plaatsen zachter gemaakt en op andere plekken breder. Zo slank als toen hij de eerste keer met haar had gevreeën, was ze zeker niet, maar wonderlijk genoeg voelde ze zich helemaal niet opgelaten of verlegen. Ze voelde zich alleen maar… heet. Witheet zelfs, nadat hij het laken had weggeduwd en ze constateerde dat hij haar een paar stappen voor was wat het uitkleden betreft. Net als zij was hij ook erg opgewonden. Ze werd nog heter toen hij haar slipje uittrok, nadat ze weer bij hem was gaan liggen.


  Tegen elkaar liggend plaagde hij haar met een kus, en nog een, voordat hij haar lichaam begon te liefkozen. Haar aldoor aankijkend streelde hij de ronding van haar heup met een vederlichte aanraking. ‘Je bent zo mooi,’ fluisterde hij. ‘Wist je dat?’


  Nee, pas nu voelde ze zich inderdaad mooi, en begeerd. Dat kwam door hem. Ze wilde hem ook zo heel graag aanraken, kon niet wachten om hem aan te raken, maar toen ze dat wilde doen, greep hij haar pols zachtjes vast.


  ‘Als je me nu aanraakt, zal het niet lang genoeg duren.’ Hij duwde haar voorzichtig op haar rug en boog over haar heen. ‘En ik wil juist dat dit heel, heel lang gaat duren. Niet zoals de vorige keer.’


  Ze begreep dat hij doelde op die lang vervlogen nacht, want alles was destijds zo snel gebeurd dat ze niet echt van de ervaring had kunnen genieten. Daarbij was ze toen enorm verdrietig geweest en bang voor zijn veiligheid. Achteraf had ze dat heel jammer gevonden. Nu kon ze echter aan niets anders denken dan zijn lippen en het pad dat ze naar beneden aflegden. Hij nam een pauze bij haar borsten, voordat hij verder afzakte naar haar buik, maar daar stopte hij niet. Wat Chase’ bedoeling was, wist ze op het moment dat hij zijn eindhalte bereikte. Zelfs al had ze dat gewild, dan was ze niet in staat om hem te laten ophouden. Dat wilde ze ook niet.


  Deze hoogst intieme daad vereiste een flinke dosis vertrouwen en de wil om los te laten, om zich door hem te laten meevoeren. Ze vertrouwde hem daadwerkelijk en liet zich inderdaad gaan, terwijl hij haar naar het randje meevoerde met zijn ongelooflijk talentvolle mond. Terwijl haar hart als een razende tekeerging, en elke ademhaling moeite kostte, golfden ontelbaar onstuimige gevoelens door haar lijf, tot de spanning ondraaglijk werd. Ze wilde elke sensatie koesteren, wilde het nooit laten ophouden, maar de ontlading kwam zo krachtig en zo snel dat ze niets anders kon dan zich eraan overgeven.


  Zó intens ging ze op in een genot dat ze zo lang had ontbeerd dat ze niet in de gaten had dat Chase op de rand van het bed was gaan zitten, tot ze papier hoorde scheuren. Hij zat met zijn prachtig gebeeldhouwde rug naar haar. Begerig wachtte ze op de o, zo belangrijke vereffening, ook al was ze volledig verzadigd. Nu was het zijn beurt om de beloning binnen te halen, maar hij deed niet wat ze verwachtte.


  Leunend op zijn ellebogen kwam hij boven op haar liggen met veel te veel ruimte tussen hun lichamen. ‘Vertel me je fantasieën,’ fluisterde hij met donkere, sensuele stem.


  Praten onder het vrijen was ze niet gewend. Dalton had nooit geluid gemaakt, behalve het snurken na de daad. Resoluut duwde ze haar onbeduidende ex-man uit haar hoofd, en ze probeerde een antwoord te vinden op de vraag van Chase dat niet compleet bizar klonk. ‘Ik heb echt geen fantasieën.’


  ‘Natuurlijk wel. Die heeft iedereen. Het kan een plek zijn waar je zou willen vrijen, of de manier waarop je zou willen vrijen, maar waarvoor je nooit de moed hebt gehad.’


  Eén ding schoot haar te binnen, iets wat ze normaal alleen met enige gêne zou delen, maar nu niet. Oké, een beetje dan. ‘Beloof je dat je niet zult lachen?’


  Hij kuste haar voorhoofd. ‘Op dit moment is lachen het laatste waar ik behoefte aan heb, engel.’ Met zijn onderlichaam, dat hij over dat van haar wreef, zond hij een sterke, luide boodschap.


  ‘Ik heb gefantaseerd dat ik vrijde op Daltons bureau bij de bank,’ ratelde ze, ‘maar niet met Dalton.’


  ‘Met wie dan?’


  Ai. ‘Met jou.’


  Haar antwoord streelde zijn ego. ‘Ik kan je er niet lijfelijk heen brengen, liefje, maar beeld je in dat we op dat bureau liggen, terwijl ik je meeneem naar een plek waar je nog nooit bent geweest.’


  Het lukte haar zwakjes te glimlachen. ‘Is dat niet een beetje verwaand?’


  ‘Nee, zelfverzekerd.’


  Hij bezat de vaardigheid om zijn claim te onderbouwen, besefte ze al snel, terwijl hij eindelijk zacht en soepel bij haar naar binnen gleed en met zijn krachtige lijf in een versnellend ritme heen en weer bewoog. Zijn uitermate beschrijvende, ietwat grove, maar o, zo sexy opmerkingen brachten haar in extase, en zoals beloofd nam hij haar daadwerkelijk mee naar een plek waar ze nog nooit eerder was geweest, eindigend in de greep van nog een climax, even hevig als de eerste. Hij lag niet ver achter, merkte ze, tijdens haar langzame reis naar herstel. Alle spieren in zijn lijf spanden zich voor een laatste stoot, terwijl diep vanuit zijn keel een lage kreet ontsnapte. Nadat hij haar de ervaring van haar leven had bezorgd, plofte hij met zijn volle gewicht boven op haar.


  Zo bleven ze enige tijd liggen, zo innig verstrengeld als mogelijk was, tot hij van haar af rolde en haar meetrok. In die stille ogenblikken kon ze zich geen betere plek voorstellen of een man die zich ooit aan hem zou kunnen meten.


  ‘Alles goed?’ wilde hij weten, eindelijk de stilte verbrekend.


  ‘Ik wel, maar hoe zit het met jou?’


  ‘Kon niet beter.’


  Maar dat kon wel. Hoe graag ze ook haar gelukzalige gevoel wilde vasthouden, ze moest hem aan het praten zien te krijgen, nu meer dan ooit. Misschien zou hij dat willen na wat ze zojuist samen hadden beleefd. Ze trok het verfrommelde laken over zich heen, leunde opzij om het licht aan te doen en ging rechtop tegen het hoofdeind zitten. ‘Ik moet je iets vragen.’ Hij vereerde haar met zijn handelsmerk: de kuiltjes in zijn wangen.


  ‘Ja, hoor, ik heb nog een condoom. Geef me een kwartiertje en dan maken we er goed gebruik van.’


  Een verleidelijk aanbod, maar ze had een dringender behoefte. Hoe vervelend ze het ook vond om een domper op de stemming te zetten, ze wilde dringend het verhaal kennen achter zijn nachtelijke angsten. Ze haalde diep adem, blies de teug lucht langzaam uit en zette de eerste stap op het pad dat mogelijk naar de waarheid zou leiden. ‘Wie was de vrouw die je niet kon redden?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Net nu hij eindelijk een paar minuten rust had gevonden, dwong ze hem er weer aan te denken. Zijn eerste impuls was om zich terug te trekken. Haar buiten te sluiten. De behoefte om zijn emoties in toom te houden was groter dan zijn behoefte aan vergiffenis. Hij legde een arm over zijn ogen om aan haar onderzoekende blik te ontsnappen, maar meteen waren die nooit aflatende gruwelbeelden er weer. ‘Hou erover op, Jess.’


  ‘Dat kan ik niet, Chase. Je moet er met iemand over praten. Waarom niet met mij?’


  ‘Ik heb er al over gepraat.’ Maar niet over alles. Nooit het hele verhaal. ‘Ik heb met dokters gepraat en met hulpverleners. Ik heb zelfs de pillen geslikt die ik kreeg, maar die gaven me alleen maar een rotgevoel. Of beter gezegd: ze onderdrukten mijn gevoelens.’


  ‘O, ik begrijp het al. Je wilt het herleven, wat het ook moge zijn, omdat je de een of andere absurde behoefte hebt om jezelf te straffen.’


  Dat had ze goed gezien. ‘Vergeet gewoon wat je hebt gezien en gehoord en laat mij het oplossen.’


  ‘Hoe moet ik het vergeten als jij dat duidelijk niet kunt? Bovendien is het zonneklaar dat je niets oplost.’


  Ook goed! Als ze per se de afgrijselijke details wilde horen, dan zou ze die krijgen ook. Hij was toch al op zoek naar een manier om afstand van haar te nemen, zodat ze niet in dezelfde situatie als vroeger terecht zouden komen. Als hij eenmaal de feiten had prijsgegeven over zijn ondergang, zou ze hem niet meer zo hoogachten; een gemakkelijke uitweg, al was het geen gemakkelijk verhaal om te vertellen. Toch moest het, zodat ze het zou begrijpen.


  Hij klom uit bed, greep wat kleren van het bureau en liep naar de badkamer om zich op te frissen. Het risico bestond dat ze zou weggaan voordat hij klaar was met zijn verhaal, maar dat was niet waarschijnlijk, want als ze iets in haar hoofd had, was ze een stugge volhouder. Dat had ze vanavond bewezen met haar voorstel, waarin hij was meegegaan zonder er echt over na te denken. Hoe jammer was het dat ze waarschijnlijk nog een keer heerlijk en onbekommerd de liefde zouden hebben bedreven als ze zijn nachtmerries niet had gezien of ze terzijde had geschoven. Dat had hij veel harder nodig dan een deprimerende reis naar het verleden.


  Ze zat er nog toen hij terugkwam in de slaapkamer. Vurig, zo zag ze eruit… en ongelooflijk sexy met haar haren in de war en haar gloeiende wangen. Zo te zien moest ze weer gekust worden. Over heel haar lichaam.


  ‘Ga je ergens heen?’ vroeg ze, toen hij bleef staan.


  Ja, hij stond op het punt om in de trein der krankzinnigheid te stappen. Hij raapte haar kleren van de vloer en gooide ze bij haar op bed. ‘Kleed je aan.’


  Als een wervelwind flikkerde haar woede in haar ogen. ‘O, dus dat is het. Nu je met me gevreeën hebt, geef je me een tikje op mijn billen en breng je mij naar huis. Stel je voor dat ik een vriend voor je wil zijn, niet alleen je minnares voor de nacht.’


  Hij voelde een donderpreek aankomen. ‘Trek je kleren aan.’


  Ze stelde hem niet teleur. ‘Waarschijnlijk denk je dat het mannelijk is om je emoties diep weg te stoppen, deputy Reed, en dat het een teken van zwakte is om iemand nodig te hebben. Dat vind ik zo verdomde arrogant. En gevaarlijk. Op een dag kruip je zo diep weg in jezelf dat je niets meer kunt voelen. Maar dat wil je juist, hè? Dat hoort bij je vertekende macho persoonlijkheid.’


  Ze wist de helft nog niet, maar dat kwam nog. Tenminste, als ze lang genoeg haar mond kon houden en hem aan het woord liet. ‘Als je de waarheid wilt weten, dan kan dat, maar als ik je ga vertellen wat er is gebeurd, dan doen we dat per se niet in bed.’ Anders zou hij te afgeleid zijn, zou het te verleidelijk zijn om haar zover te krijgen dat ze zijn biecht vergat. Dat zou hem geen enkele moeite kosten, maar het zou slechts een tijdelijke afleidingsmanoeuvre zijn. Uiteindelijk zou ze hem toch op de huid blijven zitten om erover te praten. ‘Ik zie je in de woonkamer als je aangekleed bent.’ Zonder nog iets te zeggen liep hij naar de keuken.


  In een rechte lijn liep hij naar de fles tequila die iemand van de zomer na een kaartavond had laten staan. Normaal dronk hij geen borrels. Wat te veel drank kon aanrichten wist hij van vrienden en soldaten met wie hij had gediend; en zelfs bij vijanden, met name Dalton Wainwright. Matt Boyds vader zou hij ook nooit vergeten. Helaas vroegen wanhopige onthullingen om wanhopige maatregelen. Hij schonk wat in een glas, gooide dat achterover en nam er nog een. De tequila brandde in zijn keel en liet een vieze smaak in zijn mond achter. Hoe graag hij ook verdoofd wilde zijn, niet als hij oude wonden ging openrijten, en dat gevaar zat erin als hij nog een glas dronk. Hij goot de rest van de tequila door de gootsteen, zette zijn glas weg en liep naar de woonkamer.


  Er brandde geen vuur meer in de open haard, maar hij had niet de moed om hem opnieuw aan te maken. Bovendien vond hij de as een passende achtergrond voor de biecht. Zittend op de bank wachtte hij op Jess; op het moment dat hij de bom zou laten ontploffen die haar mening over hem voorgoed zou veranderen.


  Na een paar minuten kwam Jess de kamer in. De plek naast hem negerend liet ze zich in de leunstoel zakken, zo recht als een liniaal, met haar handen stevig om de leuningen geklemd. ‘Ik ben er, klaar om te luisteren. Voel je vrij om te beginnen als je zo ver bent.’ Haar woorden klonken zo emotieloos dat niemand ooit zou geloven dat ze zojuist zo intiem waren geweest als voor twee mensen mogelijk was.


  Zelf kon Chase het ook nauwelijks geloven, zoals hij ook amper kon geloven dat hij haar zijn geheimen ging vertellen; dat hij haar ging binnenlaten, punt. Maar nu hij dat besluit had genomen kwam hij er niet meer op terug. Voorover geleund, met zijn armen op zijn knieën, staarde hij naar het beige kleed onder zijn blote voeten. ‘Het liep tegen het einde van mijn tweede uitzending. Het gebeurde op een dag als alle andere.’ De lucht was vervuld geweest met stof en de gebruikelijke spanning. Wapens geladen en binnen handbereik. Iedereen klaar om meteen in actie te komen. Iedereen behalve hij.


  ‘Die middag patrouilleerden we op straat, om de vrede te bewaren,’ vervolgde hij. ‘Op de markt wemelde het van de burgers. Dat was de eerste keer dat ik haar bewust zag. Tenminste, die dag. Ik had haar al eerder gezien.’


  ‘De vrouw?’


  Hij keek op. Jess was naar het puntje van haar stoel geschoven. ‘Niet een vrouw. Een meisje. Ze was misschien een jaar jonger dan Danny.’ Hij zag dat het haar raakte, maar ze bleef kalm en oplettend.


  ‘Vertel verder.’


  Het voelde als blootsvoets lopen op brandend zand om die minuten weer bewust te beleven, stap voor stap. Hij wilde zo snel mogelijk de gebeurtenissen verhalen om de pijn te vermijden, maar het onderwerp was te groot. ‘Enfin, ze was een fijn poppetje met grote bruine ogen en een gulle glimlach. Ze was er altijd bij als we snoep uitdeelden aan de lokale kinderen. Zover ik kon nagaan, kende ze slechts één woord: snoep.’ Hij liet een glimlach toe bij die enkele goede herinneringen.


  Dat ontging Jess niet. ‘De liefde voor snoep is universeel, vermoed ik. Ze moet een speciaal meisje zijn geweest dat ze jou in de menigte is opgevallen.’


  ‘Dat was ze ook. Dat waren ze allemaal op hun eigen manier; overlevenden van een levende hel, die van een kauwgombal nog opgewonden konden raken.’


  ‘Misschien kunnen we daar allebei een les uit trekken.’


  Zo veerkrachtig kon hij niet meer zijn, vermoedde hij, daarvoor was hij te afgestompt. Dat werd elke nacht weer bewezen. ‘Veel kinderen waren wees, maar dat kleine meisje had altijd haar moeder in de buurt. Die dag was geen uitzondering.’


  Terwijl de gebeurtenissen zich in zijn hoofd ontvouwden, waren de beelden messcherp, alsof hij ze pas uren geleden had beleefd in plaats van jaren. De muur die hij ter zelfbescherming om zich heen had opgetrokken brokkelde af met elke herinnering die hij deelde. Ironisch dat hij er in al die jaren nooit lang over had kunnen praten, terwijl hij nu niet te stoppen was.


  ‘Ze gaf me een stuk papier, een tekening die ze had gemaakt. Ik zakte door mijn knieën om hem van haar aan te nemen.’


  Dank je, popje, dat is echt mooi.


  ‘Ze lachte toen het schieten begon.’ Gigantische chaos. Kogels die overal in het rond afketsten. Pure doodsangst.


  Jess ging naast hem zitten toen hij zijn hoofd tegen de rugleuning legde. ‘Wil je even stoppen?’


  ‘Nee, ik wil dit achter de rug hebben.’ Hij wachtte tot hij wat was hersteld. ‘Mensen begonnen overal in het rond te rennen toen het schieten begon. Ik greep haar hand vast en trok haar mee. Ik hoorde haar moeder keer op keer “Safa” schreeuwen. Raar, tot dat moment kende ik haar naam niet.’ Hij haalde adem en blies die langzaam uit. ‘Ik zag dat een van de opstandelingen een van mijn mannen neerschoot. Hij probeerde te vluchten toen hij mij zag. Ik weet het niet zeker, maar ik geloof dat hij geen kogels meer had.’ Zijn hersenen weigerden even dienst toen de beelden in zijn hoofd begonnen te flikkeren, als een of andere bizarre diavoorstelling.


  ‘Vertel verder, Chase.’


  Haar stem trok hem uit zijn verdoving. ‘Ik was er zo op gebrand om hem tegen te houden dat ik Safa’s hand losliet. Ze rende de straat op naar haar moeder. Ik begon te schieten, en ze werd geraakt. Recht in haar hart.’


  Jess hapte hoorbaar naar adem en sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, Chase.’


  De woorden bleven maar stromen, als water uit een lekkende stuwdam. ‘Ik liet me vallen en kroop naar haar toe. Ik tilde haar op en legde mijn hand op de wond, maar ik kon het bloeden niet stoppen. Ze leefde nog, maar ik zag het leven uit haar ogen wegvloeien. Haar moeder, allemachtig…’ Met beide handen wreef hij over zijn gezicht. ‘Haar moeder bleef maar schreeuwen. Ik heb veel meegemaakt in mijn leven, maar het geluid van haar ondraaglijke pijn had ik nog nooit gehoord.’


  Opkijkend zag hij Jess’ tranen. Zou hij met haar meedoen? Nee, dat durfde hij niet, want misschien zou hij dan nooit meer ophouden. ‘Weet je wat zo verdomd oneerlijk is?’ vroeg hij na enige tijd. ‘De schutter op wie ik had geschoten overleefde het, terwijl een onschuldig klein meisje stierf. Wat leven we in een rotwereld, hè?’


  Ze pakte zijn hand en legde die tegen haar natte wang. ‘Het was niet jouw schuld, Chase. Je kon niet weten wat er ging gebeuren.’


  Jarenlang had hij geprobeerd zichzelf daarvan te overtuigen, maar tot dusverre was dat nooit gelukt. ‘Ik had haar hand moeten blijven vasthouden. Ik had de schoft kunnen laten lopen. Dan zou ze nog leven.’


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Ik begrijp waarom je je zo voelt, maar ik begrijp niet waarom je jezelf niet vergeeft.’


  ‘Omdat ik dat niet kan. Ik heb die moeder haar kind afgepakt alsof ik met opzet mijn wapen op haar heb gericht. Dat is wat ik ’s nachts zie, dat moment waarop ik haar loslaat. De angst in haar ogen een fractie van een seconde voordat ze deze wereld verlaat. Ik hoor haar moeder schreeuwen.’ Beelden en geluiden die nooit zouden weggaan. Te onrustig om nog langer te zitten, stond hij op, hij liep naar de open haard en greep de rand van de schoorsteen vast. Aan de ene kant leek het of al zijn energie was weggevloeid, aan de andere kant wilde hij met de kracht van zijn wanhoop tegen de muur beuken.


  ‘Waarom ben je in godsnaam teruggegaan?’


  Eén woord was genoeg: ‘Vergiffenis.’


  ‘Maar dat heb je niet gevonden, hè?’


  Hij was opgehouden met zoeken toen hij had ingezien dat hij er geen recht op had. ‘Nee.’


  ‘Waarom ben je bij de politie gegaan? Dat moet het juist erger hebben gemaakt.’


  ‘Omdat ik dat aan Buck had beloofd. Omdat het altijd van me verwacht werd.’ De beste soldaat zijn. De beste deputy zijn. Op termijn de beste vader. De eerste twee waren al mislukt, hij keek wel uit om voor de derde keer te falen.


  ‘Dus Buck weet niet wat er is gebeurd?’


  Hij keek haar vluchtig aan over zijn schouder. ‘Hemel, nee. Ik kon hem onmogelijk vertellen dat zijn zoon, de held, niet echt een held was.’ Haar lichte aanraking op zijn schouder deed hem verstijven.


  ‘Je bent wel een held, Chase. Denk aan alle andere levens die je hebt gered. Danny’s held ben je in ieder geval.’


  Hij liet zijn armen langs zijn lichaam vallen en keek haar aan. ‘Danny moet iemand anders vinden om te bewonderen. Ik ben slechts een man die een onvergeeflijke fout heeft gemaakt.’


  ‘Ik vergeef je.’


  Haar medeleven had hij onderschat. Terugdenkend snapte hij eigenlijk niet waarom hij dat had gedaan. ‘Ik verdien jouw vergiffenis niet, Jess. Ik wil het niet.’


  Met opgeheven kin keek ze hem kwaad aan. ‘Nou, die heb je, of je wilt of niet. Je kunt jezelf blijven straffen, of je kunt eindelijk het feit accepteren dat je een sterveling bent. Je hebt nooit de bedoeling gehad om dat kleine meisje iets aan te doen, en het feit dat je nog altijd rouwt om dat verlies geeft alleen maar aan dat je een goed mens bent.’


  Dat bracht hem op een vraag die hij per se moest stellen. ‘En jij, Jess? Heb jij ooit iets gedaan waarvan je spijt hebt? Iets waar je ’s nachts van wakker ligt?’


  Meteen keek ze de andere kant op. ‘Als je doelt op wat er met Dalton is gebeurd, dan heb ik alles al gezegd wat ik kwijt wil.’


  Waar haar woede vandaan kwam, wist hij niet, alleen dat die hem raakte als een linkse directe. ‘Fantastisch. Je dwingt mij om mijn ziel bloot te leggen, maar zelf weiger je dat. Behoorlijk oneerlijk, vind je niet?’


  Dat raakte haar. ‘Goed, slecht of ertussenin, alles wat ik in mijn volwassen leven heb gedaan, deed ik om een kind te beschermen. Misschien is dat niet uitgepakt zoals de bedoeling was, maar mijn intentie was altijd goed. Net zoals die van jou dat was. Dat moet ik mezelf constant voorhouden om met mijn leven verder te kunnen.’


  Niet echt een biecht, maar niet ver ervan af. ‘Je weet wat ze zeggen over de weg naar de hel en goede bedoelingen.’


  ‘Daar heb ik maling aan. Als je hart op de juiste plek zit, kan alles vergeven worden. Dat geloof ik heilig.’


  Hij wilde haar optimistische houding delen. Hij wilde ’s avonds naar bed gaan in de wetenschap dat hij zijn eer niet helemaal verkwanseld had. Hij wilde haar hier en nu onstuimig in zijn armen trekken, haar meenemen naar bed en alles vergeten behalve het genot van het vrijen met haar. Toch moest hij haar op afstand houden, anders zou hij ook bij haar tekortschieten. ‘Ik moet je naar huis brengen. Als jij je schoenen aantrekt, ga ik de truck vast starten.’ Hij zag het medeleven in haar ogen toen ze bij hem kwam staan en haar hand tegen zijn gezicht legde.


  ‘Ik kan nog wel even blijven, het is nog donker.’


  Nu kwam het moeilijke. Hij pakte haar pols en haalde haar hand weg. ‘Dit is de laatste keer dat we dit doen, Jess. Ik wil er niet verantwoordelijk voor zijn dat ik ook jouw leven verpest.’


  Zuchtend legde ze haar armen om haar middel. ‘Oké, we kunnen niet nog een keer risico lopen. Maar niet omdat ik bezorgd ben over het feit dat je mijn leven verwoest, want dat kun je niet. Zo veel macht over de kosmos heb je niet, ook niet over mij. Ik ga nu naar huis, maar zo gauw dit gedoe met Dalton voorbij is, help ik je van dat schuldgevoel af, zoals je mij de afgelopen dagen hebt geholpen. Al moet ik het vanuit de gevangenis doen.’


  Dat ze misschien in een cel zou worden gegooid maakte hem misselijk. ‘Meestal ben ik geen leuk gezelschap.’


  Ze lachte. ‘Alleen als je nog geen koffie op hebt, of als je een wedstrijd niet kunt kijken. Voor mij ben je nog steeds de beste vriend die ik ooit heb gehad.’


  Hij wilde haar tegenspreken, maar hij was te uitgeput. Ondanks haar woorden bezwoer hij dat hij afstand zou houden. Voorlopig in ieder geval, al zou hij voorgoed uit haar leven moeten verdwijnen als hij ook maar een greintje verstand bezat. Het feit dat ze zijn goed bewaarde geheim kende en toch niet minder van hem dacht, maakte het echter des te moeilijker om haar met rust te laten. Dat, en de gevoelens die kwamen bovendrijven, gevoelens die even moeilijk te negeren waren als zijn nachtelijke doodsangsten. Buck had gelijk gehad: hij was echt verliefd op haar. Alleen had hij geen idee wat hij ermee aan moest.


  


  Hij was klaar met haar, zo veel was duidelijk. In de afgelopen drie dagen was Jess dat feit steeds meer gaan accepteren, omdat Chase geen moeite had gedaan om zelf te bellen, of om haar terug te bellen, tot een halfuur geleden. Ook was hij niet onverwachts op bezoek gekomen. Haar trots, en de angst dat hij haar zou wegsturen, voorgoed deze keer, had haar ervan weerhouden hem op te zoeken.


  Het kwam door de regen, die een groot deel van de nacht en het grootste deel van de dag was gevallen, die haar de kans bood om hem weer te zien. De hemel zij dank voor een verstopte afvoer, een lekkend dak en een huisbaas die weigerde om op een feestdag het dubbele tarief voor een klusjesman te betalen.


  De bewolkte lucht benadrukte haar melancholieke stemming, terwijl ze bij het raam op Chase stond te wachten. Zodra ze de truck de oprit op zag draaien klaarde haar bui op, om even later weer een duikeling te nemen, toen ze zag dat het toch niet Chase’ truck was. De zijne was zilverkleurig en had een enkele cabine, deze had een dubbele. Pas op het moment dat de mysterieuze truck dichterbij kwam, herkende ze hem aan het opschrift op het portier: Matthew J. Boyd, DVM. Rachels man, de dierenarts, haar ex-zwager en de tijdelijke surrogaatvader van haar zoon.


  Even voelde ze een zweem van paniek, omdat er iets met Danny aan de hand kon zijn, gevolgd door hemelse opluchting toen Chase aan de passagierskant uitstapte. Meteen voelde ze weer de verhoogde bewustwording van zijn aanwezigheid, die al zo vertrouwd was geworden. Hij zag er zo geweldig uit dat ze de neiging moest onderdrukken om hem tegemoet te rennen. Oké, hij moest zich nodig scheren en hij droeg een doodgewoon katoenen overhemd over zijn witte T-shirt met de gebruikelijke vale, donkere spijkerbroek. Maar sinds ze hem onlangs extreem persoonlijk en van zeer dichtbij had meegemaakt en wist wat er onder die onopvallende kleding schuilging, zag ze hem in een heel nieuw licht. In haar zeer levendige fantasie zag ze hem steeds weer schaamteloos naakt. Ze schudde die gedachten van zich af, liep naar buiten en wachtte hen op de veranda op.


  Matt, die er het eerst was, droeg een gereedschapskist. Hij gaf haar een kusje op de wang. ‘Houd je je nog staande, Jess?’


  ‘Gelukkig werken mijn benen nog, Matt.’ Al dreigden die haar op elk moment in de steek te laten dankzij het uiterlijk van de deputy, die niet eens de moeite nam om haar te begroeten. Ze keek weer naar Matt. ‘Hoe is het met Danny?’


  ‘Ik weet zeker dat Danny je mist. Chase is een paar keer geweest om met hem te honkballen en gisteren heeft hij hem meegenomen naar zijn huis, nietwaar Chase?’


  Chase leek zijn stem teruggevonden te hebben. ‘Ik heb hem een hamer gegeven en voorgedaan hoe je een spijker in een balk timmert. Hij had al snel de slag te pakken. Zijn oog-hand-coördinatie is goed.’


  Had zij maar een balk en een hamer om haar irritatie te luchten! Ze was dankbaar dat Chase extra aandacht aan Danny had besteed, maar dat hij haar niet kon aankijken vond ze vreselijk. ‘Dat is fantastisch. Dank je.’


  Hij bleef haar blik mijden. ‘Graag gedaan.’


  Matt friemelde aan de kraag van zijn overhemd, alsof hij zich ongemakkelijk voelde bij de voelbare spanning. ‘Volgens Chase heb je een lekkend dak.’


  ‘Ja, dat klopt. In de middelste slaapkamer druipt het water van het plafond. Ik heb Gabe gebeld, maar zijn advies kwam erop neer dat ik er tot maandag een emmer onder moet zetten.’ Ze had hem graag willen zeggen wat hij met zijn emmer kon doen. Overdwars. ‘Om het nog erger te maken liep de gootsteen over, en nadat ik vanochtend een bad had genomen, wilde het water niet weglopen.’


  Chase keek Matt aan. ‘Controleer jij het dak, dan kijk ik naar de afvoer.’


  ‘Goed idee, Reed. Ik kom niet graag aan de afvoer, en jij bent daar juist goed in.’


  Eindelijk een manier om Chase tot praten te dwingen. ‘O, je hebt nooit verteld dat je daar goed in bent.’


  Chase’ antwoord was slechts een nietszeggend schouderophalen.


  Matt mengde zich er meteen weer tussen. ‘Ja, daar is hij heel bedreven in. Met afvoeren kan hij even goed overweg als met vrouwen.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Maar dat hoef ik jou niet te vertellen.’


  Haar mond viel open.


  Bijna snerend zei Chase: ‘Het dak roept je, Boyd.’


  Matt wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Ik ga de ladder maar eens uit de truck halen.’


  Zodra ze alleen was met Chase verwachtte ze een paar antwoorden van hem. Als zou blijken dat hij intieme details had onthuld, dan zou ze hem stevig tot de orde roepen.


  Zonder verder iets te zeggen pakte Chase de gereedschapskist, en hij liep naar binnen. De hordeur liet hij praktisch in haar gezicht dichtvallen.


  Ze probeerde hem bij te blijven, maar zijn benen waren te lang en zijn vastberadenheid om haar te ontvluchten was te groot. Nou, hij had pech, want uiteindelijk zou ze hem in de hoek drijven.


  Dat deed ze inderdaad, in de keuken, waar ze hem bij de gootsteen vond, starend naar de kraan. Met haar heup tegen het aanrecht geleund liet ze haar frustratie de vrije loop. ‘Heb je Matt verteld over ons, over die avond?’


  ‘Geen woord gezegd. Hij plaagt me gewoon met mijn reputatie.’


  Zijn welverdiende reputatie, zoals ze letterlijk uit eigen ervaring wist. Maar dat verklaarde niet waarom hij haar nauwelijks had aangekeken. ‘Waarom wil je me dan niet aankijken?’


  ‘Omdat hij het zou weten, als ik dat wel deed.’


  Een belachelijke veronderstelling. ‘O, ja, hij zal uit jouw blik kunnen opmaken dat je me hebt uitgekleed en met me hebt gevreeën.’


  ‘Dat soort dingen voelen we aan. We hebben een ingebouwde radar als het op seks aankomt.’


  Mannen! ‘Luister, ik besef dat het nogal warrig is tussen ons, maar daar zullen we als volwassenen mee moeten omgaan. Het is onzin om daar gespannen over te doen.’


  Hij zette zijn handpalmen op de rand van het aanrecht en zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘De enige spanning die ik op dit moment voel, is de spanning achter mijn gulp. Toen ik je op de veranda zag staan in je spijkerbroek met gaten, kostte het al mijn wilskracht om niet tegen Matt te zeggen dat hij moest ophoepelen. Ik wilde je meteen daar op de veranda nemen.’


  Op sommige plekken rilde ze, andere plekken werden heet. Haar favoriete spijkerbroek, met een scheur in de rechterpijp en een net onder de linkerzak, had ze zonder nadenken aangetrokken. Dat hij opgewonden zou raken van een paar scheuren had ze toch niet kunnen weten? Ach, natuurlijk had ze dat wel. Een man kon al opgewonden raken van de waren op de groente- en fruitafdeling in een supermarkt. ‘Aangezien het niet verstandig is om zo open en bloot te vrijen, hoe verleidelijk ook, zul je je moeten vermannen.’


  Met een kreun keek hij haar eindelijk aan. ‘Niet zo handig gezegd, Jess.’


  Het duurde even, voordat ze begreep wat hij bedoelde. ‘Misschien had ik moeten zeggen: af!’


  Hij staarde weer aandachtig naar de kraan. ‘Ik ga dood nu ik je niet mag aanraken.’


  Hij kon lid worden van haar club der celibatairen. ‘Ik zou het vreselijk vinden om de oorzaak te zijn van je dood, dus ga ik er maar vandoor.’ Voordat ze een stap had kunnen zetten stond ze al vastgeklemd tegen het aanrecht met zijn handen op haar billen en zijn hete lippen op haar mond. Wat die man allemaal klaarspeelde met zijn tong! Wat hij teweeg wist te brengen met de kleinste beweging van zijn heupen. Ja, hij had zich inderdaad vermand. Ze moest zich terugtrekken voordat ze veel te ver gingen.


  Het dichtslaan van de hordeur joeg hen uit elkaar. Chase koos ervoor om door de achterdeur te verdwijnen, zodat zij hun vriend te woord moest staan. Ze trok een haarband uit haar zak en bond haar haren in een paardenstaart in haar nek in de hoop dat ze er niet al te verhit uitzag. Jammer genoeg kon ze niets doen aan haar rode lippen, veroorzaakt door de kus.


  ‘Waar is Chase?’ vroeg Matt.


  Hij verstopt zich. ‘Hij liep de tuin in om wat te controleren.’


  ‘Ik heb de plek gevonden waar de dakpan ontbreekt en het water naar binnen komt, maar zonder hem lukt het niet om het te repareren.’


  ‘Oké.’ Hij staarde naar haar mond, zag ze, daarom moest ze iets bedenken om hem af te leiden. ‘Waar is Rachel?’


  ‘Ze ging vanmiddag met Danny de stad in. Edwin heeft haar hulp ingeroepen bij de campagne om mensen bloed te laten geven.’


  ‘Op kerstavond?’


  ‘Ja, ze denken dan mensen te strikken die op het laatste nippertje cadeaus kopen. Edwin beweert dat de familie op die manier probeert het bloed aan te vullen dat ze Dalton in het ziekenhuis hebben gegeven.’


  Ze kon het niet laten. ‘Dalton is altijd nogal een bloedzuiger geweest.’


  Matt grijnsde, zodat zijn witte tanden afstaken tegen zijn permanent zongebruinde gezicht. ‘Dat vind ik ook, maar ik zou het woord bloed niet gebruiken.’


  Ineens schoot haar iets te binnen; een belangrijke vraag die opheldering kon geven over vaderschap. ‘Weet je, ondanks dat we jaren getrouwd waren, heb ik nooit Daltons bloedgroep geweten.’


  ‘Bloedgroep 0,’ hapte Matt toe in al zijn onschuld. ‘Dezelfde als Rachel.’


  Belangrijker nog, dezelfde als die van haarzelf. Als haar vermoedens juist waren, werd de mogelijkheid dat Dalton Danny’s verwekker was almaar kleiner.


  Eindelijk liet Chase zich weer zien, heel wat kalmer dan toen hij haar in de steek had gelaten. ‘Voor de afvoer is een graafmachine nodig. Het ziet ernaar uit dat er een serieus afvoerprobleem is.’


  ‘Dat klinkt als een klus voor een vakman,’ zei Matt, ‘dus kun je me helpen om het dak te dichten.’


  ‘Geen probleem.’


  Jess zag echter een enorm probleem: als de afvoer niet gemaakt kon worden, kon zij niet in bad. Maar dat was nog het minste van haar problemen. Ze moest op onderzoek uit, om te beginnen naar wat een belangrijk stukje van de puzzel kon zijn, daarom zei ze tegen Chase: ‘Matt vertelde dat Rachel helpt bij de campagne om bloed voor Dalton bijeen te krijgen. Ik dacht dat jij misschien wilde helpen. Ze hebben vooral bloedgroep 0 nodig, Daltons bloedgroep.’


  Zijn uitdrukking werd zo zuur als een citroen. ‘Ik heb bloedgroep A. En al had ik dezelfde bloedgroep, dan nog zou ik hem geen druppel geven, behalve als het zijn dood zou betekenen.’


  Bloedgroep A. Danny’s bloedgroep.


  ‘Jammer dat je dat niet wist voordat ze Dalton bloed gaven,’ voegde Matt eraan toe. ‘Ik weet hoe je een infuus moet inbrengen. Ik zou je meteen aangesloten hebben.’


  ‘Ze zijn niet op zoek naar directe donaties,’ zei Jess, enigszins hersteld van de verbluffende onthulling. ‘De voorraad van de bloedbank moet aangevuld worden.’


  ‘Tegen de tijd dat we hier klaar zijn, is het al te laat,’ zei Matt. ‘Vanavond gaan we lekker eten met Danny en alvast een paar cadeaus uitpakken.’


  ‘O, er schiet me iets te binnen.’ Dat ze met de kerst niet bij haar kind zou zijn. ‘Gisteren ben ik naar het winkelcentrum geweest. Ik heb een paar cadeautjes voor Danny gekocht. Wil je ze aan hem geven?’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Dit hoort niet.’


  Haar ex-zwager was onredelijk. Dat had ze nog nooit meegemaakt, eerder het tegenovergestelde. ‘Ik zie er geen kwaad in dat ik hem een kerstcadeautje geef.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Je hoort bij Danny te zijn in de kerstvakantie. Wat mij betreft kun je vanavond de cadeautjes persoonlijk komen brengen.’


  ‘Dat is riskant, Matt,’ kwam Chase tussenbeide. ‘Ze mag geen contact hebben met hem. Ik breng ze wel.’


  Matt fronste zijn wenkbrauwen. ‘Die lui van de Kinderbescherming hebben wel meer te doen dan ons huis in de gaten houden. Je kunt Jess meenemen in je truck. Je bent van de week al een paar keer geweest, dus het zou niet vreemd lijken.’


  Chase keek Jess aan. ‘Als jij het eens bent met het plan, dan breng ik je.’


  Ze was het meer dan eens, ze was uitzinnig bij het vooruitzicht om haar kleine knulletje te zien. ‘Dat is het risico waard om gesnapt te worden.’ De betekenisvolle blik die Chase haar toewierp, kon ze niet missen. Waarschijnlijk doelde hij op de risico’s die ze gisteravond hadden genomen.


  Matt schraapte zijn keel. ‘Kom, we gaan het dak op. Als ik te laat thuiskom, stopt Rachel mij in de oven in plaats van de kalkoen die ze heeft gekocht.’


  Nadat Chase en Matt weg waren, wachtte Jess een paar minuten voordat ze haar mobieltje van het aanrecht pakte en naar haar slaapkamer sloop. Omdat ze geen internetverbinding had, en al helemaal geen computer, zou ze rechtstreeks naar de bron bellen. Ze liet zich op bed vallen en toetste het nummer in van een studievriendin, een verpleegster die in Alabama woonde en dus zeer waarschijnlijk niet op de hoogte was van wat zich de laatste tijd in Placid had afgespeeld.


  Zodra er werd opgenomen, vertelde Jess waarnaar ze op zoek was. ‘Hoi, Libby, het spijt me dat ik je stoor op kerstavond, maar ik moet je iets vragen.’


  ‘Jess? Tjonge, hoe maak je het? Het is al maanden geleden dat we elkaar gesproken hebben.’


  Ze had geen tijd voor koetjes en kalfjes. ‘Dat weet ik en dat spijt me, maar ik heb het ontzettend druk gehad sinds mijn scheiding. Ik maak het goed. Danny ook. Vrolijk kerstfeest. Kun je me helpen met een medische vraag?’


  ‘Ja, hoor. Ik sta op het punt om naar de schoonfamilie te vertrekken, maar geloof me, elk oponthoud is welkom.’


  ‘Het duurt niet lang. Ik wil alleen weten of, als allebei de ouders dezelfde bloedgroep hebben, 0 positief, bijvoorbeeld, hun nageslacht dan bloedgroep A kan hebben?’


  ‘Heb je naar soaps zitten kijken?’


  Haar eigen leven was de afgelopen jaren een soap geweest. ‘Eigenlijk vraag ik het voor iemand anders.’ Niet echt een leugen. Ze vroeg het voor haar zoon. ‘Het is een vaderschapskwestie.’


  ‘Nee, twee ouders met bloedgroep 0 kunnen onmogelijk een kind krijgen met bloedgroep A. Ik zou je haarfijn kunnen uitleggen waarom niet, maar dan zou je in slaap vallen.’


  Na die heldere uitspraak zou ze voorlopig juist niet veel slapen, verwachtte Jess. ‘Weet je dat absoluut zeker?’


  ‘Absoluut. Mijn ouders hebben mijn studie niet voor niets betaald.’


  ‘Je hebt me enorm geholpen, Libby. Doe de groeten aan Johnny en de kinderen.’ Nadat Jess opgehangen had, kon ze zich niet bewegen. Zwaar in shock zat ze midden op het bed. Chase was Danny’s vader. Ook al was er geen DNA-test, het leed geen twijfel. Vanavond, als ze hem eindelijk weer mocht zien, zou ze dat doen in de wetenschap dat hij vandaag het allerbeste cadeau had gekregen: de kans om alle banden te verbreken, biologisch en anderszins, met de man die als vader geen knip voor de neus waard was.


  Probleem was dat ze haar zoon dat cadeau niet kon geven. Het nieuws kon ze met niemand delen, tot de tijd er rijp voor was. Danny’s echte vader kon ze het evenmin vertellen. Nog een geheim boven op alle andere. Ze was bang dat op een dag, niet eens zo heel ver in het verschiet, minstens een van die leugens zich tegen haar zou keren.
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  De regen was opgehouden en de lucht opgeklaard, zodat de wassende maan te zien was aan de sterrenhemel. Jess genoot als nooit tevoren van de prachtige avond. Voor het eerst in een eeuwigheid voelde ze zich bijna door het dolle heen. Binnen één minuut zou ze herenigd worden met haar kind.


  Chase stuurde de truck de oprit op van het huis van Rachel en Matt, een zeer ruime, gemetselde ranch met meer Western flair dan Zuidelijke charme.


  Jess had altijd gevonden dat het huis meer in Texas thuishoorde dan in de Mississippidelta. Dit jaar had Rachel zichzelf overtroffen met de kerstversiering, van het paard met wagen, gemaakt van piepkleine witte lichtjes tot de levensgrote Santa met cowboyhoed in het midden van de tuin. Ze kon zich Danny’s blijdschap voorstellen omdat hij de feestdagen in zo’n prachtig huis mocht vieren. Zeer waarschijnlijk had hij oom Matt geholpen in de schuur en tante Rachel met het bakken van gemberpoppetjes. Nu hij niet bij haar mocht zijn, was hij in ieder geval omringd door mensen die oprecht om hem gaven.


  Zodra de truck tot stilstond kwam, pakte ze de tas vol cadeautjes van de achterbank. De meeste waren voor Danny, maar het was haar gelukt om er ook een paar te vinden voor haar gastheer en gastvrouw. Ze had ook een paar impulsinkopen gedaan, zoals het zwarte jurkje dat ze droeg bij haar rode stilettohakjes die Rachel een week geleden had gebracht. Sterker nog, ze had verschillende nieuwe kledingsetjes gekocht ter vervanging van wat er nog in de kast van haar oude huis hing. Ze was toe aan een nieuw begin, en nieuwe kleren leken haar een goede eerste stap in de richting van dat doel. Met een beetje geluk zou ze de nieuwe kleren niet in de rechtszaal hoeven dragen. Vastbesloten om haar uitmuntende stemming niet te bederven, duwde ze alle negatieve gedachten weg terwijl ze met Chase naar de voordeur liep.


  Rachel, gekleed in een ruimvallende, rode zijden bloes die prachtig paste bij haar lange, donkere haren, opende de deur. Stralend tot aan haar bruine ogen, zoals alleen een zwangere vrouw dat kon, omhelsde ze Jess en daarna Chase. ‘Vrolijk kerstfeest. Ik ben zo blij dat jullie er allebei zijn.’


  Jess kon niet beschrijven hoe verheugd ze was om hier te zijn. ‘Heel erg bedankt dat ik vanavond mocht komen. Ik weet dat je hiermee de regels overtreedt.’


  ‘Stomme regels,’ zei Matt, die de kamer binnen kwam. Hij kuste de hals van zijn vrouw en gaf Chase een biertje. ‘Ik dacht dat je dit misschien liever had dan een advocaatje.’


  ‘Dat heb je goed gedacht.’


  Het waren Chase’ eerste woorden sinds ze waren aangekomen. Ze had niets gedaan om hem kwaad te maken, maar toch was hij somber geweest toen hij haar had opgehaald, en onderweg extreem stil. Ze haalde het echter niet in haar hoofd om te gissen wat een man bezighield die nog met zo veel duivels knokte.


  ‘Wat kan ik voor jou inschenken, Jess?’ vroeg Matt.


  ‘Ik hoef even niets.’ Ze keek de grote kamer rond op zoek naar haar zoontje. Het enige wat ze zag, waren een smaakvol interieur en een torenhoge boom met ontelbare cadeaus eronder. ‘Waar is Danny?’ Ze zag de grimmige blik tussen Rachel en Matt en wist dat er iets aan de hand was. ‘Wat is er?’


  ‘Misschien moet je eerst wat drinken,’ opperde Matt.


  ‘Ik wil niets drinken.’ Zelf vond ze haar snibbige toon vreselijk, daarom deed ze haar best om die te temperen. ‘Ik wil hem gewoon zo snel mogelijk zien. We kunnen niet al te lang blijven, en dit is misschien de laatste kans in een lange tijd.’ Mogelijk maanden als de rechter besliste dat ze niet geschikt was om haar kind op te voeden. Langer als ze naar de gevangenis moest.


  Rachel legde een arm om Jess’ schouders. ‘Hij heeft een slechte dag gehad. Een van de jongens in de stad heeft iets tegen hem gezegd, waardoor hij erg van streek was.’


  Had ze maar bij hem kunnen zijn om hem te troosten. In plaats daarvan moest ze tevreden zijn om dat nu te doen. ‘Wat zeiden ze?’


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Dat wou hij niet vertellen. Ik zou van niets geweten hebben als iemand me niet over de ruzie had verteld.’


  Ruzie? ‘Is hij gewond?’


  ‘Het was niet meer dan een schermutseling,’ zei Matt. ‘Hij heeft geen schrammetje.’


  Dat was in ieder geval iets. ‘Heeft iemand met de ouders van die jongen gesproken?’


  ‘Danny is begonnen, Jess,’ zei Chase.


  Haar zoon was nooit gewelddadig geweest, maar misschien was hij zo murw geslagen dat hij had besloten om terug te vechten. ‘Ik zal hem erop aanspreken.’


  ‘Hij wil niemand zien,’ zei Matt. ‘Nadat we hem verteld hadden dat je zou langskomen is hij met Bo naar zijn slaapkamer gegaan, en hij is er niet meer uit gekomen, zelfs niet voor het eten.’


  Nog nooit in haar leven had ze zich zo hulpeloos gevoeld, maar als het om haar kind ging, weigerde ze de handdoek in de ring te gooien. Ze stroopte haar mouwen op alsof ze zich voorbereidde op een gevecht. ‘Ik kan hier niet weggaan voordat ik hem heb gesproken.’


  Chase gaf zijn bier aan Matt. ‘Ik zal met hem praten.’


  Ze wilde liever zelf een poging wagen. ‘Mocht hij niet goed op mij reageren, dan heb je mijn zegen.’


  ‘Zijn slaapkamer ligt tegenover de babykamer,’ zei Rachel. ‘Je kent de weg.’


  Inderdaad. Nog geen maand geleden had ze geholpen om de strook wilde paarden op een muur van die babykamer te stempelen. Het leek eeuwen geleden. ‘Dank je. Ik ben zo terug.’ Misschien wel eerder dan ze had gepland.


  Bij Danny’s kamer bleef ze met haar hand op de deurklink staan. Zou ze kloppen of gewoon naar binnen gaan? Kloppen was moediger, maar dan zou hij haar misschien niet binnenlaten. Als tussenweg koos ze ervoor om lichtjes op de deur te kloppen en meteen de deur een eindje te openen en naar binnen te gluren. ‘Danny? Ik ben het, mama.’


  ‘Ga weg.’


  Had ze dat nooit eerder gehoord, dan was ze misschien afgedropen. ‘Ik ga niet weg, Daniel. Sterker nog, ik kom binnen.’ Danny zat op de vloer met zijn benen languit over elkaar en een opengeslagen boek op zijn schoot. De hond, die uitgestrekt naast Danny lag, leek in ieder geval blij haar te zien, want zijn staart sloeg ritmisch op het kleed. Haar zoontje nam echter niet de moeite om haar aanwezigheid te erkennen.


  O, ze wilde hem zó graag knuffelen; zijn lieve gezichtje kussen en hem vertellen hoe erg ze hem had gemist, maar hij keek nog steeds in zijn boek, daarom zou ze eerst praten en de liefkozingen voor later bewaren. Omdat ze een jurk droeg, ging ze niet naast hem zitten, maar op de rand van het grote bed. ‘Wat lees je, liefje?’


  Met verdrietige bruine ogen keek hij haar aan. ‘Ga je naar de gevangenis?’


  Als ze ontkende, gaf ze hem misschien valse hoop. Als ze toegaf dat het mogelijk was, was zijn gevoel van geborgenheid compleet verwoest. Ze moest de vraag omzeilen. ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren, Danny. Ik weet wel dat er een team mensen voor mij werkt dat er alles aan doet om dat niet te laten gebeuren.’


  Hij sloot het boek en gooide het aan de kant. ‘Ik moet naar de gevangenis. Ik heb mijn vader geduwd.’


  Het zou zo eenvoudig zijn om Danny te vertellen dat Dalton niet echt zijn vader was, maar daar kon ze hem nu niet mee opschepen. ‘O, liefje, zeg dat niet. Je was gewoon kwaad op hem, en daar had je alle recht op. Je wilde hem geen pijn doen.’


  Puur verzet stond er op zijn gezicht te lezen. ‘Ik wilde hem wel pijn doen. Hij haat mij, en ik haat hem.’


  Spijt en angst geselden haar als een hagelstorm. Als hij ooit bekende dat hij Dalton met voorbedachten rade had geduwd, moest hij misschien naar een gesloten inrichting, en kon zij haar recht op voogdij verliezen. Ondanks haar jurk knielde ze naast hem neer, maar toen ze hem wilde knuffelen, deinsde hij terug om contact te vermijden. Dat kwam aan als een klap in haar gezicht. ‘Danny, ik weet dat je ontzettend kwaad bent op dit moment, en dat een jongen vandaag iets tegen je heeft gezegd wat het nog erger maakt. Wil je er met mij over praten?’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Hij zei dat we uitschot waren. Hij zei dat je je man had vermoord, en toen noemde hij je iets heel ergs.’


  Wat dat woord was, kon ze alleen naar raden. ‘Wie?’


  ‘Austin Prather.’


  De zoon van Edwins rechterhand bij de bank. ‘Hij weet niet waar hij het over heeft.’


  ‘Hij had mij een crimineel moeten noemen. Jij hebt niets gedaan.’


  Dat bracht haar op een ander enorm probleem. ‘Heb je dat gezegd?’ Gelukkig schudde hij zijn hoofd. ‘Goed zo.’ Zijn blik was zo wanhopig dat ze naar adem hapte.


  ‘Maar ik wil het aan Chase vertellen. Hij zal zorgen dat ik niet naar de gevangenis hoef.’


  Het angstzweet brak haar uit bij de gedachte daaraan. ‘Dat kun je hem niet vertellen, liefje. Hij hoeft er niet bij betrokken te worden.’ Niet meer dan al het geval was. Ze werd verscheurd door de vraag wat haar te doen stond. Had ze Danny te zwaar belast in haar poging om hem te beschermen? Moest ze eindelijk iemand de feiten vertellen en hopen dat haar zoon niet zou hoeven boeten voor zijn acties? Ze wist het gewoonweg niet. ‘Je moet me vertrouwen, Danny, en me een paar dagen de tijd geven om dit op te lossen. Trouwens, ik heb begrepen dat je vader het goed maakt. Dat is fijn, toch?’


  Zijn wanhoop veranderde in woede. ‘Morgen zie ik hem bij opa Edwin, maar dat wil ik helemaal niet.’


  De tweede schok vandaag. ‘Is hij uit het ziekenhuis?’


  Hij knikte.


  Jess kon begrijpen dat Rachel haar vader met Kerstmis wilde bezoeken en dat ze Danny zou meenemen, maar dat Dalton er zou zijn had ze nooit verwacht. Kon ze maar iets bedenken om het te verhinderen. Helaas had ze geen enkele controle over de situatie. Voorzichtig tilde ze Danny’s kin omhoog, zodat hij haar moest aankijken. ‘Je hoeft niet alleen te zijn met je vader. Je hoeft zelfs niet met hem te praten als je dat niet wilt. Hij zal niets zeggen over wat er met hem is gebeurd.’


  Of gaf ze Dalton te veel krediet? Nee, ze geloofde nog altijd dat Dalton zich niets kon herinneren van die avond, anders had hij Danny er wel bij betrokken. Of misschien herinnerde hij het zich wel. Misschien wilde hij haar straffen, in de wetenschap dat ze haar eigen zoon nooit zou beschuldigen. Het zou typisch iets voor hem zijn om via het kind de moeder te grieven.


  Ze kon niet weggaan zonder een laatste poging Danny een beter gevoel te geven. ‘Ik moet nu gaan, maar ik heb een paar cadeautjes voor je onder de boom gelegd, al is het niet veel. Van opa krijg je vast een paar heel bijzondere dingen.’ Edwin had in de loop der tijd nauwelijks genegenheid voor Danny getoond, maar als het op cadeaus aankwam, was hij altijd gul geweest. Ze zag tranen in Danny’s ogen springen en voelde haar hart breken.


  ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Dat weet ik niet, liefje.’


  ‘Moet ik bij papa gaan wonen?’


  Dat zou heel goed mogelijk zijn. Haar gevoel van berouw deed pijn. ‘Laten we niet zover vooruit kijken.’ Ze leunde voorover om hem te knuffelen, en deze keer liet hij dat toe. ‘Ik hou van je, liefje. Dat moet je nooit vergeten.’


  


  ‘Hij haat me, en dat kan ik hem niet kwalijk nemen.’


  Chase, die op de weg lette, keek Jess even aan en zag dat ze haar best deed om niet te huilen. ‘Hij haat je niet. Danny is gewoon een bang kind wiens leven op zijn kop is gezet. Hij wil iemand de schuld geven, en jij bent een veilig doelwit. Als er iemand schuld heeft, dan is het die schoft, Dalton.’


  ‘Hij is uit het ziekenhuis ontslagen. Morgen brengt hij de dag door met zijn familie, dus Danny zal gedwongen zijn om hem te zien.’


  Zijn handen klemden het stuur vast. Iets was heel erg fout als die schoft van een Dalton Wainwright de feestdag kon vieren met zijn zoon, die hij niet wilde, terwijl Jess dat niet kon. ‘Misschien moet ik onverwacht op de stoep verschijnen en mezelf voor het kerstdiner uitnodigen.’


  ‘Daar zou ik kaartjes voor kopen.’


  Hij hoorde de vleug van een glimlach in haar stem, maar dat deed ze alleen om haar zorgen te verhullen, vermoedde hij. Eigenlijk zou hij haar thuis moeten afzetten en naar huis gaan, maar die ochtend had hij besloten dat ze vanavond niet in haar eentje zou doorbrengen. Bovendien had hij plannen gemaakt om de avond zo speciaal mogelijk te maken.


  Bij haar op de oprit zette hij de motor uit, waarna hij haar hand in de zijne nam. ‘Weet je wat je nodig hebt?’


  Ze trok een tissue uit haar jaszak en depte haar ogen. ‘Op dit moment heb ik make-up remover nodig en twee tickets naar Bolivia.’


  Als hij zeker wist dat hij niet gesnapt zou worden als hij haar hielp om met haar zoon te vluchten, dan deed hij het. ‘Ik dacht meer aan een feest of zo. Met jou en mij als de enige gasten.’ Haar glimlach was zacht en sexy, misschien zelfs een beetje suggestief. Of hij verlangde zo hevig naar haar dat hij het zich inbeeldde.


  ‘Dat klinkt interessant. Mag je zelf weten of je kleren aan hebt?’


  Oké, hij beeldde het zich niet in. ‘Dat is helemaal aan jou, engel.’


  ‘Heb je champagne meegebracht?’


  Meende hij aan alles gedacht te hebben! ‘Glad vergeten.’


  ‘Dat geeft niet. Ik heb nog sinaasappelsap en gemberbier, dus we kunnen doen alsof. Kaas en crackers zullen ook nog wel ergens te vinden zijn.’


  ‘Zullen we de versnaperingen overslaan en meteen maar aan het vieren slaan?’


  Ze streek haar rok glad. ‘Weet je, voor twee mensen die gewaarschuwd zijn dat ze afstand van elkaar moeten houden, zijn we niet goed bezig.’


  Het was zijn oorspronkelijk doel geweest om bij haar vandaan te blijven, maar dat wilde hij niet, daarvoor miste hij de wilskracht. ‘Ik vond gewoon dat we een leuke avond verdienen.’


  ‘Ben je niet bezorgd dat we gesnapt worden?’


  Dat zou wel moeten, maar dat was hij niet. ‘Ik kan de truck in de schuur in de achtertuin parkeren als dat je een beter gevoel geeft.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn. Het lijkt me sterk dat iemand op kerstavond hier komt rondsnuffelen in een poging mij te betrappen op ongeoorloofd gedrag.’


  Hij grijnsde. ‘Je vergeet Santa.’


  Ze lachte terug. ‘Dat kan ik echt niet gebruiken, een of andere dikke vent die over het dak stampt dat Matt en jij net gerepareerd hebben.’ Haar lach verdween ineens. ‘Ach, waar maak ik me druk om? Aangezien er hier geen kinderen zijn, heeft hij geen reden om te komen.’


  Dat versterkte zijn redenen om te blijven. Hij kon proberen haar gedachten een paar uur af te leiden van de afwezigheid van Danny, te beginnen met nu. ‘Ik heb een paar cadeautjes voor je.’ In huis had hij ook voor een verrassing gezorgd.


  Haar gezicht klaarde een beetje op. ‘Ik heb ook iets voor jou. Het is niet veel, maar wel schattig.’


  Schattig. Dat betekende altijd problemen. ‘Je hebt toch niet een boxershort met een rendier gekocht, hè?’


  Ondeugend keek ze hem aan. ‘Dat zul je moeten afwachten.’


  ‘Waar wachten we dan nog op?’ Nauwelijks had hij het gezegd of ze sprong uit de truck en rende de veranda op, voordat hij zelfs zijn gordel had losgemaakt, maar op het moment dat ze de sleutel in het slot stak, had hij haar ingehaald. Hij draaide haar om voordat ze de deur opende, legde zijn hand op haar taille en wees naar de overkapping van de veranda. ‘Je weet wat dat betekent, hè?’


  Ze keek omhoog en meteen weer naar hem. ‘Hoe kom je aan mistletoe en wanneer heb je die opgehangen?’


  ‘Die lag bij mijn moeder in huis.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Bij haar in huis ligt gewoon mistletoe?’


  ‘Goed dan, ik heb hem uit de hal gestolen, en ik heb hem opgehangen toen jij je spullen aan het pakken was vanavond.’


  ‘Na alle moeite die je hebt genomen, moeten we er zeker van profiteren.’


  Zijn armen gleden om haar middel, terwijl hij voorover leunde en haar een snelle kus gaf. ‘Wat vind je daarvan?’


  Haar kwade blik zei genoeg. ‘Dat moet de slapste kus zijn die ik heb gehad sinds ik bij mijn ex-man ben weggegaan.’


  Een uitdaging; een die hij graag aannam. Maar voordat hij zijn expertise in het kussen kon bewijzen, werden ze gestoord door het geluid van gierende banden. Hij zag de paniek op Jess’ gezicht.


  ‘We hadden naar binnen moeten gaan.’


  Daar had ze gelijk in. ‘Ach, het zal gewoon een puber zijn die stoer doet tegenover zijn vriendinnetje. Maar je hebt gelijk: we kunnen beter naar binnen gaan.’


  ‘Goed idee.’


  Hij reikte om haar heen om de deur te openen, knipte het licht aan en zag tot zijn genoegen dat zijn plan perfect was uitgevoerd. Iedere centimeter van de eens kale boom hing van kruin tot stam vol.


  ‘Wanneer heb je dit gedaan?’


  Op haar gezicht en in haar stem was haar blijdschap met het eindresultaat goed merkbaar. ‘Dat heb ik niet gedaan. Ik heb een paar elfjes ingehuurd om het te doen terwijl we weg waren. Eigenlijk ben ik verbaasd dat ze het af hebben gekregen, want ze konden niet van elkaar afblijven.’


  ‘Hebben Sam en Savannah dit gedaan? Ik dacht dat ze de feestdagen zouden doorbrengen bij haar moeder in Knoxville.’


  ‘Dat is ook zo, maar hun vlucht vertrekt pas om middernacht.’


  Ze keek weer naar de boom. ‘Hij is helemaal perfect. Dat je dat voor elkaar hebt gekregen!’


  Voor haar zou hij bijna alles over hebben, en dat zou hij haar straks vertellen ook. ‘Ik weet dat je zei dat je hem niet wilde versieren zonder Danny, maar –’


  Met een tedere kus snoerde ze hem de mond. ‘Jij bent er, dat is belangrijk.’


  Hij was van plan de hele nacht hier te blijven. Tenminste, het grootste deel. Voor het ochtendgloren moest hij weg zijn, en dat vond hij vervelend genoeg. Hij ging achter haar staan met zijn armen om haar middel. ‘Hij ziet er inderdaad best mooi uit.’


  ‘Hij is geweldig. Zijn dat Missy’s kerstspullen?’


  ‘Ja, mijn moeder versiert haar boom tegenwoordig naar de laatste trend. Dit jaar is ze voor paars en zwart gegaan met veel strikjes en glitterspul. Ik dacht dat mijn vader een hartverzakking zou krijgen toen hij het zag. Buck houdt niet van tierelantijntjes.’


  Ze haalde een versiering van een tak en bekeek hem aandachtig; hij was met de hand gemaakt van een cirkel karton overtrokken met zilverfolie, met precies in het midden een foto erop geplakt. ‘Ik kan me deze nog herinneren. Je zat in de eerste klas en weigerde te lachen, omdat je geen voortanden had.’


  ‘Ja, mijn moeder was de wanhoop nabij. Haar verdiende loon voor dat achterlijke kapsel van mij.’


  ‘Dat is schattig.’ Ze keek hem aan. ‘Over schattig gesproken, ik wil dat je mijn cadeau openmaakt.’


  ‘En jij die van mij.’ Hij liet haar los en knielde neer om de twee pakjes onder de boom vandaan te pakken, maar toen hij weer rechtop stond, was ze nergens te bekennen. ‘Waar ben je?’ riep hij.


  ‘Ik pak dat voor jou,’ riep ze terug. ‘Ik ben er over een minuutje.’


  Hij ging naast de boom bij het raam staan om naar buiten te kijken, nog altijd bezorgd dat iemand hen misschien bespioneerde. Nu Dalton weer vrij rondliep, was alles mogelijk. Er was echter niemand te zien, ook geen auto die op de weg geparkeerd stond. Geen enkele beweging was er, behalve het buigen van de bomen in de wind die aan het begin van de avond was komen opzetten. Zijn onderbuikgevoel zei dat er iets niet klopte, maar waarschijnlijk had hij last van een flinke dosis paranoia.


  ‘Ik ben er klaar voor als jij het ook bent.’


  Hij draaide zich om. Op de salontafel lag een glanzend rood cadeautasje en Jess zat op de bank, nog altijd gekleed in dat zwarte, onweerstaanbare jurkje dat zich zo perfect om haar heerlijke rondingen vlijde. Ze kruiste haar benen, waardoor de zoom omhoog schoof. Zijn temperatuur steeg ook. En dan die rode hoge hakken! In gedachten zag hij zich langzaam die jurk uittrekken en met haar vrijen, terwijl ze die schoenen nog aanhad. Als hij niet snel die fantasie wegduwde, was hij er zeker klaar voor. Klaar om haar meteen mee naar bed te slepen zonder eerst de cadeaus aan elkaar te geven. Dat was niet volgens plan. Nog niet. Hij legde zijn cadeautjes op tafel en liet zich naast haar op de bank zakken. ‘Wil jij eerst?’


  ‘Ja, natuurlijk wil ik dat.’


  Alsof ze nog een kind was, zo opgewonden klonk ze. Maar een kind was ze definitief niet meer, ze was op en top vrouw. Hij gaf haar de grootste van de twee pakjes. ‘Ik wil dat je dit nu openmaakt, en het andere nadat ik het mijne heb opengemaakt.’ Het beste voor het laatst bewaren. Tenminste, hij hoopte dat ze dat ook vond.


  Wild scheurde ze het cadeaupapier eraf.


  Had hij maar een camera om het ontzag op haar gezicht te vangen, dacht hij, toen ze het witte vloeipapier wegtrok. Dat iets simpels als een foto, waarop hij Danny voordeed hoe hij een slaghout moest vasthouden, zo’n impact op haar zou hebben, had hij nooit kunnen raden.


  Nadat ze de foto aandachtig had bekeken, werden haar ogen vochtig. ‘Wanneer is deze genomen?’


  ‘Donderdag bij Rachel en Matt. Matt heeft de foto gemaakt, Rachel heeft hem laten inlijsten en, geloof het of niet, ik heb hem ingepakt.’


  Tranen rolden over haar wangen. ‘Buiten mijn zoontje is dit het beste cadeau dat ik ooit heb gekregen.’


  Hij legde een arm om haar heen en veegde met zijn duim een traan weg. ‘Het spijt me, Jess. Het was niet mijn bedoeling om je aan het huilen te maken.’


  Ze veegde over haar ogen en haalde haar neus op. ‘Dit zijn goeie tranen. Ik kan me niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo blij heeft gekeken. Daar moet ik jou voor bedanken.’


  Hij zou haar moeten bedanken dat ze hem aan Danny had voorgesteld. ‘Hij is een geweldig joch, Jess, en hij is taaier dan je denkt.’


  Ze zuchtte. ‘Hij is de zoon van zijn vader.’


  Dalton verdiende geen eer voor Danny’s opvoeding, daarom was hij verbaasd dat ze hem die gaf. ‘Hij is jouw zoon, Jess. Hij heeft jouw sterke wil en vastberadenheid. Hij slaat zich hierdoorheen, en jij ook. Ik doe alles wat in mijn vermogen ligt om te helpen.’ Zelfs als dat betekende dat hij de wet moest omzeilen. Zo veel betekenden ze allebei voor hem.


  ‘Ik waardeer echt heel erg wat je voor Danny hebt gedaan. Je hebt hem in de afgelopen week meer aandacht gegeven dan Dalton in negen jaar.’


  De tijd die hij met haar kind had doorgebracht, had zijn ogen geopend voor dingen die hij vanzelfsprekend had gevonden. ‘Danny’s aanwezigheid riep veel herinneringen op aan mijn vader. Buck was behoorlijk streng en stond erop dat ik me aan de regels hield, en soms kon hij me zo ontzettend kwaad maken. Nog steeds, zo nu en dan. Maar hij heeft nooit een wedstrijd van me overgeslagen, en minstens twee keer per jaar ging hij met me kamperen. Op het werk liggen we regelmatig in de clinch, maar als het erop aankomt, weet ik dat hij er voor me is.’


  ‘Dat doen goede vaders. Daarom weet ik dat jij een geweldige vader zou zijn, want je hebt een goed voorbeeld gehad.’


  Ja, dat had hij. Voor het eerst in zijn leven liet hij de gedachte toe dat hij het vaderschap misschien een kans wilde geven, ergens in de toekomst. Maar niet nu, nu wilde hij feesten. ‘Mag ik het mijne nu openmaken, of blijven we hier zitten tot het vanzelf gebeurt?’


  ‘Daar wilde ik net over beginnen.’ Ze zette de foto op tafel en gaf hem het cadeautasje. ‘Je moet niet verwachten dat het net zo bijzonder is als wat je mij hebt gegeven.’


  Ze had hem haar tijd en vertrouwen gegeven, en de kans om haar zoontje te leren kennen. Dat was genoeg. Hij groef zich een weg door het vele papier en de krullerige linten, tot hij op het echte cadeau stuitte: een donkerblauwe, zijden boxershort compleet met vliegend rendier met een rode neus. ‘Dat had je nou niet moeten doen.’


  Ze lachte. ‘Sorry, maar ik kon hem niet weerstaan toen ik hem zag liggen. Hij is veel mooier dan de vorige. Bovendien ga ik ervan uit dat je die hebt weggegooid, omdat hij te klein werd. Tenslotte heb ik hem gegeven toen we pas op de middelbare school zaten.’


  ‘Ja, die ben ik behoorlijk ontgroeid, maar omdat je me toen niet zo intiem kende als nu, zul je me op mijn woord moeten geloven.’ Hij gaf haar een knipoog.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Je bent echt verdorven, Chase Reed.’


  Precies hoe verdorven zou ze merken, zodra ze zijn volgende cadeau had uitgepakt. Met die gedachte gaf hij haar het laatste pakje. ‘Zodat je het weet: dit is zowel voor mij als voor jou.’


  ‘O, heb je elektrisch gereedschap voor me gekocht?’ vroeg ze gemaakt enthousiast.


  ‘Niet precies, maar het is wel iets krachtigs.’


  Verbluft keek ze hem aan. ‘Ik weet dat ze die niet in Placid verkopen, dus moet je het of online besteld hebben of in een andere stad hebben gekocht.’


  Wat ze bedoelde, drong pas langzaam tot hem door. ‘Het spijt me, lieveling, zo’n soort gereedschap is het niet.’


  ‘Jammer.’


  ‘Maak nou maar open,’ mopperde hij. Tergend langzaam scheurde ze het papier eraf, waarschijnlijk om hem te zien kronkelen. Dat lukte. Tegen de tijd dat ze eindelijk de doos openmaakte, stond hij op het punt om dat zelf te doen.


  Ze hield het zijdezachte, rode, ultra korte jurkje omhoog en hield de doos ondersteboven. ‘Waar is de rest?’


  ‘Dat is het, engel, en je moet het leuk vinden. De kledingzaak was al gesloten, dus ik heb alles in de strijd moeten gooien bij Polly om na sluitingstijd nog rond te mogen snuffelen.’


  Ze liet het jurkje in haar schoot vallen. ‘Polly kennende had ze je liever persoonlijk haar waren geshowd. Dat deed ze ook voor mijn ex.’


  Op Jess na had Dalton een twijfelachtige smaak in vrouwen. ‘Als je het niet mooi vindt, kan ik het terugbrengen.’ Dat zou heel jammer zijn, maar als ze dat wilde: het zij zo.


  ‘Ik vind het prachtig, maar ik kan het echt niet dragen. Daar heb ik het lijf niet voor.’


  Daar was hij het niet mee eens. Totaal niet. ‘Ik weet niet wat Dalton Wainwright heeft gezegd om je dat te laten geloven, maar hij had het helemaal mis. Alleen al de gedachte aan jouw lichaam zet me in vuur en vlam.’


  Een blos kleurde haar hals en haar wangen. ‘Als je het zo stelt, dan trek ik het aan, maar als het niet past, dan moet je het terugbrengen.’


  Dat het zou passen, daar twijfelde hij niet aan. In de loop der jaren had hij geleerd om met een enkele aanraking de maat van een vrouw te schatten, een talent waarvan Jess niets hoefde te weten. ‘Vooruit, trek aan. Ik wacht op je.’


  ‘Hier?’


  Hoe graag hij ook in bed op haar zou wachten, hij wilde niet de indruk wekken dat hij alleen daar opuit was. ‘We zien wel wat er gebeurt als je het aan hebt.’


  ‘Oké.’


  Nadat ze weg was, trok hij zijn jack uit en drapeerde dat over de leuning van de bank. Bij nader inzien trok hij ook zijn laarzen en sokken uit, maar verder niets, want alles uittrekken zou de verkeerde boodschap overbrengen. Hij liet zich op de bank ploffen, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en wachtte tot ze terug was; een eeuwigheid.


  Eindelijk, net toen hij dacht dat ze van gedachten was veranderd, gleden van achter hem vandaan twee zachte handen met roodgelakte nagels over zijn schouders naar beneden. Hij wilde zijn hoofd omdraaien, maar haar woorden hield hem tegen.


  ‘Sluit je ogen en open ze pas weer als ik het zeg.’


  Dat zou een ware marteling zijn, maar hij deed wat ze vroeg. Weer wachtte hij, deze keer op toestemming om zijn aankoop te bewonderen.


  ‘Nu mag je kijken.’


  Hij opende zijn ogen. In dat kleine stukje zijde, dat zich naar haar lichaam vormde zoals hij had gehoopt, zag ze er precies uit zoals hij zich had voorgesteld, op één ding na: ze kon hem niet aankijken. ‘Man, ik ben echt goed. En jij bent prachtig.’


  Vluchtig keek ze hem aan. ‘Weet je het zeker? Ik vind het een beetje krap zitten. Staat het me eigenlijk wel? Misschien iemand die wat slanker is…’


  Haar houding sloeg nergens op. Hij stond op, ging voor haar staan en tilde haar gezicht op. ‘In al die jaren dat we elkaar kennen heb ik nooit gezegd wat je moet denken, maar daar komt nu een eind aan. Ik wil je nooit horen zeggen dat je niet goed genoeg bent, want dat ben je wel.’ Waarschijnlijk te goed voor hem.


  Verlegen en onzeker sloeg ze haar ogen weer neer. ‘Dat zeg je alleen, omdat je de rekening hebt weggegooid en het niet kunt terugbrengen.’


  ‘Ik ben bloedserieus, Jess. Je moet me nog iets beloven.’


  Eindelijk keek ze hem aan. ‘Wat dan?’


  ‘Over een paar minuten gaan we de liefde bedrijven. Ik wil dat je dan niet je ogen sluit. Vanavond wil ik dat je me ziet. Ik wil dat je ons ziet, samen. Fantasieën hebben we niet nodig, want de werkelijkheid is beter. Wil je dat doen?’


  ‘Ja.’


  Meer ingetogen dan hij voor mogelijk had gehouden kuste hij haar. ‘Meer hoef ik niet te weten.’ Hij nam haar hand en liep met haar naar de slaapkamer, waar hij haar op de rand van het bed zette. Hij deed het licht niet uit en wachtte niet tot ze onder de dekens lag, voordat hij zich begon uit te kleden.


  Haar blik volgde elke beweging die hij maakte, terwijl hij één voor één de knopen van zijn overhemd losknoopte, waarna hij het uittrok. Haar blik weifelde niet toen hij zijn gulp open ritste en zijn spijkerbroek uittrok. Ze glimlachte toen hij uit zijn onderbroek stapte, maar ze keek geen seconde weg.


  ‘Niet bewegen.’ Hij pakte een condoom uit de zak van zijn spijkerbroek en gooide het op het nachtkastje. ‘Je koektrommel hoeven we niet te plunderen.’


  Haar antwoord was een weifelend lachje.


  Hij ging naast haar zitten en pakte haar handen vast. ‘Jij bent vanavond de baas, engel. Ik laat alles aan jou over, dus doe met me wat je wilt.’ Hij liet haar los, ging languit op zijn rug liggen en bereidde zich voor op iets geweldigs, maar toen ze niet meteen in actie kwam, vroeg hij zich af of hij niet te ver was gegaan. Misschien was ze er nog niet aan toe om de leiding te nemen, maar tjonge, wat zat hij fout!


  Ze kroop op bed en gleed traag met haar heerlijke, met zijde bedekte lijf langs zijn lichaam omhoog, hier en daar met haar kronkelende heupen dralend om bepaalde delen speciale aandacht te geven. Daarna kuste ze hem alsof dit haar laatste kans was. Aan het einde van die lange kus twijfelde hij er niet aan wie de leiding had: hij zeker niet. Met veel creativiteit van haar handen en haar mond deed ze hem het condoom om. Het was maar goed dat hij nog relatief jong was, anders zou zijn hart het begeven. Automatisch wilde hij haar borsten vastpakken toen ze naast hem knielde en zich uit het jurkje wurmde, maar ze pakte zijn polsen vast.


  ‘Nee, nog niet.’


  Verdorie. ‘Wil je me gek maken?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  Die belofte kwam ze na toen ze boven op hem ging zitten, de leiding nam en hem meenam op een wilde rit – rechtstreeks naar de vergetelheid. Uiteindelijk mocht hij haar aanraken, op haar voorwaarden, en daar maakte hij gretig gebruik van. Niet één keer sloot ze haar ogen. Zelf deed hij dat ook niet, want voor geen goud had hij willen missen hoe ze van aarzelende beginneling uitgroeide tot een vrouw met absoluut seksueel zelfvertrouwen. Hij had haar weliswaar alle macht gegeven, maar van hoe groot die macht precies was, had ze geen idee.


  Al snel voelde hij de kracht van haar climax en zag puur genot op haar gezicht en in haar ogen. Hij hoefde zich niet meer in te houden. Hij kon zich alleen maar laten meevoeren door het tij, en als hij verdronk, dan kon hem dat niets schelen. Niets kon hem schelen, behalve Jess.


  Afgemat en voldaan liet ze zich vallen, met haar wang op zijn bovenlijf precies boven op zijn bonkend hart. Hij kon zich slechts een enkele keer herinneren dat de seks beter was geweest dan hij had verwacht, maar geen enkele keer dat hij zo overweldigd was dat hij zich nauwelijks nog kon verroeren. Dat deed hij dan ook niet.


  Terwijl zijn lichaam en zijn ademhaling kalmeerden, realiseerde hij zich dat dit het moment was om Jess een afscheidskus te geven, zich aan te kleden en ervandoor te gaan. Zijn seksleven in een notendop: een meisje ontmoeten, samen plezier hebben, gedag zeggen en er als een haas vandoor gaan. Nog nooit had hij een relatie van langer dan een paar maanden gehad, omdat hij nooit had gevonden waarnaar hij op zoek was. Tot nu. Het rare was dat ze er altijd was geweest, en het werd hoog tijd haar dat te vertellen. Hij kon niet ontkennen dat hij het doodeng vond om zijn gevoelens in woorden te vertalen, woorden die hij nog nooit tegen een vrouw had gezegd. Het beste was om dat meteen te doen, voordat hij de moed verloor. ‘Jess, ik moet je een paar dingen zeggen.’


  Niets dan stilte. Hij tilde zijn hoofd op en zag dat ze in diepe slaap was gevallen. Hij trok het laken over hen heen en liet zijn hoofd weer op het kussen vallen. Normaal sliep hij nooit langer dan een paar uur, dus hij kon met een gerust hart nog even blijven. Waarschijnlijk zou hij toch niet slapen met Jess in zijn armen. De verleiding om haar wakker te maken voor iets anders dan een gesprek was veel te groot. Zijn oogleden werden zwaarder. Het was slechts een kwestie van minuten, voordat hij in slaap zou vallen. Eventjes maar, hield hij zich voor, daarna zou hij vertrekken.


  


  Wat deed hij hier nog? Jess, die een paar minuten eerder wakker was geworden, zag Chase diep in slaap naast haar liggen, gevangen in de stralen van de ochtendzon, die door het raam naar binnen vielen. Op enig moment moest hij het licht hebben uitgedaan en op zijn buik zijn gedraaid. Ze zag hoe laat het was, sprong uit bed en liep naar de badkamer om haar ochtendjas aan te doen.


  Terug in de slaapkamer zag ze dat hij zich niet verroerd had, daarom pakte ze zijn arm om hem wakker te schudden, net boven de sexy tatoeage van prikkeldraad die zijn indrukwekkende biceps omspande. Die tatoeage, en de vele andere opmerkelijke details van zijn ongelooflijke lijf, had ze volop bewonderd toen ze gisteravond de liefde hadden bedreven met het licht aan. ‘Chase. Wakker worden.’


  ‘Hm.’


  ‘Het is zeven uur ’s ochtends. Het is al licht buiten.’


  Met gesloten ogen rolde hij eindelijk op zijn rug, en hij liet zijn handpalm over zijn buik glijden tot net onder zijn navel.


  Maar al te graag zou ze datzelfde heerlijke pad hebben gevolgd om te ontdekken wat er verborgen zat onder het laken, dat nauwelijks zijn heupen bedekte. Maar verdorie, daar had ze geen tijd voor. Ze ging op de rand van het bed zitten en gaf hem een kusje. ‘Opstaan, slaapkop.’


  Langzaam verscheen er een grijns op zijn gezicht, en hij opende zijn ogen. ‘Ik sta al. Maar je bedoelt dat ik uit bed moet komen, natuurlijk. Of jij moet er weer in komen.’ Onverwachts trok hij haar naar zich toe.


  Ze was totaal verrast, maar al gauw lachte ze, omdat hij een regen aan kussen in haar nek plantte. Nadat ze zich eindelijk uit zijn greep had losgetrokken ging ze rechtop zitten, en ze schoof zo ver mogelijk bij hem vandaan. ‘Hou op. Je moet gaan.’


  Aan de zure uitdrukking op zijn gezicht te zien vond hij haar bevel maar niets. ‘Ik heb niets beters te doen, en jij ook niet.’


  ‘Dat heb je wel. Het is Kerstmis. Ik ken de routine van Missy en Buck; ze verwachten je over ongeveer een uur bij hen thuis om de cadeaus uit te pakken. Als je niet komt opdagen, komen ze je zoeken.’


  ‘Ik zeg gewoon dat ik gisteravond een duivelse vrouw heb ontmoet en dat ik me niet van haar kon losscheuren. Buck begrijpt dat wel.’


  ‘En je moeder stuurt je naar je kamer voor de rest van de dag.’


  ‘Wil je meekomen?’


  Hij moest zijn verstand verloren hebben. ‘Ja, je ouders zullen het erg fijn vinden als ik de hele dag met jou op je kamer doorbreng.’


  Hij schoof omhoog tegen het hoofdeinde. ‘Ik bedoelde: ga mee voor al die traditionele feestelijkheden.’


  Er was een tijd geweest dat ze de uitnodiging met beide handen had aangenomen, maar nu niet. ‘Je weet dat het onmogelijk is, Chase. Je vader gaat helemaal over de rooie als ik onaangekondigd op de stoep sta.’


  Hij wreef over zijn kaak. ‘Je hebt gelijk. De plicht roept, ook al zou ik liever hier blijven.’ Naakt, zonder een zweem van schaamte, stapte hij uit bed, en hij pakte zijn kleren.


  Evenmin zonder schaamte bewonderde ze zijn attributen tot hij zich omdraaide om zijn spijkerbroek over zijn lange benen omhoog te trekken.


  Achter hem aan liep ze naar de woonkamer, waar hij op de bank ging zitten om zijn laarzen aan te trekken. Ze verwachtte dat hij zou gaan, maar hij verraste haar.


  ‘Ga zitten. We moeten eerst even praten,’ zei hij op serieuze toon.


  Ze zette zich schrap voor het bekende praatje; dat ze dit niet meer konden doen, dat hij afstand moest houden, anders zou haar zaak eronder lijden. Toch ging ze naast hem zitten.


  Voordat hij haar aankeek, staarde hij even naar het plafond. ‘Als dit achter de rug is, en we weer vrij zijn om te doen wat we willen, wil ik met je blijven omgaan. Maar dan niet stiekem.’


  Tijd voor de hamvraag. ‘Wat is onze relatie precies?’


  ‘Ik wil niet zonder jou zijn, zelfs geen minuut.’


  Zijn stellige verklaring vloerde haar. ‘Wil je dat we een stel zijn?’


  ‘Ja. Of een trio. Jij, ik en Danny.’


  Het moment was zo onwerkelijk dat ze even niets wist te zeggen. ‘Er hangt zoveel af van de aanklacht dat we nu beter nog niets kunnen plannen.’


  Hij legde zijn arm om haar schouders. ‘Als je naam gezuiverd is en dit allemaal achter de rug, zou je ons dan een kans willen geven?’


  Daar twijfelde ze geen moment aan. ‘Ja, maar –’


  ‘Meer hoef ik niet te weten. Daltons verhaal klopt niet. Ik ben van plan om wat dieper te spitten om te kijken of ik het kan ontkrachten.’


  Dat dieper spitten baarde haar zorgen. ‘Ik betwijfel of je ver zult komen. Hij zal voet bij stuk houden, ook al is het verzonnen.’ Wat het geval was.


  ‘Laat dat maar aan mij over. Ondertussen mag je absoluut niet denken dat ik niet hier wil zijn wanneer ik er niet ben. Ik kan me niet indenken waar ik liever zou zijn dan bij jou.’


  Dat verdiende een kus, daarom gaf ze hem er een. Het leek of hij nog iets wilde zeggen na die innige kus, maar in plaats daarvan stond hij op. ‘Ik bel je straks.’


  Met een hoofd dat nog na tolde van hun gesprek liep ze met hem naar de voordeur.


  Voordat hij de deurknop omdraaide, keek hij haar ernstig aan. ‘Ik moet nog één ding zeggen. Ik zal proberen er geen potje van te maken.’


  Als het even geweldig was als wat hij zojuist had gezegd, dan wilde ze dat maar al te graag horen. ‘Ga je gang.’


  ‘Ik besef het pas sinds kort, maar ik ben al heel lang op zoek naar iemand met wie ik de rest van mijn leven wil delen. Die persoon ben jij.’ Hij kuste haar teder en oprecht. ‘Ik hou van je, Jess.’


  Voordat ze kon reageren was hij weg. Met open mond stond ze zijn truck na te staren, lang nadat die uit het zicht verdwenen was. Eindelijk weer terug op aarde rende ze door het huis als een dom, smoorverliefd schoolmeisje. Ze overwoog een radslag, maar volstond met een sprong in de lucht. Chase hield van haar. Een beter kerstcadeau kon ze zich niet indenken.


  Die gedachte bleef in haar hoofd hangen terwijl ze een bad nam, de was uitzocht en het ontbijt maakte. Ze vond het zelfs niet erg om dat in haar eentje te moeten opeten. Alles zag er gunstiger uit, en vandaag gloorde er eeuwige hoop; allemaal omdat hij van haar hield.


  De deurbel. Ze prevelde een schietgebedje dat Chase was teruggekomen, zodat ze hem kon vertellen dat ze ook van hem hield. Maar toen ze de deur opende, stond er een andere man op haar veranda, een man met glad gekamd, zwart haar en een nog gladdere glimlach. Zijn pak was op maat gemaakt, zijn schoenen waren van designerkwaliteit en het platina horloge om zijn pols was duizenden dollars waard. Zijn bijna zwarte ogen konden een vrouw in zijn web van bedrog lokken, voordat ze in de gaten had dat ze zich door zijn charme had laten beetnemen. Hij was een kameleon, een charlatan, de duivel zelf in vermomming. Niet langer was haar hoop eeuwigdurend, het was haar haat.


  ‘Vrolijk kerstfeest, lieveling. Heb je me gemist?’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Dalton, wat doe je hier?’


  Zijn glimlach was het toonbeeld van minzaamheid. ‘Dat is toch geen manier om je man te begroeten?’


  Hij mocht blij zijn dat ze hem niet van de verandatrap schopte. ‘Ex-man. Nogmaals, wat doe je hier?’


  ‘Ik wil je even spreken.’


  Wat een onvoorstelbare brutaliteit! ‘Waarom zou ik ooit nog met je willen praten, volgens jou?’


  Hij knipoogde. ‘Omdat ik je een voorstel wil doen dat je niet kunt weigeren.’


  Hij had altijd voorstellen, allemaal even verdacht. ‘Luister, het is jouw schuld dat ik in een politiecel ben beland en misschien naar de gevangenis moet. Mijn kind mag niet bij mij wonen, en ik weet niet wat de toekomst brengt. Maar ik bezit gelukkig nog genoeg gezond verstand om je niet bij me in de buurt te laten.’


  Zijn gezicht werd uiterst zakelijk. ‘Als je me niet laat uitpraten, zal het jochie nooit meer bij je wonen.’


  Hij had haar zwakke plek gevonden en er flink op gestampt. ‘Oké, je hebt vijf minuten.’ Ze liet de hordeur achter zich dichtvallen.


  In de woonkamer, waar ze hem opwachtte, slenterde hij met zijn handen in de zakken naar de bank, ging er achterovergeleund met gekruiste benen op zitten en keek met duidelijke minachting om zich heen. ‘Ik zie dat je bent teruggekeerd naar je armoedige afkomst. Hoe voelde het om binnen een week van de top van de berg af te glijden tot in het riool?’


  Hoe zou het voelen als ik die arrogante uitdrukking van je gezicht sloeg? ‘Je hebt nog vier minuten. Zeg wat je te zeggen hebt, anders bel ik de sheriff en laat ik je oppakken voor intimidatie.’


  ‘De sheriff, of zijn uitschot van een zoon?’


  Rode vlaggen begonnen verwoed heen en weer te zwaaien in haar hoofd. ‘Laat Chase hierbuiten.’


  ‘Dat kan ik niet, lieve. Niet als hij het doet met wat rechtmatig van mij is.’


  Ze moest bijna overgeven, maar ze werd pas echt misselijk toen hij foto’s uit zijn binnenzak haalde en ze op tafel gooide.


  ‘Niet zo verlegen, Jessica. Kijk eens naar je wippartij, zo goed gevangen in levendige kleuren.’


  Ze had het gevoel dat ze naar een of andere bizarre horrorfilm keek en wilde wegkijken uit angst voor wat ze zou zien, maar dat lukte niet. Ze leunde voorover om beter te kunnen zien… en voelde een bevrijdende opluchting, want het enige wat ze zag was een wazig beeld van twee mensen in een onbekende locatie. ‘Tjonge, Dalton, ze zijn zo onduidelijk dat het iedereen kan zijn, zelfs de burgemeester die het met de secretaresse doet.’


  Hij zuchtte dramatisch. ‘Dat ben ik met je eens. Buster bedoelt het goed, maar zijn vaardigheden als fotograaf laten veel te wensen over, al is dat verassend, want hij heeft me eerder goede resultaten geleverd. Misschien heeft jouw knietje in zijn kruis zijn hersenen aangetast.’


  Busters karige hersenen zaten waarschijnlijk op precies die plek. Opeens dacht ze terug aan die nacht in Chase’ huis. Die kapotte vaas was dus niet het werk geweest van een buidelrat, maar van een vunzige slang. Met haar armen om haar middel geslagen hield ze voet bij stuk. ‘Nogmaals, met deze foto’s kun je niets bewijzen.’


  ‘Maar met deze wel.’ Uit de buitenzak van zijn colbert haalde hij nog meer foto’s en legde ze als een waaier pornografische speelkaarten naast de andere stapel. ‘In tegenstelling tot Buster heb ik een kwaliteitscamera met telelens en een veel beter gevoel voor kiezen van het juiste moment om de foto te schieten. Een van mijn vele talenten. Over talent gesproken, ik wist niet dat jij er zo veel had.’


  Ze rilde om de duidelijkheid van de foto’s van haar en Chase; gisteravond op de veranda in een innige omhelzing, en op het moment dat ze het jurkje showde dat ze van Chase had gekregen. De allerergste waren die van haar en Chase in verschillende stadia de liefde bedrijvend. Die moesten door het slaapkamerraam geschoten zijn.


  ‘Je bent echt ziek en pervers,’ siste ze door haar vernedering heen. Zijn glibberige, hautaine lachje deed haar bloed stollen.


  ‘Ik ken een paar mensen die hetzelfde over jou zouden zeggen als ze deze foto’s zagen. Ze zouden een mooie aanvulling zijn voor het verhaal op de voorpagina van de Placid.’ Met zijn handen tekende hij een reclamebord. ‘Ik zie het al voor me. Verdachte schooljuffrouw neemt de wet in eigen hand. Of mond, afhankelijk van welke foto ze willen gebruiken.’


  Ze voelde tranen in haar ogen prikken, maar ze vertikte het om te huilen in zijn aanwezigheid, of om zich gewonnen te geven. ‘Ten eerste is de Placid Herald geen boulevardblad. Ten tweede, zelfs al zet je ze op internet, ik ben een gescheiden, volwassen vrouw, vrij om te doen wat ik wil, met wie ik wil.’


  ‘Denk eerst eens goed na, lieveling. Zoals je je misschien herinnert, was je vriendje als eerste ter plekke die avond.’ Met een gemanicuurde vingertop klopte hij op zijn kin en deed alsof hij nadacht. ‘Wacht, er komt nog een herinnering bovendrijven. Ik weet zeker dat hij degene is die me op het hoofd sloeg met die pook. Twee geliefden die samenspannen om haar ex-man om het leven te brengen, zodat ze in het bezit komt van de levensverzekering die hij gedwongen was om af te sluiten bij de verdomde scheiding.’


  Hij was boosaardiger dan ze dacht en meedogenlozer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. ‘Jij en ik weten allebei dat het niet zo is gegaan.’


  Hij lachte hard. ‘Sterker nog, ik heb geen idee wat er is gebeurd. Ik was die avond flink dronken.’


  Precies wat ze al had vermoed: het hele verhaal had hij verzonnen uit een soort behoefte aan wraak. Danny liep dus geen gevaar. Zijzelf misschien ook niet, want hij had een grote beoordelingsfout gemaakt. ‘Interessant, hoor, Dalton. Ik zal zorgen dat Buck over je geheugenverlies te horen krijgt als hij je komt verwijderen uit mijn huis.’


  Zijn dodelijke blik hield haar gevangen. ‘Denk je echt dat Buck zo’n hoertje als jij zal geloven? Mocht dat toch zo zijn, mijn vader heeft bijna alle rechters in de provincie in zijn zak, en hij golft met de officier van justitie. Waarheid zwijgt als geld spreekt.’


  Dalton had altijd onvermoeibaar zijn best gedaan om op zijn vader te lijken, om zijn vaders goedkeuring te verdienen, al was dat meestal zonder succes. Zo laag als nu was hij echter nog nooit gezonken. Wat had ze ooit in hem gezien? Toegegeven, zo ver heen als nu was hij in het begin niet geweest. Of was ze te verblind geweest door wat ze voor liefde had aangenomen om het te zien? ‘Ik gok op de jury.’


  ‘Weet je dat zeker? Ik bied je een uitweg aan.’


  Ze had even weinig vertrouwen in zijn uitweg als in hem. ‘Ik wil niet horen wat je te zeggen hebt, of het moet zijn dat je de aanklacht laat vallen en mijn zoon aan mij teruggeeft.’


  ‘Dat is precies wat ik wilde zeggen. Ik ben bereid om de aanklacht te laten vallen en je met je blaag te herenigen.’


  Zomaar? ‘Wat is het addertje onder het gras?’


  Traag liep hij naar haar en legde zijn hand op haar heup. ‘Je komt bij me terug, we hertrouwen en gaan weer in ons huis wonen alsof er nooit iets gebeurd is.’


  Zijn hand sloeg ze weg. ‘Waar haal je het idee vandaan dat ik over die voorwaarden zou willen nadenken? Waarom zou je dat willen? Zonder iets te vragen heb je toegestemd in de scheiding. Je hebt gewoon je handtekening gezet en bent vrolijk je eigen weg gegaan.’ Naar de volgende vrolijke weduwe.


  ‘Ik ben alleen van je gescheiden om mijn vader dwars te zitten. Om de een of andere vreemde reden vond hij het fijn om jou als schoondochter te hebben, ondanks je zielige arbeidersafkomst.’


  Dat klonk zo logisch. Tenminste, wat hij zei over Edwin kwaad maken. ‘O, ik dacht dat je misschien door je laatste vriendin gedumpt was, nadat ze erachter was gekomen dat de geruchten over jouw talenten schromelijk overdreven zijn. Je mannelijke talenten, natuurlijk.’


  De belediging gleed van hem af. ‘Wat het hertrouwen betreft: ik miste jouw aanwezigheid. Je bent geen slechte kokkin en je strijkt mijn overhemden altijd zo mooi. De seks was niet geweldig, maar ik kan buitenshuis wel aan mijn gerief komen.’


  Dat had hij altijd al gedaan. ‘Nou, toevallig mis ik jouw aanwezigheid helemaal niet, net zo min als het nietige gevoel dat je me geeft. Maar wat ik het allerminst mis, is dat je Danny vernedert.’


  ‘Maar hem mis je nu wel. Zelfs als het je lukt om vrijgesproken te worden, wat me sterk lijkt, dan eis ik de volledige voogdij op. En die zal ik krijgen ook. Linksom of rechtsom, je zult hem nooit meer zien, behalve als je mijn aanbod aanneemt.’


  De gedachte dat haar zoontje nooit meer bij haar zou wonen was zo pijnlijk dat ze bijna akkoord ging. Bijna. ‘Waarom wil je de voogdij over Danny als je zelf zo goed als toegeeft dat je hem niet kunt uitstaan?’


  ‘Omdat ik veel geld en tijd in hem heb geïnvesteerd en niet graag verlies lijd. Bovendien heb ik er genoeg van dat Edwin me altijd op de huid zit dat ik een slechte vader ben. Alsof de schoft recht van spreken heeft. Wat Danny’s aanwezigheid betreft: daar hebben ze internaten voor uitgevonden. Volgens mij zou hij het goed doen op een militaire academie. Daar leert hij wel om zijn houding te veranderen.’


  Niet huilen… Niet huilen… ‘Ik weet niet wat er met jou is gebeurd, Dalton. Ik weet alleen dat je niet de man bent met wie ik ooit ben getrouwd.’


  ‘Misschien is dat waar, maar ik ben wel de man die jouw toekomst in handen heeft. Dus, wat wordt het? Een leven in luxe en de blaag grootbrengen? Of mogelijk een leven achter tralies zonder hem nog ooit te zien?’


  Als ze akkoord ging, verruilde ze de ene gevangenis voor de andere en was ze gedoemd te leven met een man die ze ondraaglijk vond. Een leven zonder Chase. Aan de andere kant zou haar kind, van wie ze zo veel hield, bij haar zijn, en zou niemand ooit weten welke rol hij had gespeeld in zijn vaders verwondingen. Toch was ze niet helemaal machteloos. Ze zou Daltons voorwaarden kunnen accepteren en Danny bij haar ouders laten wonen, zodat ze hem dikwijls kon bezoeken. Dat zou Dalton niets uitmaken, zolang hij zijn gang maar kon gaan. Hij gaf alleen maar om geld en zijn vaders mening. Danny zou zijn biologische vader niet meer zien, maar dat feit kon ze toch niet onthullen. Wat oneerlijk dat Chase nooit zou weten dat hij een zoon had…


  Ze had tijd nodig om haar opties te overwegen, maar voor nu zou ze doen alsof ze akkoord ging, tot ze een plan had bedacht. ‘Oké, ik neem je aanbod aan, maar ik eis het bewijs dat je de aanklacht laat vallen en ik doe niets tot Danny weer bij mij is.’


  Hij klopte haar op haar achterste, raapte de foto’s bij elkaar en stopte ze weer in zijn zak. ‘Ik wist wel dat je zou bijdraaien. Dat bewijs kan ik morgen pas regelen als het gemeentehuis weer open is, maar tegen drie uur ben ik er weer met de blaag. Ondertussen pak jij je spullen vast in.’


  Ze kon niet wachten om Danny te zien, maar Daltons terugkeer boezemde haar angst in.


  Hij draaide zich met een ruk om, maar keek haar een tel later weer aan. ‘O, als we vanavond weer in ons eigen bed liggen, verwacht ik dat je mij even hard verwent als je vriendje.’


  Over haar lijk! ‘Wat je maar wilt, schatteboutje.’


  ‘Nog één ding: als ik dat stuk stront ook maar een keer bij je in de buurt zie, gaat onze afspraak niet door.’ Met een laatste ongure lach vertrok hij.


  Ze bleef achter met een overweldigend gevoel van angst, maar gedane zaken namen geen keer. Er stond haar nog één belangrijke taak te verrichten, een hartbrekende taak: Chase vertellen dat het voorbij was, voordat het amper begonnen was.


  


  ‘Wat zei je zojuist?’


  ‘Ik zei dat ik weer bij Dalton intrek.’


  Hij was zich een ongeluk geschrokken toen hij haar op klaarlichte dag op zijn veranda zag staan, maar dat was niets vergeleken met de schok bij het horen van haar ongelooflijke woorden. ‘Heeft die schoft je bedreigd?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Hij heeft beloofd om de aanklacht in te trekken en Danny weer aan mij te geven.’


  ‘En je hebt ingestemd?’ In haar ogen had hij pure wanhoop gezien.


  ‘Ik heb geen keus, Chase. Hij heeft foto’s.’


  ‘Wat voor foto’s?’


  ‘Van ons. Vrijend. Het is hem gelukt om iets speciaals te verlagen tot iets lelijks en smerig. Ik ben nog nooit in mijn leven zo vernederd.’


  Chase had nog nooit in zijn leven zo’n zin gehad om iemand te vermoorden. Gisteravond had hij naar zijn onderbuikgevoel moeten luisteren en bij haar vandaan moeten blijven. ‘Als hij die foto’s aan iemand durft te laten zien, arresteer ik hem voor huisvredebreuk.’


  ‘Dan zegt hij dat hij Buster Eustace heeft ingehuurd om ze te nemen, wat ook het geval is, alleen waren Busters foto’s niet zo duidelijk. Volgens mij zijn ze bij jou thuis genomen, maar dat kon ik niet goed zien.’


  De gebroken vaas. De gierende banden. Alles viel op zijn plaats. Elk risico dat ze hadden genomen om bij elkaar te zijn had zich tegen hen gekeerd. ‘Kom binnen, dan praten we erover.’


  ‘Ik kan niet binnenkomen. Ik moet mijn spullen inpakken, want binnen een uur staat hij met Danny voor de deur, en dan moet ik klaarstaan.’


  Alsof hij in een vurige hel was gegooid, zo voelde hij zich. ‘Ik vind een oplossing om je hieruit te redden, Jess. Je hoeft niet toe te geven aan chantage.’


  ‘Er is geen andere weg, Chase. Hij dreigt ermee te vertellen dat jij en ik hebben samengespannen om hem te vermoorden, zodat ik het geld van de levensverzekering kan innen die hij moest afsluiten bij de scheiding.’


  Dat er een levensverzekering bestond, versterkte de zaak van de aanklager tegen haar. ‘Maak je over mij geen zorgen. Ik kan hem wel aan. We weten dat hij liegt als hij zegt dat jij hem met opzet hebt verwond. We moeten alleen een manier vinden om dat te bewijzen.’ Omdat ze weigerde hem aan te kijken werd zijn bezorgdheid groter. ‘Dalton liegt toch, hè?’


  Ze stapte achteruit. ‘Ik moet gaan. Ik kan dit nu niet.’


  ‘En ik kan niet toestaan dat je ons dit aandoet. Dat je Danny dit aandoet. Als je weer met hem in dat huis gaat wonen, raak je hem misschien voorgoed kwijt.’


  ‘Als ik het niet doe, raak ik hem zeker kwijt. Ik moet gaan.’ Ze probeerde weg te gaan, maar Chase pakte haar vast en trok haar in zijn armen.


  Ze verzette zich zwakjes. ‘Je moet me loslaten.’


  ‘Ik hou van je, Jess, ik kan je niet loslaten. Het heeft zo lang geduurd om je terug te vinden.’ Hij vlijde haar hoofd tegen zijn borst en hield haar vast toen de tranen over haar wangen begonnen te rollen.


  Na enige tijd hief ze haar betraande gezicht naar hem op, en ze kuste hem teder. ‘Ik hou van jou, maar ook van Danny. Ik moet een manier vinden om hem te beschermen, zoals ik hem de afgelopen week heb beschermd. Je moet me geloven als ik zeg dat ik dit voor hem doe.’ Ze maakte zich los uit zijn omarming, rende de trap af en stapte in haar auto.


  Voordat hij de oprit had bereikt voor een laatste smeekbede reed ze al weg. Hij liet zich op de verandatrap zakken, koortsachtig zoekend naar een manier om haar te behoeden voor de tweede grootste fout van haar leven, waarvan de eerste haar huwelijk met Dalton Wainwright was. Telkens opnieuw speelde hij hun gesprek af in zijn hoofd, tot hem opeens iets te binnen schoot; iets dat ze over Danny had gezegd. Misschien een weg naar de waarheid.


  Ik moet een manier vinden om hem te beschermen, zoals ik hem de afgelopen week heb beschermd…


  Danny had ze altijd al beschermd, niet alleen de afgelopen week. Hij was te stom geweest om het te zien, bang om wat ze Dalton misschien had aangedaan, maar opeens was alles glashelder. Ze had niet gelogen om zichzelf te beschermen, ze had gelogen om haar kind te beschermen. De enige manier om dat zeker te weten, was om het na te vragen bij de bron. Hij had geen tijd te verliezen.


  


  ‘Kan ik u van dienst zijn, sir?’


  Chase kende de dienstmeid niet die klaarblijkelijk ook als eerste verdedigingslinie diende tegen indringers op Edwins privéterrein. Ze was ontzettend lang en had de bouw van een bouwvakker, maar ze was tenminste geen gewapende beveiliger van driehonderd pond. Als Danny met Rachel en Matt mee naar huis was gegaan na het kerstdiner en niet met zijn waardeloze vader in Placid Place was gebleven, zou dit veel eenvoudiger zijn geweest. Hij hield zijn badge omhoog. ‘Ik ben deputy Reed. Ik moet Danny Wainwright spreken.’


  De ingang nog steeds blokkerend las ze aandachtig zijn gegevens. ‘Master Daniel eet zijn tussendoortje. Hij kan op dit moment niet gestoord worden.’


  Master Daniel? Had hij onderweg een verkeerde afslag genomen en was hij verzeild geraakt op een of ander statig landgoed in New England? Hij had geen tijd om te wachten en was dat ook niet van plan. ‘Ik moet hem nu spreken. Het is belangrijk.’


  Voordat de dienstmeid weer kon protesteren, rende Danny onder haar arm door naar Chase, gooide zijn armen om zijn middel en hield hem stevig vast. ‘Gaan we weer honkballen?’


  Jammer genoeg niet. Hij wreef Danny over zijn bol en maakte zijn armen los. ‘Vandaag niet, maatje. Ik ben gekomen om met je te praten, van man tot man.’


  De dienstmeid stapte eindelijk opzij. ‘Daarvoor mag u gebruikmaken van de salon, sir.’


  Echt niet! Als Dalton toevallig in die salon zat, zou hij hem tegen de vloer werken. Danny hoefde geen getuige te zijn van nog een gewelddadige scène. ‘Het is heerlijk weer buiten. Ik denk dat ik maar een eindje ga wandelen met Master Danny.’


  ‘Maar, sir, ik kan niet –’


  ‘Dat kun je en dat zul je, want ik ben de wet.’ Hij liet zich niet door een snob van een dienstmeid de les lezen. ‘Ik weet niet waar je vandaan komt, maar in deze regio geldt die nog steeds.’


  Nuffig draaide ze zich om, en ze sloot de deur achter zich.


  Hij durfde te verwedden dat ze haar echte meester erbij ging halen, Edwin Wainwright, maar die boezemde hem geen angst in. Binnenkort zou hij hem aan de tand moeten voelen, maar vandaag nog niet. Eerst wilde hij Dalton de pas afsnijden, voordat hij Jess kon dwingen om een duivels pact te ondertekenen met Satan zelf.


  Met zijn arm om Danny’s schouders liep hij naar een hoekje van een gazon zo groot als het stadspark. Hij moest inwendig lachen toen de knul een enorme witte bloem plukte van een perfect onderhouden struik. Hopelijk kwam de hovenier hen niet met een heggenschaar achterna.


  Na een paar stappen stond Danny stil. ‘Mag ik Bo halen? Van opa mag hij niet binnenkomen, omdat hij dan misschien op de kleden plast.’


  Dalton had dat in laveloze toestand vast ook wel eens gedaan. Hij vond het vervelend om Danny teleur te stellen, maar hij had zijn volle aandacht nodig, en de hond zou te veel afleiden. ‘Weet je wat, knul. Morgen kom ik terug, en dan leren we Bo om een frisbee te vangen. Wat vind je daarvan?’ Als alles volgens plan verliep, zou Danny morgen niet hier zijn, maar bij hem thuis, samen met Jess, zo vrij als een vogel om te doen wat ze wilden. Net als een gewoon gezin.


  ‘Goed dan.’


  Wel teleurgesteld dus. Achter een lage haag zag hij een stenen zithoek, waar ze ongestoord konden praten, voordat Edwin de beveiliging of de rest van de huishoudelijke staf opdracht gaf om hem van het landgoed te verwijderen. Hij zette Danny op een stoel en ging tegenover hem zitten. ‘Luister, Danny, de vragen die ik ga stellen zijn misschien moeilijk voor je, maar je moet eerlijk tegen me zijn. Afgesproken?’


  Danny begon blaadjes uit de bloem te trekken en liet ze op de grond vallen. ‘Oké.’


  Chase nam de tijd om zijn gedachten te ordenen, zodat Danny zich kon voorbereiden. ‘De avond dat je vader gewond raakte, heb je toen gezien wat er is gebeurd?’


  Danny’s ogen werden groot. Hij knikte.


  Nu kwam het moeilijke gedeelte. ‘Kun je me vertellen wat je hebt gezien?’


  Danny plette de bloem in zijn hand, maar gaf geen antwoord.


  ‘Je kunt me vertrouwen. Wat je me ook vertelt, ik zorg dat niemand jou pijn doet.’ Danny zweeg zo lang dat hij de hoop op een antwoord verloor.


  ‘Ik wilde het niet doen. Dat zweer ik,’ flapte het joch er opeens uit. Hij begon te huilen.


  Danny’s tranen raakten Chase tot in zijn ziel. ‘Het is goed, maatje. Ik weet dat je hem geen pijn wilde doen, maar je moet vertellen wat er precies is gebeurd.’


  Danny haalde hortend adem. ‘Hij zei steeds gemene dingen over mij en schold mama vreselijk uit. Toen hij haar arm vastpakte, dacht ik dat hij haar wilde slaan. Ik rende naar hem toe en duwde hem zo hard als ik kon.’ Snikkend haalde hij zijn neus op. ‘Hij viel met zijn hoofd tegen de open haard. Er lag overal bloed.’


  Geen wonder dat het joch zo van slag was. ‘Wat deed je moeder toen?’


  ‘Ze zei dat het een ongeluk was, dat ik tegen niemand iets mocht zeggen en dat ik naar boven moest gaan. Daar ben ik gebleven, tot jij kwam.’


  Waarom de jongen zo getraumatiseerd was, begreep Chase al te goed, maar niet waarom Jess niet meteen de waarheid had verteld. Ze was slim genoeg om te weten dat elk weldenkend mens het een negenjarig jongetje niet zou aanrekenen dat hij zijn moeder wilde beschermen tegen haar tirannieke ex. Zelfs Edwin Wainwright, met zijn vele connecties en zijn vrome houding, zou zijn eigen vlees en bloed niet straffen. Zijn zoon had hij immers jarenlang laten wegkomen met moord. Nou ja, niet letterlijk, maar voor het joyrijden en het spuiten van graffiti op de muur van de rivaliserende school was hij telkens de dans ontsprongen. Zonder een boete of zelfs maar een lichte straf.


  Tijd om over Jess’ motieven na te denken had hij niet, want hij moest vóór Dalton bij haar zijn. Hij knielde naast Danny neer. ‘Er gebeurt jou niets. Zodra we dit opgehelderd hebben, mag je weer naar je moeder.’


  ‘Ga ik niet naar de gevangenis?’


  Chase grijnsde. ‘Nee, of je moet willen dat ik je een rondleiding geef.’


  Danny’s gezicht klaarde helemaal op. ‘Cool.’


  ‘Daniel, kom onmiddellijk hier!’ Met de dienstmeid in zijn kielzog kwam Edwin toegesneld.


  Chase ging achter Danny staan en legde zijn handen op de schouders van het jongetje. Hij vertikte het om Danny bang te laten maken door die Ouwe Rijkaard.


  Bij de haag bleef Edwin staan. Zijn anders goed verzorgde zilveren haren fladderden als de vleugels van een reiger in de bries. ‘Deputy Reed,’ zei hij buiten adem. Hij klonk vermoeid. ‘Ik moet u verzoeken om mijn kleinzoon los te laten en onmiddellijk te vertrekken.’


  Met overdreven gebaren keek Chase naar de dienstmeid achter Edwin. ‘Stel dat ik weiger, gaat ze me dan met een polllepel te lijf? Dat kost haar een boete voor het aanvallen van een politieman. Wie moet dan je goudgerande boxershorts wassen?’


  Danny giechelde.


  Edwin trok een zuur gezicht, alsof hij een pot augurken had gegeten. ‘Ik waarschuw je, deputy. Als je hier niet binnen zestig seconden weg bent, bel ik je vader.’


  Moest hij daar bang van worden? ‘Prima. Hij zit thuis naar de wedstrijd te kijken. Ik zou hem best zelf voor je willen bellen, maar ik moet weg om een ander probleem op te lossen.’ Een probleem dat ouwe Ed zelf had gecreëerd. Letterlijk.


  ‘Onmiddellijk graag.’ Edwin liep naar de tafel.


  Chase draaide Danny naar zich toe en glimlachte naar hem. ‘Je moet nog even voor me volhouden, maatje. Ik haal je hier zo snel mogelijk weg.’


  Edwin liep naar Danny en probeerde tevergeefs dreigend te kijken. ‘Ga met Zelda mee, Daniel.’


  Zelda. Precies goed.


  Danny gehoorzaamde.


  Chase stak bemoedigend zijn duim naar hem omhoog toen hij angstig omkeek. Hij wachtte tot Danny buiten gehoorafstand was, voordat hij zijn woede op Edwin koelde. ‘Voordat ik ga, moet ik je één ding zeggen, ouwe.’ Edwins gezicht liep zo rood aan dat Chase bang was dat hij zou ontploffen.


  ‘Weet je wel tegen wie je het hebt, deputy?’


  Ja, de Koning der Schoften. ‘Tegen iemand die gelukkig niet over iedereen controle heeft, onder wie je ex-schoondochter en mij.’ Zijn wijsvinger stak hij bijna in Edwins gezicht. ‘Ik ga nu, maar je kunt er donder op zeggen dat ik terugkom, want wij hebben een rekening met elkaar te vereffenen.’ Om te beginnen moest hij Edwin zover krijgen dat hij Jess haar baan teruggaf. Zonder op antwoord te wachten struinde hij weg over het gazon, in de zekere wetenschap dat hij in het bezit was van de informatie die eindelijk Dalton Wainwrights schrikbewind zou stoppen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Jess had een plan om Dalton ervan te weerhouden haar weer mee te sleuren in zijn verknipte wereld. Een plan dat afhing van een speciaal hulpmiddel, dat al menigmaal haar leven had gered. Ze bad dat vandaag hetzelfde het geval zou zijn.


  Een paar minuten geleden was Dalton aan haar deur verschenen, als de spreekwoordelijke kat die zojuist een muis had verorberd. Waar ze het kwaadst om was, wist ze niet zeker, dat hij een uur te vroeg was of dat hij niet de moeite had genomen om Danny mee te brengen.


  Vanaf het bankje bij de ontbijthoek keek Dalton haar kwaad aan, terwijl ze etenswaren uit een kastje laadde. ‘Ik dacht dat je ondertussen klaar zou zijn met pakken.’


  Dat had ze met opzet heel langzaam gedaan. ‘En ik dacht dat je Danny zou meebrengen.’


  ‘Ik zei toch dat hij liever wilde blijven om met het treinstel te spelen dat hij van mijn vader heeft gekregen. Hij was lang niet zo enthousiast als jij over jullie weerzien.’


  Ze durfde haar laatste cent te verwedden dat Dalton niets tegen Danny had gezegd over de afspraak. Een pak pasta in een canvas tas stoppend keek ze vluchtig naar de pen die nauwelijks zichtbaar tussen twee blikjes op het aanrecht lag. Een zilveren pen die een gesprek kon opnemen, haar geheime wapen. Telkens als een van hen iets zei, lichtte er een rood lichtje op, een teken dat hij werkte. Ze had hem dusdanig neergelegd dat het geluiden opving, maar verborgen bleef voor Dalton. Tenminste, dat hoopte ze.


  ‘Laat die verdomde boodschappen staan, Jess, dan kunnen we gaan.’


  Zonder aarzeling ging ze door met inpakken. ‘Ik vind het niet fijn om eten te verspillen. Bovendien zal er thuis niet veel zijn, of het is bedorven.’


  ‘Je kunt morgen naar de winkel.’


  En hij naar de hel wat haar betrof. ‘Een beetje geduld heb ik wel verdiend, hoor. Je hebt me nauwelijks de tijd gegund om alles bij elkaar te zoeken.’ Natuurlijk had hij niet aangeboden om te helpen. Als een havik, klaar om zijn prooi te bespringen, zat hij op zijn stoel te kijken naar elke beweging die ze maakte.


  Geïrriteerd zuchtte hij. ‘Dat kan toch nooit zo lang duren; bijna alles wat je bezit is thuis.’


  Een huis waar ze het liefst nooit meer een voet in zette. Er schoot haar iets te binnen. ‘Sinds het ongeluk is het huis voor mij verboden terrein. Als je morgen pas de aanklacht tegen mij kunt intrekken, hoe wil je dan mijn aanwezigheid verklaren als de politie toevallig een kijkje komt nemen? Het huis bewaken lijkt deputy Barkleys levensdoel te zijn geworden.’


  ‘Dat heb ik al met Barkley geregeld. Er komt niemand langs.’


  Dat betekende waarschijnlijk dat hij Barkleys medewerking had gekocht. Na weer een terloopse blik op de pen zette ze zich schrap om haar plan in werking te zetten. ‘Ik vraag me iets af: hoe wil je de aanklacht tegen mij laten vallen zonder te onthullen dat je je niets herinnert van wat er die avond is gebeurd?’


  ‘Dat is mijn zorg. Zorg jij nou maar dat jij je spullen bij elkaar zoekt.’


  Telkens als het rode lichtje oplichtte, voelde ze zich een stap dichter bij de overwinning. ‘Vertel eens: had jij iets te maken met de verdwijning van de kachelpook?’ Over haar schouder kijkend zag ze zijn zelfingenomen glimlach.


  ‘Die heb ik niet weggenomen, maar ik weet wie het wel heeft gedaan, en waar hij is.’


  ‘Buster Eustace.’ Het meest voor de hand liggend.


  ‘Nee, joh, die idioot zou ik nooit vertrouwen met iets zo belangrijks als vals bewijs. Barkley was meer dan bereid om me ook daarbij te helpen.’


  Haar vermoedens waren bevestigd. ‘Hoe heb je hem overgehaald om je vuile werk te doen?’


  ‘Hij zit tot over zijn oren in de schuld bij de bank en heeft een kind dat gaat studeren, daarom was hij zo’n gemakkelijke prooi. Hij heeft me niet eens zo veel gekost.’


  Ze moest bijna lachen. Haar beste ex-man legde een bekentenis af aan de vrouw die hij ervan had beschuldigd dat ze hem had proberen te vermoorden. Wie was eigenlijk de idioot? ‘Ik snap nog steeds niet hoe je de pook gaat verklaren.’


  ‘Geen enkel probleem. Hij zal als bij toverslag opduiken; in de hoek, of misschien is het beter dat hij onder de bank was gerold. Dat is een minder vanzelfsprekende plek.’


  Ze was zo dicht bij de eindstreep dat ze bijna de geruite vlag kon zien. ‘Je hebt dit allemaal heel goed doordacht, hè?’


  ‘Ja, engel, dat heb ik.’


  Dat Chase dat koosnaampje gebruikte, vond ze niet erg. Sterker nog, ze vond het heerlijk om het hem te horen zeggen. Maar uit Daltons mond klonk het in en in neerbuigend.


  ‘Trouwens, ik wil morgen met je afspreken bij de rechtbank om een trouwvergunning aan te vragen, zodat we volgend weekend op het landgoed van mijn vader een kleine plechtigheid kunnen houden. Een mooie manier om het nieuwe jaar in te luiden, vond ik.’


  Haar handen jeukten om hem zijn nek om te draaien. ‘Ik zie niet in waarom we moeten hertrouwen als we gewoon kunnen samenwonen.’


  ‘Ik wil dat je wettelijk aan mij gebonden bent.’


  Hij wist het nog niet, maar de kans was groot dat hij morgen verwikkeld zou zijn in zijn eigen wettelijke zaken, al zou Edwin gegarandeerd een manier vinden om zijn zoon uit het justitiële systeem te redden. Alweer. Ze begon het kastje met blikjes leeg te halen, tevreden in de wetenschap dat ze genoeg informatie had om haar onschuld te bewijzen en de intriges van Dalton bloot te leggen. ‘Ik ben bijna klaar. Als jij vast vooruit rijdt, dan zie ik je zo meteen thuis.’


  ‘Dat is een goeie, Jess. Ik rijd achter je aan om er zeker van te zijn dat je niet met de noorderzon vertrekt.’


  Ze fronste om zijn gebrek aan inzicht. Hij kende haar echt helemaal niet. ‘Ik heb heel lang moeten wachten om weer met Danny herenigd te zijn. Denk je echt dat ik hem zou achterlaten?’


  ‘Ik weet niet wat je tegenwoordig zou doen, Jessica. Na wat je met de deputy hebt uitgespookt, is alles mogelijk.’


  Dat onderwerp liet hij voorlopig niet rusten, vermoedde ze. Nog iets om in haar voordeel te gebruiken. ‘Het verbaast me dat we je niet in de bosjes hoorden rondsluipen om als een voyeur foto’s te nemen.’


  ‘Je ging zo op in die wip met je vriendje dat je mij niet hoorde.’ Er klonk een ondertoon van nauwelijks verholen woede in zijn stem.


  ‘Die foto’s ga je vernietigen, hè?’


  ‘Ik verscheur ze als ik heb gekregen wat ik wilde.’


  Wat dat precies was, wist ze, toen hij achter haar ging staan en haar onder haar topje streelde. Ze kon een rilling die vanuit haar tenen kwam niet onderdrukken, en niet omdat zijn aanraking haar opwond. Integendeel. ‘Wat doe je?’


  Hij legde zijn handen om haar middel. ‘Ik probeer vast te stellen of je een paar pond lichter bent geworden. Volgens mij wel. Probeer het zo te houden, want ik word niet graag gezien met een dikke vrouw.’


  Met welk wapen zou ze hem op zijn kop zou slaan? Het blikje met corned beef of de beef consommé? Nee, ze wilde niet weer in de cel belanden, ook al zou de aanklacht deze keer terecht zijn. Ze stapte opzij en draaide zich om met een sarcastische glimlach op haar lippen en in elke hand een blikje. ‘Ik zal natuurlijk al het mogelijke doen om mijn meester te behagen.’


  Met een vastberaden blik stond hij opeens voor haar en pinde haar met zijn lichaam vast tegen het aanrecht. ‘Weet je, omdat je zo’n hekel hebt aan verspilling, en je al huur hebt verspild aan dit krot, zouden we een laatste keer gebruik moeten maken van dat bed. Dan heb je tenminste waar voor je geld gehad.’


  Dan werd ze waarschijnlijk doodziek. ‘Leuk geprobeerd, Dalton, maar je krijgt je zin niet voordat ik mijn zoon krijg.’ Ze kromp ineen, toen hij haar hals kuste.


  ‘Ach toe, Jess. Het was altijd zo goed tussen ons, voordat je zo’n ijskoude teef werd.’


  En hij een overspelige engerd. ‘Het was voor jou misschien goed, maar voor mij niet zo. Jij klom boven op me, klom er weer af en viel in slaap. Niet mijn idee van geweldig.’


  ‘Toen wist ik niet dat je in was voor wilde seks.’


  Gal vulde haar keel, toen hij zijn hand op haar buik legde, net boven de tailleband van haar spijkerbroek.


  ‘Denk maar niet dat Chase Reed je kan geven wat je nodig hebt.’


  Dat heeft hij al. Hij had haar een kind gegeven en zijn liefde, iets wat Dalton nooit zou begrijpen. Ze betwijfelde of hij in staat was om van iemand te houden, buiten zichzelf.


  Hij pakte de blikjes uit haar handen, zette ze op het aanrecht. Onmiddellijk vernauwden zijn ogen zich tot spleetjes. ‘Wat is dit, verdomme?’


  Haar hart zette het op een racen, terwijl Dalton om haar heen reikte en het enige omhoog hield dat haar vrijheid kon bemachtigen. ‘Het is een digitale pen,’ probeerde ze wanhopig een geloofwaardige verklaring. ‘Hij geeft de tijd aan en de temperatuur.’


  ‘Denk je echt dat ik zo stom ben?’ Hij smeet de pen weg, die met een klap tegen de achterdeur smakte. ‘Vuile teef!’


  Haar enige kans op ontsnapping waren de blikjes. Ze greep er een, mikte op zijn slaap, sloeg zo hard ze kon en zag nog net de verblufte uitdrukking op zijn gezicht, voordat ze hem wegduwde en naar de dichtstbijzijnde uitgang rende. Haar handen trilden echter zo erg dat ze het slot niet open kreeg en waardevolle tijd verloor.


  Opeens werd haar hoofd ruw naar achteren getrokken, omdat Dalton aan haar haren trok. Hij draaide haar arm achter haar rug, waardoor ze een elektrische schok in haar schouder kreeg, draaide haar om en hield haar gevangen tegen de achterdeur.


  Hij keek haar honend aan. ‘Waar is je vriendje nu, Jessica?’


  Was Chase maar in de buurt. Dat was hij niet, omdat ze hem had weggestuurd. ‘Geef het op, Dalton. Het is voorbij.’


  ‘Het zal nooit voorbij zijn, Jess. Je bent van mij, en dat zul je altijd zijn.’


  Ze durfde hem niet haar angst te tonen. ‘Ik ben van niemand.’


  ‘Jawel, hoor. Ik heb ons voor het leven aan elkaar geklonken, toen ik je die blaag schonk.’


  ‘Hij is niet jouw zoon, Dalton,’ zei ze, zonder haar veiligheid in acht te nemen. ‘Hij is van Chase, en daar ben ik de hemel elke dag dankbaar voor.’


  Net naast haar hoofd beukte hij met zijn vlakke hand tegen de deur. ‘Je liegt!’


  Zwijgen was het verstandigste, maar ze kon niet verder denken dan aan alle haat die ze al die jaren had meegedragen. ‘Ik lieg niet. Tien jaar geleden, toen je bezig was om mij ultimatums te stellen, lag ik met Chase in bed. Hij is degene die me Danny schonk, niet jij. Bovendien kan hij me geven wat jij nooit zult kunnen: zijn onvoorwaardelijke liefde.’


  Het exacte moment waarop hij doordraaide, zag ze in zijn blik en voelde ze aan zijn handen, die hij om haar hals klemde. Ze pakte zijn polsen beet en probeerde zijn vingers los te maken die haar keel dichtdrukten, maar hij was te sterk.


  Ze werd overweldigd door een gevoel van spijt toen de foto die Chase haar gegeven had door haar hoofd flitste. Spijt dat ze Chase niet had verteld dat Danny zijn kind was, zodat ze had kunnen sterven in de wetenschap dat haar zoon veilig achterbleef bij zijn echte vader. Maar dat had ze niet gedaan. Als ze geen uitweg bedacht, zou ze zeker sterven.


  Starend in de ogen van een waanzinnige voelde ze angst in zijn puurste vorm… tot haar overlevingsdrang zich inschakelde. Ze maakte gebruik van het enige wapen dat ze tot haar beschikking had om in leven te blijven, een leven met haar zoon en de man van wie ze hield. Haar betrouwbare knie.


  


  Chase reed met de bocht mee op weg naar Jess’ tijdelijke woning, toen hij werd ingehaald door een patrouillewagen met zwaailichten. Het geluid van loeiende sirenes deed hem in de achteruitkijkspiegel kijken. Een ambulance wilde hem inhalen. De radio stond niet aan, dus had hij geen idee wat er aan de hand was, maar zijn onderbuik zei dat hij zo snel mogelijk naar Jess moest. In plaats van ruimte te maken, gaf hij plankgas in het vertrouwen dat zijn turbomotor krachtig genoeg was om de patrouillewagen te passeren. Waarschijnlijk zou hij moeten boeten voor het niet verlenen van voorrang, maar dat was op dit moment de minste van zijn zorgen.


  Zodra zijn truck stil stond op de oprit, zette hij hem op de handrem, en hij sprong eruit, net voordat de patrouillewagen achter hem tot stilstand kwam. Naar de veranda vliegend met een bonkend hart en een hoofd vol doemscenario’s spoelde een golf van opluchting door hem heen toen hij Jess naar buiten zag komen. Die veranderde echter meteen in woede bij het zien van de rode striemen in haar hals. Ze kromp ineen en kreunde toen hij haar armen vastpakte. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Ik geloof dat hij mijn schouder heeft gebroken, maar behalve het feit dat hij me probeerde te wurgen, gaat het prima.’


  Zijn behoefte aan wraak had bijna het kookpunt bereikt. ‘Waar is hij?’


  ‘Binnen. Dubbel gebogen in de keuken. Hij zal hoofdpijn hebben, en zijn stem zal waarschijnlijk voorlopig een octaaf hoger klinken, maar hij overleeft het wel.’


  In normale omstandigheden zou hij haar poging tot humor hebben gewaardeerd, maar nu had hij maar één doel voor ogen: op zoek naar Dalton Wainwright en hem eindelijk geven wat hij verdiende. Uit zijn ooghoek zag hij zijn vader uit de patrouillewagen stappen. Geen tijd te verliezen, dus. Hij keek Jess aan. ‘Wacht hier en vertel Buck wat er is gebeurd.’ Voordat ze antwoord kon geven, rukte hij de hordeur open. Op weg naar de keuken.


  Precies zoals Jess had beschreven vond hij Dalton zittend op de keukenvloer met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht. Hij greep hem bij zijn kraag vast, trok hem omhoog en duwde hem tegen de muur. ‘Geef me één goede reden waarom ik je niet meteen met mijn blote handen zou vermoorden.’


  Dalton probeerde kalm te lijken, maar de paniek in zijn ogen kon hij niet maskeren. ‘Rustig, man, het was gewoon een misverstand. Er is niets gebeurd.’


  ‘Niets gebeurd? Jij vuile ploert, de indrukken van jouw vingers staan op haar hals.’


  ‘Zij is begonnen,’ wierp Dalton tegen, laf als hij was. ‘Ze sloeg me met een blik op mijn hoofd. Ik denk dat ik een hersenschudding heb. Ik moest me verdedigen.’


  Chase duwde zijn gezicht bijna in dat van Dalton. ‘Ik zal je vertellen wat we gaan doen. Ik neem je mee naar buiten, en dan vechten we dit uit, man tegen man. Terwijl ik je tot moes sla, wil ik dat je beseft hoe Jess zich voelde, toen jij je “verdedigde”.’


  ‘Laat hem los, jongen.’


  Chase keek naar Buck, die in de deuropening stond, maar hij liet Dalton niet los. ‘Ik heb geen dienst. Ik kan met hem doen wat ik wil.’


  ‘Dan reken ik je in, want ik kan je niet je gang laten gaan. Dat houdt in dat je naast hem achter in de patrouillewagen komt te zitten. Je zou eraan moeten denken dat Jess je nodig heeft.’


  Buck had de magische woorden gesproken. Chase keek Dalton weer aan. ‘Vandaag is je geluksdag, maar je weet nooit wat er morgen kan gebeuren, dus vergeet niet om achterom te kijken.’ Hij liet Daltons kraag los, greep hem bij zijn arm en bracht hem naar Buck, die Chase verraste door de handboeien aan hem te geven.


  ‘Ik laat de eer aan jou. Ik vind dat je dat verdiend hebt, omdat je hem niet te grazen hebt genomen toen je de kans had.’


  Chase greep de boeien, trok met iets meer kracht dan nodig was Daltons armen achter zijn rug en klikte de metalen boeien vast. ‘Dalton Wainwright, je bent eindelijk gearresteerd.’


  ‘Oké, hier neem ik het weer over,’ zei Buck. ‘Zorg jij maar voor Jess. Het ambulancepersoneel onderzoekt haar.’


  Alleen al om die reden liet Chase het graag aan zijn vader over.


  Jess vond hij zittend in de ambulance met haar arm in een blauwe mitella. Er werden al blauwe plekken zichtbaar in haar hals, zag hij, en hij werd weer hels. ‘Is je arm gebroken?’


  ‘Schouder uit de kom. Ik moet in het ziekenhuis foto’s laten maken om te kijken hoe erg het is. Gelukkig is het mijn linkerarm, niet mijn rechter.’


  Het was al erg genoeg. Opeens dacht hij aan iets wat hij nooit had mogen vergeten. ‘Waar is Danny?’


  ‘Nog bij Edwin, gelukkig. Als Dalton hem had meegebracht, was dit misschien niet gebeurd.’


  ‘Of hij was er getuige van geweest.’


  Met duim en wijsvinger kneep ze in de brug van haar neus. ‘Je hebt gelijk. Dat zou vreselijk zijn geweest.’


  Eigenlijk zou hij haar met rust moeten laten, maar hij moest weten wat er precies was voorgevallen tot op dit moment. Hij ging naast haar zitten en legde zijn hand op haar been. ‘Kun je me vertellen hoe dit is gekomen?’


  Ze zuchtte. ‘Ik besloot in te gaan op Daltons voorwaarde om te hertrouwen, zodat ik hem vervolgens een koekje van eigen deeg kon geven. Met een digitale pen nam ik ons gesprek op. Ik kreeg hem zover dat hij toegaf dat hij zich niets meer herinnert van die avond, dat hij het hele verhaal heeft verzonnen en dat hij Barkley heeft betaald om de pook te stelen.’


  Hij had altijd al geweten dat er iets niet klopte met die lamzak, Barkley. Met hem had hij later nog een appeltje te schillen. ‘Ga door.’


  ‘Tja, Dalton ontdekte de pen en draaide helemaal door. Ik probeerde weg te komen, maar hij wist me vast te grijpen. Als ik hem niet een knietje in zijn edele delen had gegeven, dan had hij me vermoord.’


  ‘Juist daarom had je dit niet in je eentje moeten doen. Dalton is al jaren op weg naar dit soort geweld.’


  ‘Dat besef ik nu, maar ik moest iets doen om mijn naam te zuiveren. De pen ligt op de keukenvloer bij de achterdeur. Hopelijk heeft hij hem niet stuk gegooid, en staat de bekentenis er nog op.’


  Misschien was de bekentenis niet eens nodig nu hij het echte verhaal kende. ‘Net voordat ik hierheen kwam, heb ik met Danny gepraat. Hij vertelde dat hij Dalton heeft geduwd, niet jij.’


  Verschrikt keek ze hem aan. ‘Ik wilde die informatie niet achterhouden, maar ik had mijn redenen om dat wel te doen.’


  ‘Verdorie, Jess, ik kan me niet voorstellen wat die zouden moeten zijn. Danny is een murw geslagen joch dat zijn moeder wilde beschermen tegen een waardeloze vader. Je had moeten weten dat hij daarvoor niet gestraft zou worden.’


  Ze frunnikte aan de zoom van haar blouse. ‘Er is nog een reden waarom ik niets heb gezegd.’


  Haar toon was zo serieus dat hij zich afvroeg of hij die reden wilde weten, maar hij kon niet anders.


  Het dichtslaan van de hordeur trok hun aandacht naar Buck, die met Dalton de trap af kwam lopen. Om bij de patrouillewagen te komen moesten ze langs de ambulance.


  Chase nam teder haar rechterhand in de zijne om haar steun te geven.


  Dalton keek hen allebei boosaardig aan toen hij dichterbij kwam. ‘Weet hij wat hem te wachten staat, Jess?’


  Chase had geleerd om het geraaskal van opgepakte daders te negeren, maar iets in Jess’ ogen deed bij hem de alarmbellen rinkelen. ‘Waar heeft hij het over?’


  Ze reageerde niet.


  Dalton begon te lachen. ‘Heb je hem niet eens verteld dat die kleine bastaard zijn kind is? Geweldig, Jess.’


  Buck trok Dalton vooruit. ‘Lopen, Wainwright.’ Hij verblikte of verbloosde niet na de onthulling.


  Maar Chase was diep geschokt. En beduusd. ‘Zegt hij dat Danny –’


  ‘Jouw zoon is.’


  Chase schoot overeind en keek haar aan. ‘Is dat waar?’


  ‘Ja, het is waar.’ Met betraande ogen keek ze naar hem op. ‘Ik kan het uitleggen.’ Maar voordat ze kon beginnen, kwam er een ambulancebroeder aanlopen.


  ‘De Spoedeisende Hulp weet dat we komen, ma’am. We moeten nu gaan.’


  ‘Nog één minuutje. Ik moet deputy Reed iets vertellen.’


  Plotseling overweldigd door een gevoel van afkeer en woede stapte Chase achteruit. ‘Nee, ze hoeft me niets te vertellen. We zijn klaar. Neem haar maar mee.’


  ‘Chase, alsjeblieft, laat me uitpraten.’


  Haar smeekbede negerend draaide hij zich om, en hij liep naar de truck, terwijl miljoenen gedachten door zijn hoofd tolden zowel als de woorden die Buck een paar dagen geleden tegen hem had gezegd. Ze is al tien jaar een Wainwright en heeft hoogst waarschijnlijk het nodige geleerd over liegen… Zijn vader had gelijk gehad. Chase had slechts gezien wat hij wilde zien: het meisje dat zijn beste vriendje was geweest, de vrouw van wie hij altijd had gehouden, was niet in staat tot zoiets verdomde wreeds.


  Verraad, scherp als een glasscherf, raakte hem tot in het diepst van zijn ziel. Als het waar was wat ze over Danny zei, dan had ze hem de kans ontnomen om zijn eigen kind te kennen. Ze had haar zoon – hun zoon – blootgesteld aan een verwerpelijke man die er geen idee van had hoe hij een vader moest zijn. Hij had een hoop vragen, en zij had heel wat uit te leggen, maar eerst had hij tijd nodig om na te denken, zonder haar. Tijd om te rouwen om alles wat hij was kwijtgeraakt, waaronder haar.


  


  Ze was hem kwijt. Na drie dagen zonder een teken van leven van Chase drong die realiteit eindelijk tot haar door.


  Jess was in haar huurhuis blijven wonen, omdat ze nergens anders heen kon. Met elke minuut die verstreek, vervaagde haar hoop op een normaal leven. De stilte in het lege huis… Dat was het ergste van alles geweest, en de reden waarom ze nu bij Rachel aan de keukentafel zat.


  ‘Wat ben je als eerste van plan?’ Rachel zette een glas wijn voor Jess op tafel.


  Om elke ochtend uit bed te komen. ‘Dat weet ik niet. Dat hangt af van of en wanneer ze de aanklacht laten vallen.’


  ‘Savannah is ervan overtuigd dat ze die laten vallen. Met de bekentenis op dat handige pennetje en Danny’s verklaring zul je aan het eind van de week vrij en gezuiverd zijn.’


  Gezuiverd misschien, maar niet per se vrij. ‘Buck had het over een mogelijke aanklacht wegens meineed.’ Rachels ernstige gezicht stelde Jess geenszins gerust.


  ‘Daar krijg je later misschien mee te maken, volgens Savannah.’ Rachel legde haar hand op Jess’ onderarm, waar de mitella ophield. ‘Bekijk het zo: Dalton zal heel erg lang in de gevangenis rotten. Dat zou toch een reden tot vreugde moeten zijn voor je. Ik kan van blijdschap wel een gat in de lucht springen.’


  Jess schrok van haar woorden. ‘Maar hij is je broer, Rachel.’


  Rachel lachte. ‘Ik heb nooit geloofd dat het hemd nader is dan de rok. Dalton zit terecht achter slot en grendel, en ik gooi met plezier de sleutel weg, zodat we zeker weten dat hij nooit meer jou of Danny lastig zal vallen.’


  Jess besefte dat ze schoon schip moest maken met haar ex-schoonzus, voordat ze het van een ander zou horen, maar het viel niet mee om te vertellen dat Danny – het neefje voor wie ze had gezorgd en nog steeds zorgde – niet haar biologische neefje was. ‘Hoelang is Danny nog bij Matt in de kliniek, denk je?’ Ze wilde er zeker van zijn dat ze genoeg tijd had om vrijuit te praten.


  ‘Ik verwacht ze niet binnen het uur.’


  ‘Fijn.’ Met haar vingertop streek Jess over de rand van haar wijnglas. ‘Ik moet je iets belangrijks vertellen, iets wat Danny nog niet hoeft te weten.’


  ‘Je bent met Chase naar bed geweest.’


  Jess’ blik schoot omhoog. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Op de dag dat hij met het dak heeft geholpen vertelde Matt dat hij zoiets vermoedde. Persoonlijk vind ik het geweldig. Ook al beseften jullie het zelf niet, de chemie is er al sinds de middelbare school. Ik vond jaren geleden al dat jullie bij elkaar hoorden.’


  ‘Toen hebben we het ook gedaan,’ flapte Jess eruit. ‘Nou ja, één keer maar.’


  Rachel trok een wenkbrauw op. ‘Echt waar? Wanneer?’


  ‘De avond voordat Chase naar Afghanistan werd uitgezonden.’


  ‘Twee weken voordat Dalton en jij trouwden?’


  Jess nam aan dat Rachel in gedachten al druk aan het rekenen was, net als Savannah eerder had gedaan. ‘Ja, en voordat je het vraagt, Danny had de zoon van zowel Chase als Dalton kunnen zijn.’ Tijd voor de bitterzoete waarheid. ‘Zoals nu blijkt, is hij de zoon van Chase.’ Ze liet Rachel de tijd om het nieuws te verwerken, voordat ze verderging. ‘Dit verandert niets, hoor. Hij zal altijd jouw neefje zijn, alleen niet biologisch.’


  ‘Natuurlijk verandert dat niets tussen ons.’ Rachels gezicht vertrok, en ze klopte zich op haar buik. ‘Weet Danny het?’


  ‘Nog niet. Gaat het met je?’


  ‘Een krampje.’ Rachel ging verzitten. ‘Dit jochie vindt het heerlijk om zich precies op de verkeerde plek op te rollen. Maar terug naar jouw jochie. Wanneer vertel je het hem? Als hij gaat studeren?’


  Op het juiste tijdstip. Op de juiste plaats. ‘Als hij weer bij mij woont en ik Chase kan overhalen om het samen met mij te vertellen. Dat kan een probleem zijn, want de goede deputy wil niet met me praten.’


  Rachel fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus Chase weet het.’


  ‘Ja.’ Ze had niet de energie om uit te leggen hoe hij aan die informatie was gekomen. ‘Hij is kwaad, omdat ik het hem niet eerder heb verteld.’


  ‘Nou, dan moet hij maar on-kwaad worden. Hij zou hartstikke blij moeten zijn dat hij zo’n geweldige zoon heeft als Danny.’


  De hemel zij dank voor goede vrienden. ‘Je bent dus niet boos op me?’


  ‘Nee, Jess, ik ben niet boos, maar dat word ik wel als Chase en jij dit niet samen oplossen. Danny verdient het om een echte vader te hebben. Een goede vader. En jij verdient het om samen te zijn met de man van wie je houdt. Je houdt toch van hem, hè?’


  ‘O ja, zeker.’ Meer dan ze ooit zou kunnen uitdrukken. Dat ze van Chase hield of hem verdiende, deed er weinig toe als hij haar niet nog een kans wilde geven, of haar niet wilde vergeven. Helaas leek de kans daarop steeds kleiner te worden.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Vijf dagen waren voorbij gegaan sinds Chase Jess voor het laatst had gezien; vijf lange, afschuwelijke dagen. Hij was weer gaan werken, en de avonden bracht hij in zijn eentje door, non-stop denkend.


  De nachtmerries over de oorlog werden minder, maar twee nachten geleden waren ze vervangen door een andere die even afschuwelijk was. Hij had gedroomd dat Jess hem tegemoet liep met de lach waarvan hij zo hield, maar op het moment dat hij haar uitgestoken hand wilde pakken, was ze opeens verdwenen. Wat hij de ergste marteling had gevonden was dat ze niet naast hem had gelegen toen hij wakker was geworden. Voor het eerst had hij zichzelf toegestaan om te huilen.


  Zijn gevoelens waren nog rauw, en in zijn hoofd heerste totale verwarring. Hij had veel om over na te denken, en er waren beslissingen die nog genomen moesten worden. Hij hield nog van Jess, en dat zou waarschijnlijk altijd zo blijven, maar had hij de kracht om haar te vergeven? Voorlopig was het van belang om verder te gaan met zijn leven, ook al was het ondenkbaar dat zij er geen deel van zou uitmaken.


  Vandaag had hij besloten om de zaken met Edwin Wainwright af te ronden. Het minste waarvoor hij kon zorgen, was dat Jess straks een baan zou hebben, zodat ze Danny kon geven wat hij nodig had, ook al kon hij dat zelf niet. Bovendien was hij nieuwsgierig hoe de ouwe het nieuws had verwerkt dat zijn zoon vastzat zonder borg. Misschien had de ouwe Ed toch niet elke rechter in de provincie in zijn zak.


  Om er zeker van te zijn dat Edwin hem zou ontvangen, had hij voor de bank gekozen. Hij had van tevoren gebeld en wist dat Wainwright er tot het middaguur zou zijn, het tijdstip dat ze sloten voor Oud en Nieuw. In de hal keek hij om zich heen, hij zag op een van de deuren het goudkleurige naambordje hangen en liep erheen zonder zich te melden bij de receptioniste. Ze hield hem niet tegen. Soms was het een voordeel om politieman te zijn. Missy Reed was altijd erg gebrand op beleefdheid en zou zeer ontstemd zijn als hij dat niet was, daarom klopte hij uit fatsoen op de deur, maar dat was de enige hoffelijkheid die hij de rijke man vandaag zou tonen.


  ‘Binnen.’


  Zonder aarzelen stapte Chase het kantoor in. Hij had verwacht Wainwright achter het enorme mahoniehouten bureau aan te treffen, een pijp rokend misschien, spelend met de toekomst van andere mensen alsof ze pionnen waren in een privéschaakspel. In plaats daarvan stond de man bij het raam naar de straat te kijken. Chase was niet van plan om eromheen te draaien. ‘Ik had beloofd dat ik terug zou komen, Edwin.’


  Wainwright liet het gordijn vallen, draaide zich om en keek Chase vermoeid aan, schijnbaar niet verbaasd hem te zien. ‘Ga zitten, deputy.’ Hij wees naar een stoel bij het bureau.


  Chase was niet in de stemming om over koetjes en kalfjes te praten. ‘Ik ben niet van plan lang te blijven. Ik kom alleen even langs om te zeggen dat ik verwacht dat je Jess weer aanstelt tijdens de vergadering van het schoolbestuur volgende week. Dat is het minste wat je kunt doen na de hel die ze door toedoen van jouw zoon heeft doorstaan.’


  ‘Die verzekering heb je.’


  Dat ging veel te gemakkelijk. ‘Krijg je het bestuur zover om de schorsing ongedaan te maken? Zomaar? Zonder discussie?’


  ‘Ik geef je mijn woord.’ Edwin liet zich in een stoel zakken en vouwde zijn handen in zijn schoot. ‘Je hebt geen kinderen, nietwaar, deputy Reed?’


  Wat een vraag nu het antwoord zo kort geleden was veranderd. Bewijs dat Danny zijn zoon was, had hij echter nog altijd niet, alleen de bewering van Jess. Ook al bleek het waar te zijn, Wainwright had dat nieuws klaarblijkelijk nog niet gehoord, en Chase was niet van plan het te vertellen. ‘Nee, ik heb geen kinderen.’ Niet officieel.


  Edwin ging verzitten in de stoel. ‘Als je besluit die stap te nemen, zul je merken dat je heel ver gaat om ze te beschermen. Je gelooft hun leugens en je liegt voor ze. Wat je ook doet, ze zullen hun eigen fouten maken. Je hoopt alleen dat die beoordelingsfouten geen indicatie zijn voor hun toekomst. En uiteindelijk word je op een ochtend wakker in het besef dat je zelf verantwoordelijk bent voor hun tekortkomingen.’


  De machtige man was niet alleen de meedogenloze zakenman voor wie iedereen bang was, hij was tevens een oude, gebroken man die zojuist verantwoordelijkheid had genomen voor de misstappen van zijn zoon. Vreemd genoeg had Chase bijna medelijden met hem. ‘Ik vind niet dat je alle schuld op je moet nemen voor Daltons acties. Hij is een volwassen man, die zijn eigen lot bepaalt.’


  ‘Hij is zwak, en ik wou dat hij hard zou zijn. Ik heb hem op zijn huid gezeten om zijn kracht te bewijzen, maar ik had niet verwacht dat hij zó ver zou gaan. Nu dat wel is gebeurd, trek ik mijn handen van hem af, maar voor een vader bestaat er geen grotere pijn dan om zijn kind uit zijn leven te bannen.’


  Dat zou verklaren waarom Dalton niet op borgtocht vrij was, en waarom Edwin hem niet had bezocht. Zonder dat Wainwright het zelf wist, had hij een van Chase’ dilemma’s opgelost. Als hij in de afgelopen dagen iets had geleerd, dan was het dat hij uit vaderhout gesneden was, want Danny kon hij niet in de steek laten, ongeacht of de band biologisch was of niet. ‘Denk je dat je Dalton ooit vergeeft?’ vroeg hij uit nieuwsgierigheid.


  ‘Dat heb ik al, deputy. Dat zou zijn moeder gewild hebben. Ze zei altijd dat er niets is dat niet vergeven kan worden als je je laat leiden door je hart.’


  Meteen moest Chase denken aan Jess’ woorden nadat hij haar die avond over de oorlog had verteld: als je hart op de juiste plek zit, kan alles vergeven worden. Dat geloof ik heilig… Woorden die voor iedereen als leidraad zouden moeten dienen, ook voor hem. Vooral voor hem. Denkend aan wat Wainwright had doorstaan na het verlies van zijn vrouw kon Chase de man in zekere zin respecteren. ‘Het zal niet gemakkelijk zijn geweest om twee kinderen in je eentje op te voeden.’


  Edwin keek hem aan met onmiskenbare droefheid, maar hij herstelde zich. ‘Nee, zeker niet, want Ellen was een bijzondere vrouw. Rachel lijkt veel op haar, daarom weet ik dat ze zich door deze laatste crisis zal slaan.’


  Chase wist niets van een crisis aangaande Rachel of Matt. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Net voordat je kwam, kreeg ik een telefoontje. Niet alleen ben ik mijn zoon kwijt, ik heb ook een kleinzoon verloren. Rachel is te vroeg bevallen; het kleintje heeft het niet overleefd.’


  Deze week zou de geschiedenis in gaan als een van de afschuwelijkste voor de leden van het Sixpack. Chase werd onpasselijk bij de gedachte dat Matt en Rachel de baby hadden verloren waar ze zo lang op hadden gewacht. ‘Dat vind ik echt heel erg.’


  ‘Ik ook. Zodra de bank sluit, ga ik bij haar op bezoek in het ziekenhuis.’


  Zelf was Chase dat ook van plan, alleen ging bij hem het werk niet voor zijn vrienden. Wainwright had enig menselijk gevoel getoond, maar hij bleef eerst en vooral een harde zakenman. Dat herinnerde Chase eraan dat hij nog iets moest regelen. ‘Voordat ik ga, heb ik nog een verzoek.’


  Edwin stond op. ‘Wat is dat, deputy?’


  ‘Misschien wordt Jess aangeklaagd voor meineed, omdat ze Danny’s rol in Daltons verwondingen niet wilde prijsgeven. Aangezien je nog veel invloed hebt hier, zou ik het waarderen als je daar wat aan zou kunnen doen. Zo lang het niet inhoudt dat er smeergeld wordt betaald.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen. Jessica verdient het niet om nog meer gestraft te worden, dat is ze al genoeg. Bovendien ben ik er het levende bewijs van hoe ver een ouder gaat om zijn kind te beschermen. Dat is het enige waaraan ze schuldig is: Daniel beschermen.’


  Wat Wainwright zei, klopte helemaal. Chase stond perplex. ‘Dank je. Ik stel het op prijs dat je tijd voor mij wilde vrijmaken.’


  ‘Nog één ding. Ik hoop dat je je blijft ontfermen over mijn ex-schoondochter. Ze is een van de weinige mensen die mij vrolijk maken.’


  Daar kon Chase zich volledig in vinden.


  


  Buiten stapte Chase niet in de patrouillewagen, maar hij stak de straat over naar het stadspark. Hij installeerde zich op een bank en dacht terug aan Wainwrights woorden over vergiffenis en ouders die hun kroost beschermen. Elk woord had hem diep geraakt; heel diep. Hij moest niet vergeten dat Jess hem had vergeven toen hij haar over Safa had verteld, en dat hij zichzelf niet had kunnen vergeven tot hij weer met Jess omging. Als Jess hem zijn zonden had kwijtgescholden, verdiende ze dan niet hetzelfde van hem? En verdiende Danny niet een vader die er voor hem was? Het antwoord op al die vragen was luid en duidelijk: ja.


  Eindelijk voelde hij zich voldoende in balans om met Jess in het reine te komen. Hij kon niet wachten om haar te vinden. Waar dat was, wist hij precies.


  


  Wat zei je tegen een vrouw die zojuist haar kind had verloren? Jess had geen idee. Zelf had ze pas geleden in een soortgelijke situatie gezeten, maar Danny was gisteren bij haar teruggebracht, gezond en min of meer tevreden. Wat hun relatie betreft, hadden ze nog een lange weg te gaan, maar daar hadden ze alle tijd voor. Rachel, echter, zou nooit de vreugde kennen om haar kindje te zien opgroeien, en dat maakte Jess ongelooflijk droevig.


  Op zoek naar haar vriendin liep ze langs kamers vol met blije familieleden. In de gang echode het geluid van huilende baby’s. Wat een kwelling dat voor Rachel moest zijn, kon ze slechts raden.


  Eindelijk vond ze de juiste kamer. De deur stond op een kier. Ze duwde hem open en gluurde naar binnen. Met gesloten ogen lag Rachel op haar rug, haar donkere haren als een halo op het kussen. Ze sliep, zoveel was duidelijk. Zou ze weggaan en later terugkomen? Ze besloot te wachten en nam plaats in de stoel naast het smalle bed. Het duurde niet lang, voordat haar vriendin haar ogen opende. ‘Hoi, Rachel,’ zei ze zacht. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zweverig.’ Ze legde haar hand op haar buik. ‘Leeg.’


  Ze voelde Rachels pijn even scherp alsof het haar eigen pijn was. ‘Ik zag Matt over de parkeerplaats lopen toen ik aan kwam rijden, maar ik kreeg niet de kans om hem te spreken.’


  ‘Ik heb gezegd dat hij naar huis moest.’


  Iets in Rachels toon verontrustte Jess. ‘Hij zal uitgeput zijn. Hij klonk zo intens verdrietig toen hij me vanochtend belde. Waar hij het volste recht toe heeft, natuurlijk.’


  Rachel draaide langzaam op haar zij en pakte Jess’ hand. ‘We hadden besloten om hem Caleb te noemen. Hij was zo’n prachtige baby, zo klein, maar met van die perfecte kleine voetjes en handjes, en een bos donkere haartjes. Ik mocht hem maar even zien, voordat ze hem meenamen. En toen was hij weg. Ik vroeg of ik hem mocht vasthouden, maar Matt was bang dat ik dan te veel van streek zou raken. Het kon niemand schelen wat ik ervan vond.’


  Misschien had Rachel daarom zo kwaad geleken op haar man. ‘Weten ze waarom de baby te vroeg is geboren? Ik hoop dat het niet komt door de stress van wat er met Dalton is gebeurd, waardoor je voor Danny moest –’


  ‘Niemand heeft schuld, Jess. Dat hebben ze me verteld. Maar ik moet er steeds aan denken dat ik… Ach, laat maar.’


  Jess kneep in Rachels hand. ‘Als ze gezegd hebben dat niemand schuld heeft, dan hoop ik dat jij dat ook gelooft. Je hebt ontzettend goed voor jezelf gezorgd tijdens je zwangerschap; genoeg rust genomen en gezond gegeten. Ik at praktisch alles wat ik tegenkwam toen ik in verwachting was van Danny.’


  ‘Hoe is het met Danny? Ik heb veel aan hem gedacht sinds hij bij ons weg is.’


  Jess stond versteld van Rachels onbaatzuchtigheid. ‘Hij maakt het prima. Een beetje stilletjes nog, maar hij wordt steeds opener. Gistermiddag heb ik met die hulpverlener van jou gesproken. Volgende week wil ze Danny zien. Ik heb kort geschetst wat er speelt, maar tijdens het gesprek zal ik er dieper op ingaan.’


  ‘Dat is fijn. En je arm?’


  ‘Dat gaat vanzelf wel over.’ Kon ze hetzelfde maar zeggen over haar gebroken hart. ‘In het begin moest ik erg wennen aan die mitella, maar ik red me al heel aardig met één hand.’


  ‘Nog zoiets wat we zo vanzelfsprekend vinden.’


  Jess zag Rachels ogen zwaar worden, het teken om te vertrekken. Ze stond op en liet Rachels hand los. ‘Ik zal je laten rusten. Weet je al wanneer je naar huis gaat?’


  ‘Morgen, maar ik ga eerst een paar dagen naar mijn vader, omdat Matt werkt.’


  Dat vond Jess heel vreemd. ‘Hij zal toch zeker niet aan werk denken, tot jij je weer wat beter voelt?’


  Rachel knikte. ‘Matt wel. Als er iets is, dan stort hij zich op het werk. In dat opzicht lijkt hij veel op mijn vader.’


  Het zou nooit bij Jess opgekomen zijn om Matt Boyd te vergelijken met Edwin Wainwright. Ze waren zo verschillend als dag en nacht. ‘Ik bel je morgen om te kijken hoe je je voelt. Als je het aankunt, kan ik met Danny langskomen. Ik weet zeker dat hij zijn favoriete tante wil zien.’


  Rachel probeerde te glimlachen. ‘Dat zou leuk zijn. Ik laat het je nog weten.’


  ‘Kan ik iets voor je doen, voordat ik ga?’


  ‘Ja.’ Met de afstandsbediening zette Rachel het hoofdeinde wat hoger. ‘Als Chase en jij het nog steeds niet hebben goedgemaakt, dan moet je hem gaan zoeken en zorgen dat hij voor rede vatbaar wordt. Dat is een bevel.’


  Jess was heel blij om Rachel te zien glimlachen, maar of ze de moed had om die confrontatie aan te gaan, betwijfelde ze. ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Niet denken, Jess. Gewoon doen. Het leven is te waardevol om te verspillen, zelfs een minuut.’


  Jess leunde voorover en gaf Rachel een kus op haar wang. ‘Je hebt helemaal gelijk.’ Het was waar. Als ze de problemen tussen Chase en haar wilde oplossen, moest ze niet wachten tot hij bij haar kwam, want dan zou ze misschien nog eens tien jaar moeten wachten.


  Vastberaden, met een missie, verliet ze Rachels kamer. Ze zou op zoek gaan naar Chase om hem te dwingen met haar te praten en hem ervan te overtuigen dat ze bij elkaar hoorden. Hoe ze hem moest vinden was nog een vraagteken. Een politiescanner kopen? Een opsporingsbericht laten uitgaan? Roekeloos de straat oversteken in de hoop dat hij haar zou bekeuren? Nee, gewoon naar het politiebureau gaan leek haar de meest logische weg.


  De dubbele toegangsdeuren naar de hal openduwend zag ze dat ze niet ver hoefde te zoeken. Chase leunde op de informatiebalie, en aan de meisjesachtige glimlach van de zilverharige vrijwilligster te zien, stond hij te flirten. De boef was weer terug, maar hij was nog altijd haar boef. Tenminste, dat hoopte ze. Hij zag er ontzettend knap uit in zijn uniform: kaki overhemd, donkere spijkerbroek, bruine, stevige laarzen en de cowboyhoed die de deputy’s in diensttijd in opdracht van Buck moesten dragen. Een verwijzing naar het oude Westen, al lag Placid veel oostelijker.


  Chase liep bij de balie vandaan en bleef verschrikt staan.


  Ook al zou ze willen, vluchten kon niet meer. Op het moment dat ze naar hem toe liep, deed hij hetzelfde.


  ‘Ik dacht je al hier te vinden,’ zei hij.


  Hij had haar niet ontweken, een goed teken. ‘Ik kom net bij Rachel vandaan.’


  ‘Hoe is het met haar?’ In zijn toon en op zijn gezicht was grote bezorgdheid te horen en te zien.


  ‘Naar omstandigheden goed. Ze sliep bijna toen ik wegging.’


  ‘Dan zal ik nog even wachten met mijn bezoek.’


  Oké. En nu? Tijd om door te pakken. ‘Als je in de loop van de week een paar minuten tijd hebt, dan zou ik je graag even spreken. Je kunt natuurlijk tot maandag wachten, tot na de feestdagen.’


  ‘Ik heb nu tijd,’ zei hij. ‘Misschien kunnen we hier ergens een plekje vinden.’


  Jess had geen idee waar. Het streekziekenhuis was klein met niet meer dan een eerstehulpafdeling, een kraamafdeling – wat de meest populaire afdeling leek te zijn – en nog twee medische verdiepingen. Er was een kleine ruimte met een automaat voor eten en drinken, maar daar liepen constant mensen in en uit. Om zich heen kijkend zag ze twee stoelen in de hal, maar die stonden aan weerszijden van een tafel. Meer mogelijkheden zag ze niet. ‘Heb jij een suggestie?’


  ‘Dicht bij de ingang is een binnenplaats met tafels en stoelen waar we kunnen zitten. Ik zou mijn huis voorstellen, maar ik heb maar één uur de tijd, voordat ik weer aan het werk moet.’


  Zijn huis had haar voorkeur, maar zijn werk ging voor. Trouwens, de plek maakte haar niet uit zo lang ze de kans kreeg om met hem te praten. ‘Ik moet zo meteen Danny ophalen bij een vriendje, dus de binnenplaats is prima.’


  Samen liepen ze door de glazen schuifdeuren naar buiten, waar ze een tafel in een hoek van de kleine patio kozen.


  Eenmaal tegenover elkaar gezeten zette Chase zijn hoed af en legde hem ondersteboven op tafel. Hij streek door zijn blonde haren, die glinsterden in het zonlicht, net zoals die van Danny. ‘Het is vandaag warm. Helemaal voor december.’


  ‘Het is al bijna januari,’ zei ze.


  ‘Ja, je hebt gelijk.’


  Voor twee mensen die vroeger over van alles en nog wat konden praten was het vreemd dat ze het nu over het weer hadden. Terug bij af.


  Na een tijdje verbrak Chase eindelijk de ongemakkelijke stilte. ‘Hoe is het met de knul?’


  Het deed haar goed dat hij belangstelling toonde voor Danny. ‘Gisteren is hij thuisgekomen. Het gaat redelijk met hem. Volgende week gaat hij in therapie.’


  ‘Dat is goed om te horen.’


  ‘Hij heeft verschillende keren naar jou gevraagd.’


  Dat toverde de glimlach met kuiltjes op zijn gezicht. ‘O, ja?’


  ‘Ja. Hij had het erover dat je Bo zou leren om een frisbee te vangen.’


  ‘Dat was ik vergeten. Misschien krijg ik binnenkort de kans om dat te doen.’


  Ze besloot hem uit te testen. ‘Gisteren sprak ik mijn moeder om haar op de hoogte te stellen van alles. Ik hoef niet te vertellen dat ze erg geschrokken is. Ze stelde voor dat Danny en ik dichter bij haar en papa in de buurt gaan wonen.’


  Zijn gezicht werd somber. ‘Ben je dat van plan?’


  Dat hing af van hoe dit gesprek verliep. ‘Ik heb erover nagedacht. Danny wil niet weg, zelfs na alles wat er is gebeurd, maar uiteindelijk zal hij aan het idee wennen.’


  ‘En jij, Jess? Wil jij weg?’


  Niet echt. Nee, helemaal niet. ‘Ik heb niet zo veel redenen om te blijven. Ik heb geen baan en –’


  ‘Dat is opgelost. Volgende week word je weer aangesteld.’


  Met open mond keek ze hem een paar tellen aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik zojuist bij Wainwright vandaan kom om voor jou te pleiten. Hij stemt ermee in om het bestuur ervan te overtuigen dat dat het enige juiste is. Dat is zijn manier om goed te maken wat Dalton jou heeft aangedaan.’


  Ze had liever gehad dat hij haar ex niet ter sprake had gebracht. ‘Bedankt dat je het voor me hebt opgenomen. Maar waarom deed je dat?’


  ‘Het gaat me aan het hart wat er met jou en Danny gebeurt.’


  ‘Omdat ik de moeder ben van jouw zoon?’ Omdat hij niet meteen reageerde, was ze bang dat ze het antwoord al kende.


  ‘Dat brengt me op een belangrijke vraag,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hoe weet je dat Danny mijn zoon is? Je hebt me nooit om een vaderschapstest gevraagd.’


  In het kort legde ze uit hoe het zat met de verschillende bloedgroepen. ‘Maar als je niet overtuigd bent, vraag gerust een DNA-test aan.’


  Hij zuchtte. ‘Dat is niet nodig. Ik weet dat hij van mij is.’


  Een erkenning waar ze heel lang op had gewacht. ‘Die kuiltjes in zijn wangen zijn niet te missen.’


  ‘Dat, en het feit dat hij zowel links als rechts de bal kan slaan, net als ik toen ik nog speelde.’


  Ze glimlachten allebei.


  ‘Waarom heb je me niet eerder over hem verteld, Jess? Als ik het had geweten, dan was ik eerder uit het leger gegaan, dan had ik zeker niet getekend voor drie uitzendingen.’


  Maar dat zou hij haar niet in dank hebben afgenomen. ‘Ik heb het al die jaren ontkend. Ik mocht van mezelf niet geloven dat jij zijn vader was, omdat ik zo bang was dat je niet levend naar huis zou komen. Je ging telkens weer terug, en elke keer dat je me dat schreef, huilde ik dagenlang.’


  ‘Waarom? Je had Dalton toch?’


  ‘Ja, en ik hield van jou. Dat besefte ik die nacht in mijn studentenkamer, maar jij zei dat het een vergissing was, dus heb ik me daarbij neergelegd.’ Dit was de eerste keer dat ze het echt aan zichzelf toegaf.


  ‘Destijds zou het een vergissing zijn geweest. Ik was er nog niet aan toe om me te binden en een gezin te hebben. Nog maar kort geleden trok ik de conclusie dat ik er nooit aan toe zou zijn.’


  Nou, dat was dan dat. Hij had zo goed als gezegd dat hun beider toekomst in tegengestelde richtingen liep. Voordat ze instortte en in huilen zou uitbarsten schoof ze haar stoel naar achteren en stond op. ‘Nu ik weet hoe je erover denkt, moet ik gaan. Bel me maar als je Danny wilt zien. As je dat niet wilt, laat me dat dan ook weten. Ik zal het hem zo voorzichtig mogelijk uitleggen.’ Ze wilde weglopen, maar Chase pakte haar pols vast.


  ‘Niet weggaan, Jess. Ik moet je nog zoveel zeggen.’


  ‘Ik denk dat je alles al hebt gezegd. Het was mijn bedoeling om jou ervan te overtuigen dat we bij elkaar horen, dat wat we samen hebben zo zeldzaam is dat we het nooit bij een ander zouden vinden. Maar jij voelt dat duidelijk niet.’


  ‘Je hebt ongelijk. Dat is precies wat ik voel, maar je geeft me geen kans om het te zeggen.’


  Bang dat haar benen het zouden begeven zakte ze terug in haar stoel. ‘Dus je houdt nog van me?’


  Hij pakte haar rechterhand en bracht die naar zijn lippen voor een tedere kus. ‘Al zou ik willen, dan nog kan ik niet ophouden om van jou te houden. Ik had gewoon tijd nodig om mijn gevoelens op een rijtje te zetten. Wainwright benoemde een paar zaken die me hielpen begrijpen waarom je deed wat je deed; je wilde alleen maar Danny beschermen. Ik ben bereid je te vergeven voor het feit dat je me niet hebt verteld dat ik zijn vader ben, als jij me vergeeft dat ik je niet het voordeel van de twijfel heb gegeven.’


  Nooit had ze begrepen wat het betekende dat je hart zweefde. Tot nu. ‘Ik vergeef je alles wat je ooit in je leven verkeerd hebt gedaan. Behalve misschien die afgrijslijke slippers die je me voor mijn zestiende verjaardag hebt gegeven.’


  De zon kon niet tippen aan haar stralende lach. ‘Ik denk dat het rendierondergoed dat meer dan goedmaakt.’


  ‘Inderdaad.’ Genoeg geplaagd, vond ze, het was tijd om aan haar kind te denken. ‘Wanneer moeten we Danny vertellen dat jij zijn vader bent, denk je?’


  ‘Misschien moeten we die therapeut om advies vragen. In de tussentijd wil ik dat jij en Danny bij mij intrekken.’


  Alles ging zo snel dat haar hoofd tolde. ‘Mijn mooie onderkomen verlaten met het twijfelachtige sanitair en het aftandse dak, bedoel je? Die douche heb je uiteraard nooit meer geïnstalleerd. Weet je hoe het is om in bad te gaan met slechts één arm?’


  De sexy duivel glinsterde in zijn ogen. ‘Geloof me, engel, als je bij mij woont, help ik je maar al te graag met baden.’


  Ze had nog een serieus punt. ‘Hoe graag ook ik bij je intrek, ik weet niet of dat zo’n goed idee is. Er zijn nog altijd mensen die problemen hebben met het samenwonen voor het huwelijk. Danny is al genoeg blootgesteld aan schandalen.’


  ‘Daar heb ik toevallig aan gedacht.’ Hij rommelde in zijn zak, haalde er een prachtige diamanten ring uit en hield hem omhoog. ‘Deze zag ik liggen in de etalage van de juwelier naast de bank. Ik ben naar binnen gelopen en heb hem gekocht.’


  Het moment was zo onwerkelijk. Ongelooflijk. Geweldig. ‘Is die voor mij, of wilde je hem aan de dame achter de informatiebalie geven?’


  Hij grijnsde. ‘Hij is voor jou.’ Hij ging naast haar zitten en tilde voorzichtig haar linkerarm op. ‘Jessica Keller, wil je met me trouwen?’


  Er rolde een traan over haar wang, en de woorden die ze nooit verwacht had te kunnen zeggen rolden soepeltjes uit haar mond. ‘Ja, deputy Reed, ik wil met je trouwen.’


  Hij leunde voorover en kuste haar innig zonder acht te slaan op de mensen die er rondliepen.


  Eindelijk was het haar beurt om andere mensen een ongemakkelijk gevoel te geven met haar openbare blijk van genegenheid.


  ‘Ik heb zitten denken,’ zei hij, de kus afbrekend. ‘Het zou geweldig zijn om het nieuwe jaar in te luiden met een huwelijk.’


  Ze lachte. Ze kon er niets aan doen.


  Hij begreep de humor van de situatie niet. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Ik ben in zes dagen tijd twee keer ten huwelijk gevraagd, en allebei zeiden jullie bijna hetzelfde.’


  Zuur keek hij haar aan. ‘Wie heeft je nog meer gevraagd?’


  ‘Dalton.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘Ik ben blij dat je hem hebt afgewezen.’


  ‘Ik ook.’ Ze zette haar elleboog op tafel en liet haar kin op haar hand rusten. ‘Wat wilde je eigenlijk zeggen?’


  ‘Laten we op nieuwjaarsdag trouwen. Toevallig ken ik een man die met spoed een huwelijksakte kan regelen, als we die nu aanvragen.’


  ‘Wie is die man?’


  ‘Edwin Wainwright.’


  Wat er was gebeurd tussen Chase en haar ex-schoonvader was een raadsel, maar dat deerde haar niet, zolang ze er de liefde van haar leven door terugkreeg. ‘Ik weet het niet, Chase. Het is al vrijdag, dan zouden we maar twee dagen de tijd hebben om alles te regelen. Ik moet mijn ouders bellen om te kijken of ze hierheen kunnen vliegen. Ik moet een jurk zoeken –’


  Haar protesten smoorde hij met nog een kus. ‘Eerst doen, dan denken: dat ben jij ten voeten uit. Nu is het voor ons allebei tijd voor een sprong in het diepe.’


  Een sprong die zeker de moeite waard was. ‘Oké, maar dat moeten we het samen aan Danny vertellen. En het zou fijn zijn als we weten waar de huwelijksplechtigheid voltrokken kan worden, al heb ik geen idee waar.’


  Met een scheve grijns keek hij haar aan. ‘Toevallig ken ik een man die ook dat kan regelen.’


  


  ‘Vind je het niet een beetje raar om te trouwen in het huis van de ex-schoonvader van je aanstaande bruid?’


  Chase keek zijn getuige, Sam McBriar, nijdig aan. ‘Moet je horen wie het zegt,’ mompelde hij. ‘Jij staat op het punt om te trouwen op een oude brug.’ Hij keek weer naar de kleine menigte die was samengekomen in de enorme woonkamer van het Wainwright-landgoed voor het haastige huwelijk. Zonder een enkel probleem was het allemaal goed gekomen. Nog altijd een beetje in shock zaten Jess’ ouders aan de ene kant op de eerste rij. Zijn ouders zaten aan de andere kant, en achter hen zaten Edwin Wainwright en zijn dienstmeid, Zelda. Het strijkkwartet was nauwelijks begonnen te spelen of de vrouw was in snikken uitgebarsten.


  Jess’ bruidsmeisje, Savannah, de verloofde van Sam, begon langzaam over het geïmproviseerde gangpad te schrijden naar de boog met bloemen, waar ze knipoogde tegen haar aanstaande man. Jess had Rachel ook gevraagd, maar ze had geen zin gehad om naar beneden te komen voor het huwelijk, en Matt had bedankt als getuige, omdat zijn vrouw niet kon deelnemen aan de ceremonie. Dat was de enige tegenvaller tot dusverre. Een heel teleurstellende tegenvaller.


  Chase had moeite met ademhalen toen de muziek aanzwol en Jess aan Danny’s arm verscheen. In haar jurk van gebroken wit satijn met bijpassende mitella en een boeket witte bloemen uit de tuin zag ze er stralend mooi uit. Binnen een paar minuten wilde hij haar maar al te graag beloven dat hij haar voor de rest van zijn leven trouw zou zijn.


  Jess gaf haar boeket aan Savannah en pakte Chase’ hand vast, terwijl Danny naast Sam ging staan.


  ‘Vrienden en familie,’ begon de trouwambtenaar, ‘we zijn vandaag hier bijeen om deze man en deze vrouw met elkaar in de echt te verbinden. Op eigen verzoek nemen zij het vanaf hier over.’


  Chase had zich een beetje beschroomd gevoeld om zijn eigen belofte op te zeggen, totdat Jess hem gisteravond had gebeld, en ze samen de tekst hadden opgemaakt. Hij schraapte zijn keel en keek Jess diep in de ogen, de plek waar hij altijd kracht had gevonden. ‘Lieve Jess, ik beloof dat ik je voor de rest van mijn leven trouw zal zijn en dat ik jou zal vertrouwen. Ik beloof om voor jou en Danny te zorgen, voor een degelijk dak boven je hoofd en voor een fatsoenlijke douche. O, en ik zal je nooit vragen om mijn overhemden te strijken.’ Hij wachtte tot het gegrinnik was opgehouden, voordat hij verderging. ‘Verder beloof ik om altijd je beste vriend te zijn en om je een deel van mezelf te schenken dat ik nog nooit aan een ander heb gegeven: mijn hart. Ik hou van je, engel, en dat zal ik altijd doen.’ Hij zag Jess’ onderlip trillen, maar ze huilde niet. Nog niet.


  ‘Lieve Chase, ik beloof dat ik je voor de rest van mijn leven trouw zal zijn en dat ik jou zal vertrouwen. Om je nog een kind te schenken, maar niet meer dan drie. Om af en toe een salto te maken zodra ik dit vervelende ding af mag.’ Het gegrinnik ging over in gelach, maar verstomde meteen, toen ze verderging. ‘Ik beloof dat ik je stevig zal omarmen als nare dromen je slaap verstoren, en dat ik vanaf nu altijd eerlijk tegen je zal zijn. Ik wil jou in goede tijden en in slechte, in de wetenschap dat we het ergste al achter de rug hebben. Op de dag dat ik mijn laatste adem uitblaas, zal jouw liefde het enige ware zijn dat ik meeneem.’


  Die laatste belofte was nieuw voor Chase, daarom was die des te mooier.


  Ze stonden tegen elkaar te glimlachen, tot de trouwambtenaar het moment verstoorde voor het uitwisselen van de ringen.


  Op het moment dat de beloftes met een kus bezegeld moesten worden, was Chase er meer dan klaar voor. Dat deed hij dan ook, misschien iets langer dan eigenlijk gepast was. Jammer dan.


  ‘Dames en heren,’ riep de trouwambtenaar, ‘mag ik u voorstellen aan Chase en Jess Reed en hun zoon, Daniel.’


  Chase pakte Danny’s linkerhand, Jess zijn rechter. Samen liepen ze terug over het gangpad, deze keer als een heus gezin. Het gezin waarvan Chase nooit had beseft dat hij dat wilde, tot hij het kind had ontmoet van wiens bestaan hij niet had geweten. Zijn leven was eindelijk in balans gekomen door de liefde van een schrandere, spontane, vastberaden vrouw… zijn allerbeste maatje.


  Jess keek hem stralend aan en liet zijn hand los toen de menigte zich om hen heen verzamelde voor de felicitaties.


  Dat vond hij prima, want hij wist dat hij haar niet echt losliet. Dat zou hij nooit meer doen.


  Voorproefje


  


  


  


  Het laatste deel van de trilogie GEDEELD VERLEDEN, Niemand anders van Kristi Gold, is verkrijgbaar vanaf 12 maart 2013. Hieronder vindt u vast een voorproefje…


  


  


  


  Proloog


  


  Rijdend over de bochtige wegen door de Smoky Mountains wierp Rachel Wainwright een zijdelingse blik op Matthew Boyd, de jongen om wie haar leven de laatste zes jaar had gedraaid. Gouden draden glommen in zijn lichtbruine haren en accentueerden zijn helder blauwe ogen, die hij strak op de weg voor zich hield gevestigd.


  Huis en haard had ze verlaten, haar financiële zekerheid opgegeven, haar vader getrotseerd, én het lot zouden sommigen zeggen, om met hem de grootste reis ooit te maken. Voor ze hun plannen echter verder door zouden zetten, moest ze weten of hij er werkelijk klaar voor was de volgende stap te nemen – trouwen. ‘Weet je heel zeker dat je dit doen wilt?’ Ze keek hem gespannen aan.


  Matt zette de radio zachter en wierp heel even een blik op haar, voor hij zijn aandacht weer op de weg richtte. ‘Alleen als je me één ding belooft.’


  Alles wilde ze hem beloven. ‘Oké.’


  ‘Dat je me niet meer vraagt of ik er wel zeker van ben,’ zei hij met een glimlach. De glimlach waar ze verliefd op was geworden toen ze nog maar in de tweede klas van de lagere school had gezeten. Vijf jaar later was die verliefdheid overgegaan in houden van. En dat had voor grote problemen gezorgd.


  Zij was een miljonairsdochter, hij de zoon van een fabrieksarbeider. Haar vader had haar verhouding met Matt nooit geaccepteerd, maar ze had zich daardoor niet tegen laten houden. Als hij geweten had dat ze er nu met hem vandoor was en niet aanwezig was bij de introductieweek van de universiteit, zoals ze hem had laten denken, zou hij razend zijn. Maar uiteindelijk zou hij zich er toch bij neer moeten leggen – als Matt zich tenminste niet zou bedenken.


  ‘Ik weet dat ik je steeds maar vraag of je er wel klaar voor bent,’ gaf ze toe, ‘maar iedereen blijft maar tegen me zeggen dat achttien te jong is om te trouwen en dat we moeten wachten tot we op zijn minst afgestudeerd zijn. Vraag jij je nooit af of ze misschien gelijk hebben?’


  Zijn glimlach veranderde in een frons. ‘Zinkt de moed je in de schoenen, Rachel?’


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik wil alleen zeker weten dat je er geen spijt van krijgt in de toekomst.’


  Hij boog zich naar haar toe en veegde een losse lok haar van haar wang. ‘Ik vind het alleen jammer dat ik je vader er niet van heb kunnen overtuigen dat we samen horen te zijn. Als me dat gelukt was, had je de jurk, de taart, en de kerkelijke inzegening kunnen hebben waarvan je als klein meisje al hebt gedroomd.’


  ‘Die dingen interesseren me helemaal niets.’ En het was waar. Ze wilde alleen maar samen met Matt zijn en met hem trouwen, dát was het enige wat voor haar belangrijk was.


  Zijn glimlach kwam weer een beetje terug. ‘Daar ben ik blij om. Ik heb een blokhut gehuurd met een enorm tweepersoonsbed. En aangezien je me al die jaren hebt laten wachten op seks, ben ik van plan vannacht en morgennacht eens goed gebruik te maken van dat grote bed.’


  Ze deed net of ze mokte. ‘O, je trouwt dus alleen met me om de seks?’


  ‘Ik trouw met je omdat je het enige meisje voor me bent.’


  En hij was de enige jongen voor haar. Dat was altijd zo geweest en het zou altijd zo blijven.


  ‘Goed dan, we redden het wel, als we ons maar aan het plan houden.’ Over het ontwerpen van dat plan hadden ze twee jaar gedaan. ‘Eerst afstuderen,’ zei ze.


  ‘En dan kopen we de kliniek,’ maakte hij haar zin af.


  Ze stond vierkant achter Matts droom dierenarts te worden en ze wist heel goed dat ze beiden offers zouden moeten brengen om die droom tot werkelijkheid te maken. ‘Ik doe de administratie en jij wordt de beste dierenarts die zich ooit in Placid, Mississippi heeft gevestigd.’


  ‘Reken maar,’ zei hij. ‘En als we genoeg geld hebben gespaard, bouwen we dat huis op het land van mijn grootvader.’


  Daarna kwam het belangrijkste deel, tenminste voor Rachel. ‘Vergeet de baby’s niet.’ Twee of drie. Eerst een jongen, met haar donkere ogen en haren, en dan een meisje met Matts lichtbruine haren en blauwe ogen. Trouwens, wat haar betreft mochten ze allebei op Matt lijken, het maakte niet uit, als het maar gezonde en gelukkige kindjes waren.


  Hij trok aan zijn das en keek ongemakkelijk, zoals altijd als ze over kinderen begon. ‘Laten we niet te hard van stapel lopen. Voor nu moeten we er eerst voor zorgen dat we trouwen, en het ziet ernaar uit dat dat vandaag nog gaat lukken.’ Matt stuurde de pick-up naar rechts langs een richtingaanwijzer met Wayhurst Wedding Chapel erop. Nog een kilometer of drie.


  Het was een ruig en dichtbebost landschap waar ze doorheen reden, en Rachel zag slechts hier en daar een huisje tussen de bomen doorschemeren. Het was hier stil en afgelegen. Puur natuur. ‘Hoe heb je deze plek in vredesnaam gevonden?’ vroeg ze nieuwsgierig.
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  HQN Roman


  In de luwte van Robyn Carr


  (Virgin River)


  


  Conner Danson heeft een goedlopende zaak, en hij vult zijn dagen dan ook met werken. Tot zijn leven een abrupte wending neemt. Als hij op een avond de vuilnis buitenzet, is hij getuige van een brute moord. En meer dan dat, hij herkent de moordenaar. Niet lang nadat hij daarover een verklaring heeft afgelegd, wordt zijn ijzerwinkel in brand gestoken en volgen er serieuze bedreigingen. Hij kan maar één ding doen: onderduiken. Waar kan dat beter dan in Virgin River?


  


  Ook Leslie Petruso heeft zo haar redenen om naar Virgin River uit te wijken – als ze nog één keer haar ex met zijn nieuwe vrouw tegenkomt, gaat ze gillen! Gelukkig kan ze aan de slag bij het bouwbedrijf van Paul Haggerty, waar ook net een nieuwe timmerman is begonnen: Conner Danson. Hij is in alles de tegenpool van haar ex, en ze valt als een blok voor hem.


  


  Samen genieten ze van de liefde en van Virgin River, maar hun prille geluk wordt overschaduwd wanneer Conner moet getuigen en zijn leven mogelijk in gevaar is…


  


  Huis aan het water van Sheryl Woods


  (Een Chesapeake Shores-verhaal)


  


  Als je Heather Donovan een jaar geleden had verteld dat ze ooit een alleenstaand moeder zou zijn, had ze je uitgelachen. Connor O’Brien is immers de liefde van haar leven, en bovendien hebben ze een zoontje op wie ze allebei dol zijn. Maar gaandeweg drijft Connors weigering om te trouwen hen steeds meer uit elkaar, en uiteindelijk besluit ze de knoop door te hakken en haar eigen weg te gaan. Dus vertrekt ze naar Chesapeake Shores, waar de familie O’Brien al staat te popelen om de kleine Mick overdag op te vangen, zodat ze zelf een oude droom – het openen van een quiltwinkel – kan realiseren.


  


  Door de scheiding van zijn ouders hád Connor al geen hoge pet op van het huwelijk, en als veelgevraagd echtscheidingsadvocaat is hij er nog meer van overtuigd geraakt dat het alleen maar tot ellende leidt. Waarom kan Heather nou niet geloven dat Mick en zij echt álles voor hem betekenen? Dan krijgt Heather een zwaar auto-ongeluk, waardoor hij geconfronteerd wordt met het afschuwelijke vooruitzicht van een leven zonder haar. Misschien is het tijd om zijn ideeën over familie en liefde grondig te herzien…


  


  Godin bij vergissing van P.C. Cast


  (Deel 1 van de Partholon-trilogie)


  


  Al heeft Shannon Parker als lerares Engels voor heel wat hete vuren gestaan, zelfs voor haar is het wat bizar om eerst op mysterieuze wijze te worden aangetrokken door een Keltische pot, dan met haar auto in een heftige storm verzeild te raken en door haar spiegelbeeld een vuurbal in gelokt te worden, om uiteindelijk geradbraakt wakker te worden in een andere wereld.


  


  Een mythische wereld zonder auto’s, computers of opstandige pubers, waarin ze van identiteit heeft geruild met ene Rhiannon – incarnatie van de godin Epona – die op het punt staat in het huwelijk te treden met… een centaur. Shannon mag dan altijd een paardenmeisje zijn geweest en, toegegeven, de centaur in kwestie is een zeer aantrekkelijk exemplaar, maar wat moet een simpel meisje uit Oklahoma nu met een half paard als echtgenoot?


  


  Dat Rhiannon meer goede redenen had om met haar van wereld te wisselen beseft Shannon niet lang daarna, wanneer ze ontdekt dat haar nieuwe wereld, het rijk Partholon, door een leger bloeddorstige gevleugelde monsters wordt bedreigd.


  


  Terwijl deze Fomorianen gruwelijk huishouden in Partholon, trekt Shannon samen met haar centaur – met wie ze het inmiddels méér dan goed kan vinden – ten strijde. Zal het haar lukken te overleven en een manier te vinden om naar huis terug te keren?


  Colofon
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